Lesson One 1. lekce

OVODNI POZNAMKY O VYSLOVNOSTI

,Angli¢tina je lehka"“, fikd ndm nazev ¢lanku
1. lekce. Ano, i Gplny zadatenik zvladne anglickou
mluvnici pom&rné velmi snadno, nebot ve srovnani
s &etinou zde napf. odpada pti sklotiovani a Ca-
sovani mnozstvi raznych slozitych koncovek, pfi-
davnd jména se kromé& stupfiovdni neméni vibec,
také Gislovky se nesklofiuji a zdjmena maji vét-
Sinou jeden nebo dva tvary, coZ v8e svéd¢i o jed-
noduchosti anglické mluvnice.
~ Pondkud obtiznéjsi je uz vyslovnost a pravopis
anglickych slov. Angli¢ané totiz mdlokdy vyslo-
vuji slova tak, jak je pisi, napf. v nazvu &lanku
slovo easy &teme [i:zi]*. Je proto dileZité véno-
vat hned od poatku pozornost predevSim pravo-
pisu anglickych slov a piepisu jejich vyslovnosti,
uvedenému ve slovnicku hranatou zavorkou [ ].
Ty znaky, které znate z Ceské abecedy, vyslovujte
jako v Ce§tiné. Jediné slabiky oznaCené v prepise
vyslovnosti [di, ti, ni] ¢teme jako [dy, ty ny],
napr. ve slové [tenis].

* Dvojtecka za samohlaskou znati, Ze se samohldska Cte
dlouze, tedy “izi".
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LEKCE 1

V Eem spotiva obtiZnost vyslovnosti? Nékteré
anglické hlasky se v &estiné viibec nevyskytuji,
jiné se vyslovuji ponékud odchylné. Tak napr.
Vv prvni lekci najdete néktera slova, ktera znite
z Cestiny, jako tennis, film, doctor. Abyste je do-
vedli vyslovovat spravné anglicky, seznamime

vas nejdrive s vyslovnosti nékterych anglickych
hlasek:

L

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Vyslovnost nékterych anglickych hlisek odli%-
nych od cestiny. i

Znak

5;:?;?_1 Nézev hlasky a ndvod k vyslovnosti:

nosti:

[a] Siroké e: otevite (sta na [a] a vy-
slovte [e]: Ann [een], Jack [dZaek],
jom [dzeem],

[2] temna samohlaska: vyslovte Geské b,
d, t, nikoliv jako pismena abecedy
[bé, dé, té], nybrz osamocensg, tj.
jako [ba, ds, ta]: sister (sista],
Peter [pi:ta], a [2], an [en].

[0] oteviené o: otevite Gsta na [a] a vy-
slovte [0]: box [boks], golf [golf],
doctor [dokta].

[ou] dvojhlaska ou: v této dvojhlasce jelo]
mnohem zavienéjsi, jeho vyslovnost
Je velmi blizka hlasce [a]:70 [nou],
oh [ou], home [houm].
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Znak
prepisu
vyslov-

nosti:

Néazev hlasky a navod k vyslovnosti:

[n]

- [w)

[r] :

nosova souhlaska: vyslovujeme ji
i v ¢eStiné misto n pfed ¥k a g, napr.
ve slovech banka, Anglie [banka,
anglie]: bank [beenk], tank [tenk],
English [inglis].
V angli¢tiné se vyskytuje skupina
-ng téz na konci slova a pak kon-
cové -g jiz nevyslovime: gong
[gon], pudding [pudin].

dvojité w: Vyslovite je snadno tak, ze
zaCnete vyslovovat ¢eské [u], ale
hned vyslovite nasledujici samo-
hlasku: William [wiljem], sweater
[sweta], what [wot].

anglické r je méné hrcivé nez ceské r;
jazyk je pfi jeho vyslovnosti v klidu.
Vyslovuje se jen, nasleduje-li sa-
mohlaska: Henry [henri], tram
[treem]; ale: sport [spo:t], park
[pa:k].

[p, t, k]

p, t, k ¢teme se slabé vyslovenym h
pred pfizvuénou samohlaskou [p®, t*,
k"]: tennis [tenis].

Tento slaby pridech se v piepise
vyslovnosti neoznacuje.

Ale: sport [spo:t], start [sta:t],
ski [ski:] — ve skupiné [sp], [st]
a [sk] ptidech neni.
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LEKCE 1

2. Oznaceni délky samohlasek.

_Dvu_‘jtgﬁ':ka za samohlaskou znaci, Ze se samo-
-hlaska ¢te dlouze, napr. easy [i:zi]. -

3. Vazani.

S V‘ anglické vété se vazi slova dohromady: kon-

91-11 slovg souhlaskou a dals$i za¢ina samohlaskou,
Cteme obé tato slova dohromady, napf. it is ¢teme
EEEIZ'].] V prepise je véazani oznaCeno oblouCkem
it_iz].

English Is Easy

[ingli§ 1Z i)
S— S

Tennis is a game. It is a fine game. I am good at
[tenisu iz.:_J a2 geim. it iz @ fain geim. aj #m gud ast
tennis. Are you good at tennis? Yes, I am.
tenis. az 1o gudsuaat tennis? jes, ai ®m.]
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Is it an English film? No, it is not. It is a Czech
[iz it an ingli§ film? nou, it iz not. it iz 3 gek
film. It is a good film? Yes, it is.

film. iz it @ gud film? jes, it;iz.]

What is it? Is it your

[wot iz it? iz it jo:
e -~

book, Ann? Y 3, it is
buk, en? je , it iz

: = R ﬂ re=3

my English text-book.

mai ingli§  tekstbuk,
S~

Is it an old book? No,

iz it an ould buk? nou,

L

it is new. Is English

it iz nju: iz inglid
~ ~

easy? Yes, it is.
izi? jes, itiz]
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[dZon sza jan dokta. a: iu:ua dokts, tu:?”

No, I am not, but my sister Jane is a doctor.

nou, aL @#m not, bat mai sists dZein iz o dokta.
R

Sl}e is a good doctor, and she is very kind.
ﬂ::viz : 2 gud dokts, ond Si: iz veri kaind.]

LEKCE 1
John is a young doctor. Are you a doctor, too?
)

What is your name ? My
[wot iz jo:
\—’.
name is Jack,
neim iz dZz=k.
S

neim? mai

Henry is an English boy.

henri iz an  ipgli§ boi.
s e s —

He is my friend.

l'uv iz mai frend.]
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SLOVNI ZASOBA

lesson [lesn] lekce, hodina
(vyucovaci)

one [wan] jeden, jedna

English [ingli§] angliétina,
anglicky, anglicky

it is [it_iz] (ono) je

easy [i:zi] lehky, snadny

tennis [tenis] tenis

game [geim] hra (sportovni)

a, an [a, an) tvary ¢lenu ne-
urc.

it [it] ono, to

fine [fain] p&kny

I [ai] ja

I am [ai_sm] jsem

good [gud] dobry

at [eet, at] v, u, pri

you [ju:] ty ¥

you are [ju:_a:] jsi

yes [jes] ano

film [film] film

no [nou] ne

not [not] ne (zdpor u slo-
vesa)

Czech [Cek] Cesky, Cesky,
Cech

DULEZITE VAZBY

I am Czech.

Is he English?
What is it?

It is a good book.
He is good at tennis.

LEKCE 1

what [wot] co, jaky

your [jo:] tvoje, tvlj

book [buk] kniha

Ann [2n] Anna

my [mai] maj, moje

text-book [tekstbuk] ueb-
nice

old [ould] stary

new [nju:] novy

John [dzon] Jan

young [jan] mlady

doctor [dokta] lékar, doktor

too [tu:] také (na konci véty)

but [bat, bat] ale

sister [sista] sestra

Jane [dZein] Jana

she [5i:] ona

and [end, and] a

very [veri] velmi

kind [kaind] laskavy

name [neim] jméno

Jack [dzeek] Honza

friend [frend] pritel

Henry [henri] Jindfich

boy [boi] chlapec

he [hi:] on

Jsem Cech (CeSka).

Je to Angli¢an?

Co to je?

Je to dobra kniha.

Hraje dobfe tenis. (Je dobry
v tenise.)
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LEKCE 1

What is your name?
My name is Henry.
He is my friend.
You are very kind.

Jak se jmenujes?
Jmenuji se Jindfich.
Je to muj pfitel.
Jsi velmi laskav.

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Nauéte se ¢asovat sloveso ,byti“ v jednotném
cisle:

S 1.1 am [ai_em] jsem
jsem 2. youare [ju: a:] jsi
. 3. he is [hi:_iz] (on) je
she is [8i:_iz] (ona) je
it is [it_iz] (ono) je
I
Priklady:
I am Ann. ' Ja jsem Anna.

You are very kind.
John is my friend.

Jsi velmi laskav.
Jan je muj pritel.

Zapamatujte si, Ze sloveso v anglické vétd mé
vzdy pred sebou, podmét, bud podstatné jméno
nebo zdjmeno (I, you, he, she, it), které nelze vy-
nechat jako v Ce$tiné. Zajmeno I piSeme vidy
velkym za€atetnim pismenem.

Je mlady. = HE is young.
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2. Tvofeni otdzky a zaporu slovesa , byt v jedn.
cisle.
Otazku tvofime pfehozenim podmétu
a slovesa; zapor pridinim slivka not za slo-
veso:

Otazka:

l.am I? [eem ai?] jsem?

2.are you? [a:_ju:?] jsi?

3.is he? [iz hi:?] je(on)?
is she? [iz §i:?] je(ona)?
is it? T (iz:it?] " ‘je'(ono)?

am am X_{ 1 6)

Zapor:

1.1 am not [ai @&m not] nejsem ok

2. youare not [ju: a: not] nejs}
3.he is not [hi: iz not] neni aimn
she is not [Si: iz not] neni
it is mnot [it_iz not] neni
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LEKCE 1

Priklady:
Are you good at'tennis? HrajeS dobie tenis?
Is Jane your sister? Je Jana tvoje sestra?
What is your name? Jak se jmenujes?
He is not old. Neni stary.

Nyni si vSimnéte, jak odpoviddme na anglické
otédzky. Rici pouhé yes nebo no je povazovano za
nezdvorilé:

Is Henry your friend? Yes, HE IS.
Is it a good book? No, IT IS NOT.

3. Neuréity ¢len.

Podstatnd jména maji v angli¢tiné é&len. Cleny
jsou dva, urCity a neurcity. Zatim poznate &len
neurc¢ity, ktery ma dva tvary:

a [a] pred slovem za€inajicim vyslovovanou
souhlaskou
an [an] pred slovem zatinajicim vyslovovanou
samohldskou
an a

English book

book

18

LEKCE 1
Priklady:

a doctor, a film, a book, a boy, a sister;
an English film, an easy text-book, an old friend,

ale: a young (piSeme y, ale éteme [j]) doctor,
my book (pred zdjmenem privlastiiovacim
se Clen neklade).

4. Rod podstatnych jmen.

Angli¢tina mé tzv. rod pfirozeny. Muzské
osoby jsou tedy rodu muzského, Zenské osoby
rodu Zenského a ostatni podst. jména (véci, zvi-
fata) jsou rodu stifedniho:

JOHN is my friend. HE is young.

Jan je muj pritel. Je mlady.

JANE is my sister. SHE is very kind.
Jana je ma sestra. Je velmi laskava.
MY BOOK is new. IT is not old.

Moje kniha je nova. Neni stara.
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LEKCE 1

Néktera podstatna jména oznacujici osoby
mohou byt rodu muzského i Zenského:

friend = pritel i pfitelkyné =
doctor = lékaF i lékarka
5. Pridavna jména.

Pfidavnd jména se v angli¢tiné nemeéni, maji
pouze jediny tvar:

He is OLD. Je stary.
She is OLD. Je stara.
It is OLD. Je to staré.

Poznamka: Pridavna jména English a Czech piSeme
vidy s velkymi zadateEnimi pismeny: an English friend, a
Czech boy.

CVICENI
1. Ctéte:

[e] tennis, yes, Czech, Henry

[e] sister, doctor, a, an

[ee] am, Ann, Jack

[ei] name, Jane, baby, lady

[ai] I, fine, my %

[i) film, is, sister, it, English

[0o] not, what, John, doctor

[u] book, good, text-book; ale too [tu:]
[dZz] Jane, Jack, John, Jim

[n] English, young, gong, pudding [pudip]
[w] what, one, William [wiljem]
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2. Odpovézte na otazky:

(Pozor! Pokud odpovidate ano, ne, nestaéi odpovidat pou-
hym yes, no.)

1. Is tennis a fine game? 2. Are you good at ten-
nis? 3. Is it an English film? 4. What is it? 5. Is it
your text-book? 6. Is your text-book old? 7. Is
English easy? 8. What is your name? 9. Is Jane
a doctor? 10. Are you Czech? 11. Is John your
good friend?

3. Prelozte:

1. Moje anglickd u&ebnice je nova. 2. Je to ceska
kniha? Ne, neni. Je to anglicka kniha. 3. Jana neni
moje pritelkyné. 4. Je Honza mlady? Ano, je. 5. Je
to novy anglicky film? 6. Jak se jmenujes? 7. Jme-
nuji se Jindfich. 8. Jsi velmi laskav. 9. Je to stara
udebnice ? Ne, neni, je nova.
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Lesson Two 2. lekce

My Family*

Who is this? This is
my father. Is he a
worker? Yes, he is
a mechanic. He has
an interesting job in
a factory.

And who is that lady?
That is my mother. What
is her job? She is a typ-
ist. She is very busy in the office and at home, too.
This is my brother William and that is my sister
Ann. Ann has a son and a daughter. The boy is

* 0d 2. lekce najdete prepis vyslovnosti textu v , KIigi*,
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small, he is two. The girl is small, too, she is
three. They are in the garden. They have a new
ball.

My parents have a small house. It is not in Prague,
it is in the country.

The house has a nice
garden. It is large. We
are busy in the gar-



LEKCE 2
SLOVNI ZASOBA

two [tu:] dvé = e

family [feemili] rodina

who (hu:] kdo

this [dis] ten, ta, to; tento,
tato, toto

father [fa:0a] otec

work [wa:k] préace

worker [wa:ka] délnik, pra-
cujici

. mechanie [mi'keenik,
ma'keenik] mechanik

he has [haez] ma

interesting [intristin] zaji-
mavy

job [dZzob] zaméstnéni

in [in] v

factory [feekteri] tovdrna

that [deet] tamten, tamta,
tamto; onen, ona, ono

lady [leidi] pani

mother [mada] matka

her [ha:] jeji

typist [taipist] pisafka

busy [bizi] zaméstnany

she is very busy méa mnoho
prace

the [da, di] &élen urcity

office [ofis] dfad, kancelar

DULEZITE VAZBY

Who is it?

This is my brother.
What is this?

This is a ball.
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at home [at 'houm] doma
(kde?)

brother [brada] bratr

William [wiljom] Vilém

son [san] syn

daughter [do:ta] dcera

small [smo:l] maly

girl [ga:1] dévée, divka

three [6ri:] tFi

he is three jsou mu tfi roky

they [dei] oni

they are [dei_a:] oni jsou

garden [ga:dn] zahrada

to have [ta haev] mit

ball [bo:l] m &

parents [pearants] rodice

house [haus] dim

Prague [pra:g] (bez ¢lenu)
Praha

in the country [kantri] na
venkové

nice [nais] pékny

large [la:dz] velky (plochou)

we [wi:] my

now [nau] ted

thin [6in] tenky

thick [6ik] silny, tlusty

to be [to bi:] byt

Kdo je to?
To je muj bratr.
Co-je to?
To je mig.

LEKCE 2

What is her job?
She is very busy.

He is two.

She is a typist.

Jakou mé préci?

Ma mnoho prace.

Jsou mu dva roky.
Je pisarkou.

Zapamatujte si tyto predlozkové vazby odlisSné

od cestiny:

KDE? — AT (v):

at work (bez ¢lenu)

KDE? —

in the garden
in the country

at home (bez ¢lenu) doma
v préci
IN (v, na):
na zahradeé
na venkové
v Praze

in Prague (bez ¢lenu)

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Vyslovnost [0, 0, a:].

Znak
prepisu ¥
vislov- Nézev hlasky a ndvod k vyslovnosti:
nosti:

[6] znélé th: vlozte SpiCku jazyka mezi

zuby a snazte se vyslovit zvuk po-
dobny [z): the father [0o 'fa:83], the
brother [0a 'brada].
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LEKCE 2

Znak

5;‘;{’;?:‘ Nézev hlasky a ndvod k vyslovnosti:

nosti: 2

[0] neznélé th: vlozte Spicku jazyka mezi
zuby, snazte se vyslovit zvuk po-
dobny [s]: thin [0in], thick [6ik],
Smith [smif].

(2] dlouha temna samohlaska: znite z prvni

lekce vyslovnost kratké temné sa-
mohlasky [a]; [2:] je obdobné hlaska
dlouha: work [wa:k], girl [ga:l], her
[ha:].

2. Vyslovnost psaného koncového “-r”.

Koncové -r se nevyslovuje (doctor
[dokta], sister [sista]), ovSem zaCina-li nasledu-
jici slovo samohlédaskou, dochazi k vazani a
toto -7 je nutno vyslovit:

my brother and sister [mai brader_snd sista]
my sister is small [mai sistar_iz smo:l]

3. Znéla vyslovnost koncovych souhlisek.

Souhlasky [b, d, g; v, z, dZ, 8] je nutno na konci
slova vzdy vyslovit znéle, tj. opravdu jako [b, d, g,
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v, z, dZ, 8]; napf. job [dZob], Bob [bo.l;]. good
[gud], old [ould], Prague [pra:g], have [haev],
jazz [dzeez], large [la:dZ].

4. Prizvuk.

V anglickych slovech je &asto pFizvuk na prvni
slabice; v prepise slovifek tento pFizvuk neozna-
¢ujeme: family [feemili], typist [taipist].

Pokud je prizvuk na jiné neZ na prvni slabice,
je oznacen v pfepise slovitek kratkou kolmici pired
pfizvuénou slabikou: mechanic [mi'keenik].

V anglickych vétich klademe ve vyslovnosti
dlGraz predevSim na podst. jména, prid. jména
a slovesa (vétSinou). Tento tzv. vétny pfFi-
zvuk je rovnéZ oznaCen v piepise vyslovnosti
¢lankl v ,,Klic¢i“ kratkou kolmici nahofe pred pii-
zvuénou slabikou prFislusného slova. (Slova takto
neoznacena dlraz ve vété nemaji.)

Napft.: My Parents have a small house.
[mai 'pearants 'haev a 'smo:l 'haus.]

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Casovani slovesa “to be”.
Neurc¢ity zptisob anglickych sloves se tvori ¢as-

tici to. Toto fo odpovidd ceské koncovce -f(i):
to be byt.
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Pritomny Cas:

LEKCE 2

1. I am [ai eem] jsem
2. you are [ju: a:] jsi
Giihe- ‘1s~"fFhis izl — je %
she is [8i:iz] e
it is [it_iz] : You A
1. we are [wi:_a:] Jjsme the
: . A
2. you are [ju: a:] Jste
3. they are [Oei_a:] jsou
Otazka a zapor:
.amlI? [eem_ai?] . I am not
jsem? nejsem
. are you? [a: ju:?] . you are not
Jsi? nejsi
. is he? lHzihis?) . he is not
je? neni
is she?  [iz 8i:?] she is not
je? neni
is it? [iz_it?] it is not
je? neni
. arewe? [a:wi:?] . we are not
jsme? nejsme

. are you? [a:ju:?]
jste?

. are they? [a: 0ei?]

jsou?

. you are not

. they are not

nejste

nejsou
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=
Poznédmka: VSimnéte si shodného tvaru pro druhou
osobu jednotného i mnozného ¢isla: you are = (ty) jsi
i (vy) jste.
Priklady:
I am John. Jsem Jan.

We are at home.

Are you a mechanic?
They~are not in Prague.
Is the house in the

Jsme doma.

Jsi (jste) mechanik?
Nejsou v Praze. -
Je ten diim na venkoveé ?

country? No, it is not. Ne, neni.
2. Sloveso “to have”.
Pfitomny cas:
1. I have [ai heev] mam
2, you have [ju: heev] mas
3. he has [hi: heez] ma
she has [Si: hez]
it has [it heez]
has
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LEKCE 2
1. we have [wi:hev] méame
2. you ‘have [ju:hsev] mate
3. they have [Oeihzv] maji
Otéazka:
1. have 1I? [heev_ai?] méam?
2. have you? [hzv_ju:?] mas?
3. has he? [haez hi:?] méa?
has she? [heez §i:?]
has it? [heez_it?]
1. have we? [heev wi:?] méame?
2. have you? [heev ju:?] maéate?
3. have they? [haevodei?] maji?
Zéapor:
1. I have not nemam
2. you have not nemas
3. he
she ¥ has not nema
it
1. we have not nemame
2. you have not neméte
3. they have not nemaji
30
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Priklady:
I have a brother. Mam bratra.
She has a daughter. Ma dceru.
We have a good friend. Mame dobrého pritele.
Has she a nice job? Méa péknou praci?
Yes, she has. Ano, ma.

They have not a large = Nemaji velkou zahradu.
garden.

3. Uréity ¢len.

Urcity ¢len ma tvar the pro jednotné i mnozné
¢islo. Toto the se vyslovuje:

[0a] ptfed slovem zacinajicim vyslovova-
nou souhldskou:

‘m-f\ [ the | @arden [0 ga:dn]

. [0i] pfed slovem zacinajicim vyslovova-
nou samohlaskou:

| the | [oltfice [8i_ofis]

the [3i] o9 T



LEKCE 2

Priklady:

[da] the lesson, the girl, the son, the house

[6i] the old 'house, the interesting job, the Eng-
lish lesson, the office

4, Uziti ¢lent.

Clenu neurcitého se pouziva, mluvime-li o osobé
nebo predmétu p opr v é. Clenu ur€itého uzijeme
tehdy, jestliZze se jiZ o osob& nebo predmétu mlu-
vilo, jde-li tedy o zndmou, uréitou osobu
nebo véc; ma vyznam podobny ¢eskému zajmenu
ten, ta, to. Vétsinou se vSak do CeStiny nepreklada.

Piiklady:

They have a house and Maji dim a zahradu.
a garden.

The house is small, but Dim je rﬁal;?, ale (ta)

the garden is large. zahrada je velka.
This is an English film. Je to anglicky film.
The English film is (Ten) anglicky film je

good. dobry.

Poznédmka: Clen se neklade v nékterych ustédle-
nych réenich (j. napf at home — doma), u vliast- -

nich jmen mést a osob (napf. in Prague — v Praze,
John and Ann — Jan a Anna) a pred ukazovacimi zajmeny
this a that (napf. this boy).
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5. Ukazovaci zdjmena.

: THIS [0is] ten, tento
‘ [ THAT [0est] onen, tamten

LEKCE 2

Pro vSechny tfi rody maji stejny tvar :

that | son =
that | daughter —
that | family -

CVICENI

1. Ctéte:

onen
ona
tamta_

[ee] family, factory, that, have, Ann
(a] daughter, father, sister, mother

[s:] work, worker, girl

[ai] nice, fine, typist, my
[ou] old, no, home, at home
[au] now, house

this | boy — | tento | chlapec
this | girl = | tato | divka
this | name — | toto | jméno

syn
dcera
rodina

[6] the book, this game, that lesson, the father,

the mother, the brother,

10] thick, thin, Smith, three

the office
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vazani:

[r] father_and . mother, daughter_and son,
brother_and sister, my sister_is young, you
are_at home, we are_in the_office.

2. Predtéte se Elenem uréitym a neurditym (the [8a — di];
a, an):

house, old house, book, English book, office,

new office, young mechanic, small garden, in- .

teresting lesson.

3. Najdéte protiklady

a) pfidavnych jmen:
an old house, a thick book, a large garden,
young parents; . ¢ AL

b) podstatnych jmen:
daughter, boy, girl, father, sister, in Prague,
at home

4. Nahradte podmét zdjmenem:

1. The boy is small. 2. The girl is three. 3. The
garden is large. 4. The house has a garden. 5. Ann
and William are at home. 6. The book is good.

5. Odpovézte celou vétou:

1. Is your father at home? 2. Who is in the
factory? 3. Is your father a mechanic? 4. Is your

mother at home? 5. What is her name? 6. Is she

very busy? 7. Have you a large family? 8. Have
you a brother? 9. Have you a house in Prague?
10. Has it a large garden?
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6. Prelozte:

1. Miij otec ma maly domek (= dum) na ven-
kové. 2. (Ona) ma zajimavou prdci v tovérneé.
3. Moji rodife nejsou doma. 4. Jeji matka neni
doma, je v kancelari. 5. Mam pékné zamef.tna_ni.
6. Honza je maly chlapec. 7. Ta anglicka ucebnice
je nova. 8. MUj bratr je mechanik. 9. Tento dfn‘q
je velmi stary. 10. Tato Ceska kniha je velmi
tlusta, tamta anglicka kniha je tenka.
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Lesson Three 3. lekce

A
Our Town

Look, Jane. This is our street. Its name is High
Street. It is full of people, cars, trams, buses, lor-
ries, and bikes. The houses are new. Look at those
modern buildings over there. They are the school
and the post-office.
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Where are these people? They are in the park.
What are their names? They are Mr. Hill and Mrs.
Evans. Mr. Hill has a newspaper in his hand. Those
young ladies are Miss Smith and Miss Lee. They
are friends.

How to cross the street in big cities:

Stop first. Look at the lights. The red light is
on. Wait a moment. Now the light is green.
Be careful. Look to the right and to the left. Then
cross the street.
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SLOVNI ZASOBA

our [aua] nas

town [taun] mésto *

look (at) [luk] podivat se
(na)

street [stri:t] ulice

its [its] jeho (pFivl. zdjm.
stF. rodu)

high [hai] vysoky

High Street Hlavni tiida

full of [ful_av] plny (&eho)

people [pi:pl] lidé

car [ka:] auto

tram [treem] tramvaj

bus [bas] autobus

lorry [lori] ndkladni auto

bike [baik] (jizdni) kolo

those [douz] tamti, oni
(mn. & ukaz. zdjm. that)

modern [modan] moderni

building [bildin] budova, dim

there [0ea] tam

over there [ouva] tamhle

school [sku:l] Skola

post-office [poustofis] posta

where [wea] kde, kam

these [0i:z] tito (mn. €. ukaz.
zdjm. this)

park [pa:k] park

their [0ea) jejich

Mr. [mista] pan (jen se jmé-
nem)

Hill [hil] angl. pFijmeni

Mrs. [misiz] pani (jen se
jménem)

DULEZITE VAZBY

The street is full of people.
Look at that car.
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Evans [evanz] angl. pfijmeni

newspaper [nju:speipa] no-
viny (jedny)

his [hiz] jeho

hand [hezend) ruka

young lady [jay leidi] sleéna
(jen je-li uzito samostatné)

Miss [mis] sleéna (jen se
jménem)

Smith [smif] angl. pfijmeni

Lee [li:] angl. prijmeni

how [hau] jak

cross [kros] prechézet, pie-
jit

big [big] velky

city [siti] mésto (velké)

stop [stop] zastavit se

first [fa:st] nejprve, nej-
drive

light [lait] svétlo, svétly

red [red] ¢erveny

the light is on [on] svétlo
sviti

wait [weit] pockat, &ekat

moment [moumsant] chvile,
okamzik

green [gri:n] zeleny

careful [keafl] opatrny

right [rait] pravy

left [left] levy

to the right, to the left
vpravo, vievo

then [den] potom

here [hia] zde, sem

Ulice je plna lidi.
Podivej se na tamto auto.

She has a book in her hand.

Wait a moment.

Be careful.

Look to the right (to the
left).

Ann is at school.

Mr. Hill

Mrs. Hill

Miss Hill

Mr. and Mrs. Hill

Who is that lady?

Who is that young lady?

Who is that gentleman
{dZzentlman] ?

LEKCE 3

Mé v ruce knihu.

Pockej chvili.

Bud opatrny.

Podivej se napravo (nalevo).

Anna je ve Skole (tj. pEi vy-
ucovani).

pan Hill

pani Hillova

sleéna Hillova

manzelé Hillovi

Kdo je ta pani? (bez jména)

Kdo je ta sletna? (bez jmé-
na)

Kdo je ten pén?

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Vyslovnost koncového “-s”.

a)

[laits]

[s] po vyslovovaném [p, t, k, -f, 8], napt.
streets [stri:ts], bikes [baiks], lights

b) | (z] po ostatnich hlaskéch, kromé [s, z, &, Z,
¢, dz], napt. cars [ka:z], jobs [dZobz],
trams [treemz], girls [ga:lz], sisters

[sistaz]

¢) | [iz] po vyslovovaném [s, z, §, ¢, dZ], napf.
buses [basiz], house — houses [haus —

hauziz]

(Pov8imnéte si vyjimeCtné zmény [-s-]
v [-z-] uprostred slova houses.)
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2. Vyslovnost [is, ea].

[io] | samohlasky [i] a [o] tvoFi tzv. dvoj-
hlasku. Musime je obé vyslovit jako jednu
slabiku, napf. here [hia].

[ea]| podobnou dvojhlasku tvori téz [e] a [a].
Dejte pozor, abyste ve vyslovnosti [e] .
a [a] od sebe neodtrhovali; napk. where

fwea], there [Oes], parents [pesrants].

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Mnozné ¢&islo podstatnych jmen.
TyoFime je tak, Ze k tvaru jednotného Cisla pFi-
dame

a) koncovku -s, &tenou [s] books [buks] knihy
[z] cars [ka:z] auta
[iz] offices [ofisiz] GFady
b) koncovku -es, jestlize v jednotném tisle konéi
podst. jméno na -s, -z, =X, -ch, napft.

bus [bas] autobus] — buses [basiz]

Poznéamky: 1. Zapamatujte si duleZitou pravopisnou
zménu u jmezn zakon&enych na souhlisku + -y. Toto -y se
méni v mnozném &isle na -ie-, napf.
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L3

lady [leidi] pani — ladies [leidiz] pani

city [siti] mésto — cities [sitiz] mésta

factory [fektori] tovirna — factories [faektoriz]

tovarny
lﬂ%H ies i

Ale: boy [boi] chlapec — boys [boiz] chlapei

(pfedchéazi samohlédska!) ’

9. Mnozné &islo pFidavnych jmen nemé koncovku, takZe
se rovné tvaru jednotného ¢isla:

the new building — nové budova
the new buildings — nové budovy
the car is new — auto je nové
the cars are new —auta jsou nové

2. Cleny v mnozném ¢isle.

a park parks

the park — the parks
a park — parks

Neuréity ¢len v mnozném ¢isle odpada.

Priklady:
Have you a friend? Méas néjakého pritele?
Have you friends? Mas pratele?

I have an English book. Méam anglickou knihu.
[ have English books. Méam anglické knihy.
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3. Mnozné ¢€islo"zajmen “this” a “that”.

THIS [6is] ten + — THESE [6i:z] ti, tito
THAT [0eet] onen — THOSE [douz] oni, tamti

Pfiklady:
these people [0i:z pi:pl] = tito lidé
those towns [Gouz taunz] = ona mésta
these streets [0i:z stri:ts] = tyto ulice
those cars [Oouz ka:z] = tamta auta

POZOR! Pouzijeme-li this — that prfed podst. jménem,
odpadéd ¢len!

\
A

4. Z&jmena osobni a pfivlastiiovaci.

| [ai] ja MY [mai] mj, moje
you | [ju:] ty YOUR | [jo:] tvij
he [hi:] on HIS [hiz] jeho

she |[8i:] ona HER [ha:] jeji =
it [it] ono 1TS [its] jeho
we |[wi:] my OUR [aua] nas
you | [ju:] vy YOUR |[jo:] vas
they | [0ei] oni THEIR | [0ea] jejich

he she
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a) Pro ,tviij, v4S8" ma angli€tina jen jeden tvar.

b) Pfivlastfiovaci zdjmena zustavaji beze zmény
v rodé i ¢isle.

¢) Angli¢tina nemé pfivlastiiovaci zdjmeno ,,svij*,
kterého uZivime v ¢edting, privliastiiujeme-li
podm8&tu (napf. j@ mam svoje knihy); v angli¢-
tiné musi vzdy byt zdjmeno té osoby, které se
pfivlastiiuje. Sledujte tabulku:

1 have my books

You have your books

He has his books
She has her books
We have our books

Mam své knihy
Mas své knihy
M4 své knihy
Ma své knihy
Méame své knihy

You have your books Maéte své knihy
They have their books Maji své knihy

Angli¢ané pouzivaji privlastfiovacich zajmen
mnohem ¢astéji, nez je tomu v CeSting, zejména
mluvi-li o ¢astech téla:

He has a newspaper in M4 v ruce noviny.
his hand.

POZOR! Je-li pfed podst. jménem pfivlastiiovaci za-
jmeno, odpada ¢len.
5. Rozkazovaci zpusob.

Rozkazovaci zplisob 2. os. jednotného a mnoz-
ného ¢isla se rovna neurcitému zpuisobu bez fo:
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Priklady:
Stop here. Zastav se zde.
Look at that lady. Podivej se na tu pani.
Wait a moment. Pockejte chvili.
Be careful. Bud'te opatrni.

Poznamka: Vykfiénik se zpravidla nepiSe.

6. Zakladni anglicky slovosled v oznamovaci véts.

urceni . ks Z 3. uréeni
mista, podmét | sloveso predmét mista,
¢asu (kdo?, (koho?, ¢asu
(kde ?, co?) co?) (kde ?, kam?,
kdy?) kdy ?)
I have a good friend | in this town.
John has not |his text-book | at home.
;'ttr;?:s ] we have anew school.
Now he has a good job in a factory.
He has not | a good job | in a factory
now.

a) V kazdé anglické vété musi byt podmét vy-

b)
c)

d)
e)
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jadren (bud podst. jménem nebo zdjmenem).
Podmét stoji vétSinou na zadatku véty.

Za podmétem nésleduje zpravidla hned sloveso.
Je-li sloveso v zéporu, stoji not hned za slo-
vesem.

Predmé&t musi stat za slovesem.

Urceni mista a ¢asu je zpravidla na konci véty,
muze vSak stat téz na zacatku véty pied pod-
métem. Stoji-1i na konci véty uréeni mista i ¢asu,
ma ureni mista prfednost pfed urcenim casu.

LEKCE 3

in a factory.

Srovnejte Cesky slovosled s anglickym!

Pozor! Nikdy neprekladejte z CeStiny do angliétiny me-
chanicky slovo za slovem! Pamatujte na pravidlo o anglic-
kém slovosledu!
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LEKCE 3
CVICENI
1. Ctéte:

[ai] high, light, right, bike

[au] how, town, house, now

[ou] post-office, moment, no, those

[oi] boy °-

[ei] lady, name, newspaper, wait

[ea] there, their, careful, where

[ia] here

[n] young, building, interesting, English

[z] names, boys, ladies, factories, girls, families,
cars; is, his, these, those

[s] books, parks, lights, bikes, streets, typists,
mechanics

[iz] post-offices, buses, houses [hauziz]

[-d] kind, friend, and, good, old, red

2. Dejte do mnozného éisla a dbejte na spravnou vyslovnost
koncového ,,-s“:

the old house; this young boy; a mechanic; our
good friend; a modern bus; the red ball; that new
building; my kind sister; their daughter; a thick
and a thin book; a new car.

3. Casujte ve vSech osobach:

I have my English book in my hand.
I have not my bike here.

4. Obniéﬁujte pEivlastiiovaci zajmeno ve vSech osobdch:

Mike is my good friend.
My father is not in Prague.
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=
*

5. Dopliite pFivlastfiovaci zdjmena:

1. Where has he — home? 2. What is — name?
(she) 3. We have — car here. 4. Jane has a news-
paper in — hand. 5. Where have you — office?
6. Where have you — bike? 7. Mike and William
have — books at home.

6. Jednotlivd slova sefadte spradvné do oznamovacich vét:

has — here — a book — he

have — now — a lesson — we

parents — my — are — in the country
at home — are — they — not

name — is — his — John

S =

7. Odpovézte:

1. Where is High Street? 2. What is in the
street? 3. Are the houses there old? 4. What are
those modern buildings? 5. Who are the people
in the park? 6. What has Mr. Hill in his hand?
7. Have you a good friend? 8. What is his (her)
name ?

8. Prelozte:

1. Vilém a Jan maji nova auta. 2. Tyto velké
moderni budovy jsou nové tovarny. 3. Prejdi ted
ulici, sviti zelené svétlo, 4. Pockej chvili. 5. Podive]j
se na tamty ucebnice. 6. Kdo je tamta slecna a jak
se jmenuje? 7. To je méa pfitelkyné sletna Smitho-
va. 8. Kde je poStovni GFad? 9. Chlapci jsou v nasi
zahlr;adé. 10. Budte opatrni. 11. Mame zde novy
park.
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Lesson Four 4, lekce

Shopping

Mr. Cerny: I must do some shopping now. Can you
come with me, Mr. Blake?

Mr. Blake: With pleasure. May I help you with
your shopping ?

Mr. Cerny: It is very kind of you. I have to buy an
English guide-book first. What a pity Peter
cannot go with us. I must buy some cigarettes
and a box of matches for him.

Mr. Blake: We can get them on our way to the
bookshop.

At a Bookshop

Assistant: Good morning, sir. What can I do for
you?

Mr. Blake: May I have a guide to London, please?

Assistant: Here are some guide-books, sir. This
one is very good.

Mr. Cerny: Is it not very expensive?

Assistant: It is only four shillings, sir.
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Mr. Blake: You can take it. It really is cheap.

Mr. Cerny: All right. You need not wrap it up.

Assistant: Pay at the cash-desk, please.

Mr. Blake: We must hurry to the station now.
We must not be late today.

SLOVNI ZASOBA

four [fo:] étyri I can [keen, kan] mohu, umim

shopping [Sopin] nédkup, na- come [kam] jit, prijit
kupovéni with [wid] s, se

I must [mast] musim me [mi:] mé&, mi, mnou (tvar

do [du:] délat, uéinit zda mena I)

some [sam] néjaky, néktery, Blake [bleik] angl. p ijmeni
nékolik pleasure [pleza] radost

49



LEKCE 4

I may [mei] smim, mohu

help [help] pomoci

go [gou] jit

I have to [heev te] 'musim

buy [bai] koupit

guide [gaid] pravodce (oso-
ba, kniha)

guide-book [gaidbuk] pri-
vodee (kniha)

what a pity [wot_a piti] to
je Skoda

Peter [pi:ta] Petr

1 cannot [kenot] nemohu

us [as] nami, nas, nam, tvar
zdjmena we

cigarette [siga'ret] cigareta

box [boks] krabice, krabi¢ka

match [meec¢| zdpalka

a box of matches krabitka
zapalek

for [fo: fa] pro

him [him] jeho, ného, ho,
tvar zajmena he

get [get] dostat, koupit

them [dem] je, jich, jim,
tvar zajmena they

way [wei] cesta

on [on] na

on our way [on_aua wei]
cestou

to [ta, tu] k, do

shop [Sop] obchod

bookshop [bukSop] knihku-
pectvi

assistant [a'sistant] proda-
vac¢, prodavacka
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morning [mo:nin] réno, jitro

sir [sa: sa] pane (osloveni
bez jména)

London [landan] Londyn

please [pli:z] prosim

one [wan] jeden; zdstupné
zdjmeno

expensive [iks'pensiv] drahy
(o0 cené)

only [ounli] jen

shilling [Silig] Silink

take [teik] brat, vzit

really [riali] opravdu

cheap [¢i:p] levny

all right [o:]l rait] dobr4,
spravné, v poradku

need [ni:d] potfebovat

I need not nemusim

wrap up [reep_ap] zabalit

pay [pei] platit

cash-desk [kesdesk] po-
kladna (v obchodé)

hurry [hari] spéchat; spéch

hurry up [hari_ap] po-
spés(te) si

station [steisn] néadraZi

1 must not nesmim

late [leit] pozdé

be late prijit pozdd

today [ta'dei] dnes

her [ha:] ji, ni, ji, ni fvar
zajmena she

too [tu:] pFilis (pfed pfridav-
ngm jménem)

:

LEKCE 4
DULEZITE VAZBY

I must go shopping.
1 can buy it for you.
What can I do for you? ]
What can I show [Sou] you?
May I help them?
With pleasure. S radosti.
It is kind of [av] him. Je to od ného laskavé.
What a pity. What a shame To je Skoda.

[3eim].
What a pity I cannot go with  Skoda, Ze s ni nemohu jit.

Musim jit nakupovat.
Mohu ti to koupit. _

Cim vdm mohu poslouzit ?
Mohu jim pomoci?

her.
It is three shillings.
Hurry up.
1 am late.
You must not be late.
Go to the station.
Go home. (bez élenu)
Go to school, (bez élenu)
A guide to London.

Stoji to tfi Silinky.
Pospés(te) si.
Prichazim pozdé.
Nesmi$ prijit pozdé.
Jdi na nadrazi.

Jdi domd.

Jdi do Skoly.
Privodce Londynem.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Vyslovnost koncovych znélych souhlasek.

V Cestiné jsme zvykli vyslovovat na konci slov
pouze neznélé souhlasky, napf. hrad ¢teme jako
[hrat], ndzev jako [nazef] atp. V angliétiné se vSak
znélé souhlasky na konci slova vyslovuji opravdu
znéle, tj. d jako [d], v jako [v] atd., nebot je zde
celd fada kratkych jednoslabiénych slov, ktera je
nutno ve vyslovnosti odli§it, napt. bed [bed] postel
a bet [bet] sazka.
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V nasledujicich prikladech vyslovujte peclive:
koncové znélé souhlasky; jsou to (b, d, g, v, 2, Z;
dz, 8]: Bob; good; big; have; has; large; with.

s
MLUVNICKE POZNAMKY

1. Postojova slovesa I can, I may, I must.

Zatim jsme poznali ¢asovéni sloves to be a to
have. Témto dvéma slovesum fikame pomocna,
nebot jejich pomoci (jak poznate pozdéji) tvorime
v anli¢tiné rizné dasy.

Postojova slovesa tvori zvlastni skupinu sloves,
ktera sama o sobé nemaji plny vyznam. Vyjadruji
vlastné jen postoj mluvéiho k déji, a proto se jich

uZivd ve spojeni s neurditym zplsobem jinych

sloves, napr.
mohu — mohu pomaéahat
= smim — smim pomadahat
I musim — musim poméahat
Yyou
he
she o

it may
| we
! they must

——

Nyni se naudite ¢asovat postojovéa slovesa:
a) Pro vSechny osoby maji stejny tvar.
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I mohu 1. we miiZeme
2. you miizes 2. you |[CAN| muzZete
3. he |[CAN| mize 3. they mohou
she
it

b) Tato tfi slovesa nemaji neuréity zpisob, musi
jej tvofit opisem, napf. muset = to have to
~(ostatni poznate pozdéji).

c) Neur¢ity zplsob, ktery po nich nasleduje, je bez
to:

Mohu poékat.
here. Musi byt zde.

I can wait,
He must | be

d) Otazku tvori prehozenim podmétu a slovesného
tvaru:

can 1? must we? may I?
can you? must he?

Sledujte slovosled v otéazce:

| sloveso + podmét + neuré. zp. + ostatni v&tné cleny

Must we do it now?
Can you help me?
May I go now?

Srovnejte tyto véty s ¢eskym piekladem:
Musime to nyni udélat ? MGZe§ mi pomoci? Smim
uz jit?
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e) Zapor:

nemohu I tannot [keenot]

nesmim I must not [mast not]

nemusim I need not [ni:d not]
(pomoci jiného slovesa)

Priklady:
We cannot buy it. Nemuzeme to koupit.
I rnust not belatetoday. Dnes nesmim prijit
pozdé.
She need not hurry. Nemusi pospichat.

Pozor na slovosled! Postojové sloveso a neur-
Sity zptsob stoji vZdy vedle sebe, nelze je ve vété
od sebe odtrhnout:

Nemohu t? udélat. Musime té{n jit.
R ey i
I cannot do it. We must go there.

f) ,Musim“ muzeme také vyjadrit opisem:
1 have to napft.

1. He must do it now. Musi to ted udélat.
(ja si to preji)

2. He has to do it now. Musi to ted udélat.
(vnéjsi okolnosti to
vyZzaduji)

Poznamka: may ve viznamu ,,smét" se pfevazné uziva
jen v otazce v 1. os. jedn. €.
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2. 4. pad osobnich zajmen
jedn. ¢éislo
TFp e you he she it
4.p. ME YOU HIM HER IT
[miz)  [ju:] [him] [he:] [it]
mnoZ, ¢islo
1. p. We Yyou they
4 p-HUS - YOU THEM
[as] [ju:] [dem]
Priklady:
I can buy them. Mohu si je koupit.
You can have it, MitizeS to mit.
He must help us. Musi nam pomoci.

Poznamka: Po predlozkdch stoji vZdy tvar 4. padu
osobnich zdjmen:

with me se mnou to her k ni
for him pro ného look at them podivej se na né

3. Zastupujici zijmeno “onve”.

Abychom nemuseli v anglické vét& opakovat
dvakrat totéz podstatné jméno, uZijeme misto
druhého podst. jména slivka one, které zde ztraci
sviij pavodni vyznam (= jeden) a lze je proto uzit
i v mnozném Cisle (ones [wanz]).

an English book and a = anglicka kniha a Ces-
Czech one ké kniha
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this house and that one = tento dim a tamten
£ b (dim)
the English books and = anglické knihy a Ces-
the Czech ones . ké (knihy)
these houses and those = tyto domy a tamty
ones (domy)

V&imndte si, Ze toto one stoji ve spojeni s pii-
davnym jménem (the Czech one) nebo se zajme-
nem ukazovacim (this one, that one).

4. Vynechavani “that” = Ze.

What a pity (that) Peter. Skoda, ze Petr nemize
cannot come. prijit.

Spojka that = ,,ze" se Casto v anglickych vétach
vynechava. Pied that se neklade nikdy carka.

CVICENI

1. Cviéte vyslovnost:

[ei] : take, late, Blake, way, may, pay, station
[ou] : only, go, those, moment, home

[-z] : is, his, has, these, please, those, girls, boys
[-iz] : boxes, matches, buses, houses, cities, ladies
‘[-d] : red, good, need, guide, friend, old, hand
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[-g] : big, Prague
[-b] : job, Bob

[-v] : have, expensive
[-dZz] : large

[-0] : with

2. Cviéte vazani:

must 1?2, can I?, on_our way, an English guide,

the English book, it is kind of you, with us,

wrap_it_up, hurry_up, for_it, here are, therg_/ is.
o

“for_us, here is, our_English lesson.
p —

3. Nahradte druhé podst. jméno slivkem ‘“‘one (ones)”:

the new building and the old building, the red
ball and the green ball, these guides and those
guides, this small box and that big box, the cheap
cigarettes and the expensive cigarettes.

4, Odpovézte:

1. What must Mr. Cerny do now? 2. Can Mr.
Blake go with him? 3. Who cannot go with them?
4, What must they buy for him? 5. Where can we
get a guide to London? 6. Is the guide expensive?
7. Must the assistant wrap it up? 8. Where must
Mr. Blake pay? 9. Must Mr. Blake and Mr. Cerny
hurry to the station? 10. What can you buy at a
bookshop?

5. Prelozte:

1. Nyni musim byt doma. 2. Petr musi mit novou
udebnici. 3. Mohu (smim) vam pomoci? 4. MGZzete
potkat zde. 5. Muzete si koupit néjaké cigarety.
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6. Nemohu to nyni udé&lat. 7. Jan ndm nemuze po-
moci. 8. Jana nesmi jit s ndmi, musi jit do Skoly.
5_). Tento pruvodee je pro ni a ty cigarety a zapalky
Jsilm:: pro ného. 10. Je pozdé, ale nemusite pospi-
chat. '

6. Konverzaéni cvicéeni:

Ja}( byste si anglicky koupili n&jakou novou
anglickou knihu, cigarety a krabicku zapalek, pri-
vodce Londynem; pozadejte o zabaleni.
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Lesson Five 5. lekce

A Meeting

Mr. Novy, a Czech football player, is in London
He is there with our football team. They are play-
ing against a Lendon club. Now he is sitting in a

bus and speaking to his friend John Smith.

Mr. Smith: Hallo, Peter, what are you doing

here? Sit down by me.
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Mr. Novy: Oh, hallo, John. I am glad to see you.

Mr. Smith: So you are in London again. Where
are you staying?

Mr. Novy: Our team is at the Sports Hotel.

I_V.[r. Smith: What are you doing tonight? I am
going to the cinema. Can you come with me?

Mr. Novy: Sorry, I have not much time today.
What are they showing ?

Mr. Smith: A new English film with many fam-
ous actors. What a pity you are so busy today.

Mr. Novy: We can meet tomorrow. You can
come to my hotel in the afternoon.

Now the bus is stopping, and the two friends
are getting off. Mr. Smith is hurrying to the box-
office for his ticket,

'

SLOVNI ZASOBA

five [faiv] pét

meeting [mi:tig] setkéni,
schiize

football [futbo:1] kopanda

player [pleia] hraé

football player [futbo:l
pleia] fotbalista
team [ti:m] muzstvo
play [plei] hrat ;
against [a'genst] proti
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club [klab] klub

sit (tt) [sit] sedét

speak (to) [spi:k] mluvit (s)

hallo [ha'lou] nazdar

down [daun] dold, dole

sit down posadit se

by [bai] vedle

oh [ou] ach! 6! (vyjddreni
ddive)

glad [gleed] rad, majici ra-
dost

I am glad jsem rad

see [si:] vidét

so [sou] tak

again [a'gen] zase

stay [stei] zlstat, bydlit

sport [spo:t] sport

hotel [(h)o'tel] hotel

tonight [ta'nait] dnes veCer

cinema [sinima] kino

to the cinema do kina

(I am) sorry [sori] lituji,
bohuzel

much [maé] (jen s jedn. ¢.)
mnoho

DULEZITE VAZBY

I am glad to see you.

I am sorry I am late.

Sorry, 1 have not much
time.

Please sit down.

What are you doing tonight?

We are so busy today.

I am going to the cinema.

What are they showing at
the cinema?

We are staying at the Sports
Hotel.

LEKCE 5

=

time [taim] Cas ,

show [Sou] ukazovat; ddvat
(Film)

many [meni] (jen s mnozZ. ¢.)
mnoho 4

famous [feimas] slavny

actor [zkta] herec

meet [mi:t] setkat se, potkat

tomorrow [ta'morou] zitra

come [kam] prijit

afternoon ['a:fta'nu:n] odpo-
ledne

in the afternoon odpoledne
(kdy?)

stop (pp) zastavit

get off (tt) [get_of] vystou-
pit

box-office ['boksofis] po-
kladna (kina, divadla)

ticket [tikit] listek

student [stju:dent] student

union [ju:njsn] svaz, unie

a lot of [o'lot_av] mnoho,
hodné

Jsem rad, ze té& (véas) vidim.
Lituji, Ze jsem se opozdil.
BohuZel nemam mnoho &asu.

Posadte se, prosim.

Co délas dnes veder?
Méme dnes tolik prace.
Jdu do kina.

Co davaji v kiné?

Jsme ubytovani (bydlime)
v hotelu Sport.
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Come in the afternoon.
Where must I get off?
I must speak to him.

Prijd odpoledne.
Kde mam vystoupit ?
Musim s nim mluvit.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Vyslovnost samohlasek v prizvuénych slabikach.

Jisté jste si.jiz v8imli, Ze v angliéting vyslovnost
samohlasek v pfizvuénych slabikdch kolisa, napt.
psgmé i vyslovujeme jednou jako [i] (ve slové big
[h‘ug]), jindy jako [ai] (ve slové bike [baik]). Tato
vyslovnost se Casto Fidi otevienosti a zavienosti
slabil‘cy. Otevrena slabika je takova, ktera v pismu
l_<onc1 na samohlasku (go, bi-ke); zaviena slabika
ja zakontena souhlaskou (stop, sis-ter).

V nasledujici tabulce sledujte vyslovnost samo-
hlasek v otevienych a zavienych slabikach:

oteviena slabika: zavirena slabika:

name  [neim]
famous [feimas]
lady [leidi]

a glad [gleed]
SN tram  [trsem]
[ei]_‘_[ae] actor [eakta]

he [hi:] e get et
these [8iz) ~ /\ left E?eft]]
Peter [pi:ta] [i:] [e] tennis [tenis]
;fi_ve [faiv] i big [big]
nice [nais] SN thick  [6ik]

time [taim] [ai] [i] ticket [tikit]
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—
oteviena slabika: zaviena slabika:
go [gou] - o job [dZob]
those [Oouz] /\_ doctor [dokta]
moment [moumant] [ou] [o] not [not]
student [stju:dent] u club [klab]
union  [ju:njan) /. must [mast]
(ju:] [a] hurry [hari]

Pozn.: Toto pravidlo plati ovsem jen pro ptizvuéné sla-
biky (v neprizvuénych slabikach se samohlasky zpravidla
vyslovuji jako [a, i]) a ma mnoho vyjimek. Proto se peclivé
naudte vyslovnosti uvedené ve slovniCku a nesnazte se vy-
slovnost pouze uhodnout.

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Priabéhovy pfitomny cas.

I | am WAITING cekam
2. you are WAITING cekas
3. he is WAITING ¢eka
she is WAITING
- it is WAITING

1. we are WAITING d&ekdme
2. you are WAITING cCekate
3. they are WAITING cekaji

Pribéhovy pritomny ¢as se tvofi pomoci slo-
vesa to be (I am, you are, atd.) a neuré. zpusobu
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slovesa vyznamového (bez to), ke kterému pfi-
dame pfiponu -ing:

Iam  + neuré. zpisob + -ing

tvar na -ing
I am speaking = mluvim, dosl. ,;jsem mluviei*

VSimnéte si téchto pravopisnych zvlastnosti
tvaru na -ing:

a) koncové nevyslovované -e mizi:

to come — coming
to take — taking

b) u jednoslabi¢nych sloves, zakoncenych v pismu
na jednu kratkou samohlasku a jednu souhlas-
ku, se tato koncova souhldska zdvojuje:

to stop — stopping
to get — getting

Ale: to speak — speaking (dlouha samohlaska)
to look — looking (psano -0o0-)
to come — coming (piSeme na konci -e)

Tvoreni otdzky a zdporu:

Otdzka:

am I speaking? mluvim?
are you going?  jde§?

is he sitting? sedi?
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Z.apor:

I am not speaking nemluvim
you are not going nejdes

he is not sitting nesedi

Pouziti: Pribéhovy pritomny Cas oznacuje
déj, ktery pravé probiha, ktery se odehréva v sou-
Casné dobé.

Priklady:

I am (just) going there. (Préavé) tam jdu.
(Now) the bus is stop- Nyni se autobus zasta-

ping. vuje.
He is speaking to his (Pravé) mluvi se svym
friend. pritelem.

She is not corming. Neprichazi.

Poznédmka: V hovorové teéi lze uzit pribéhového pfi-
tomného €asu ve vyznamu ¢asu budouciho:

What are you doing tonight? Co délite dnes vefer? Co
A budete délat dnes veler?
She is not coming. Nepfijde.

Pozor na slovosled v otazce!

tazaci to be + podmét + tvar na éleny

Gastice -ing ostatni
Where are you going now?
What is John doing here?
Who is sitting here?
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V otézce prehodime pouze podmét a tvar slo-
vesa to be. Za podmétem pak nasleduje tvar na
-ing. Srovnejte s ¢eStinou:

| |
Co tam délate?

v
What are you doing there?

2. Vyjadreni ceského ,,mnoho*.

many + podst. jméno

mnoho < v mnozném cisle: many books
much + podst. jméno

v jednotném Cc¢isle: much time

much
time
Priklady:

many parks mnoho parkl
many people mnoho lidi
many large gardens mnoho velkych zahrad
much work mnoho prace
much time mnoho Casu

Pozor! Misto rmuch a many se v angliétiné pouziva
v kladné vété oznamovaci opisu a lot of = hodné,
mnoho, napt. I have a lot of work, a lot of friends

= mam mnoho prace, mncho pratel.
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CVICENI

1. Ctéte (vSimejte si rozd;lu vyslovnosti v oteviené a za-
virené slabice):

sister — fine; factory — name; job — home,;
hand — lady; office — go; club — student; hallo —
late; bus — union; shopping — those; get — Peter;
cross — no; city — time; glad — famous; desk —
she; tram — game.

2. Casujte ve viech osobach:

I am playing tennis; I am not waiting; are you
going to the cinema?; what am I doing?

3. Dopliite spravny tvar slovesa v pfitomném pribéhovém
case:

1. Peter (to play) tennis. 2. We (to go) home.
3. What (to do — you) here? 4. They (not to
cross) the street, 5. My parents (to stay) at the
Sports Hotel. 6. The bus (to stop) here. 7. What
film (to show — they)? 8. She (not to come) with
me.

4. Prelozte:

mnoho ¢asu, mnoho cigaret, mnoho velkych to-
varen, mnoho prace, mnoho lidi, mnoho velkych
mést, mnoho klub.

5. Odpovézte na otazky:
1. Who is Mr. Novy ? 2. Where is he now? 3. Who
is sitting in the bus? 4. Where is our team stay-

ing? 5. What is Mr. Smith doing tonight? 6. Can
Mr. Novy go to the cinema with him? 7. What
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film are you showing ? 8. Has Mr. Smith his ticket?
9. Have you many friends in the country ? 10. Have
you much work. today ?

6. Prelozte:

1. Nase fotbalové muZstvo je v Londyné. 2. Mj
pritel (pravé) bydli v hotelu Sport. 3. Vystupu-
jete pravé ted ? 4. Dnes davaji cesky film. 5. Jsem
rad, Ze té vidim. 6. Zitra nemam mnoho c¢asu.
7. Kam jde§? Jde$S nakupovat? 8. M@ mnoho dob-
rych pratel. 9. Co zde déla Jana? 10. Oni zde ne-
sedi.

7. Konverzaéni cviceni:

Reknéte anglicky svému priteli, Ze jste rad, ze
ho vidite; Ze jdete koupit listky do kina; zeptejte
se ho, kam jde a co bude délat dopoledne, zda by
s vami neSel do kina; zda vdm mtlize pomoci $ na-
kupem; zda se muzete sejit zitra.
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Lesson Six ; 6. lekce

How to Tell the Way

In Prague:

Foreigner: Excuse
me, sir, is there
a post-office in
this street?

Mr. Novéak: No, this is
the wrong street.
You must go back
and take the first
street to (on)
the left. You
can't miss it.

Foreigner: Is it far
from here?

Mr. Novék: Oh, no, it
isn't. It's quite
near. You can
walk slowly and
get there in five
minutes.

Foreigner: Thank you
very much, sir.
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How to Ask the Way

In England:

Mr. Pokorny: Is this the right way to Victoria Sta-
tion please? (Am I right for ...?

Policeman: Yes, but it’s a long way (far) from here.

Mr. Pokorny: Oh, really? That’s bad. I haven't
Enuch time. I'm in a hurry, and I mustn't be
ate.

Policeman: You can take a bus or go by tube.
There's an underground station just round
the corner, and the bus stop is over there.
You can see it from here. -

Mr. Pokorny: Oh, that's a good idea. Thank you
(very much).

70

SLOVNI ZASOBA

six [siks] Sest

tell [tell] Fici

tell the way vysvétlit cestu

foreigner [forina] cizinec
(cizi narodnosti)

excuse [iks'kju:z] promi-
nout, omluvit

wrong [ron] nespravny,
Spatny

you are wrong mylite se

back [beek| zpétky, zpét

go back vratit se

the first [fa:st] prvni

take the first street dat se
prvni ulici

I can’t [ka:nt] nemohu (sta+
Zeny tvar)

miss [mis| minout

a long [log| way daleko

far [fa:] daleko; daleky

from [from, fram] od, z

from here odtud

. quite [kwait] zcela

near [nia] blizko; blizky

walk [wo:k] jit (p8sky),
kracet

slow [slou] pomaly

slowly [slouli] pomalu

get [get] dostat se

minute [minit] minuta

thank [Beepk] dékovat

thank you dékuji vdm

ask [a:sk] ptat se, zeptat se

ask the way zeptat se na
cestu

LEKCE 6

England [ingland] Anglie

right [rait] spravny

Victoria Station [vik'to:ria]
ndzev londgnského nadrazi

am 1 right for...? jdu
spravné k (do) ...?

policeman [pa'lizsman]) stréz-
nik

bad [baed] §patny, zly

be in a hurry [hari] spéchat,
mit naspéch

I mustn't [masnt] nesmim
(stazeny tvar)

take a bus jet autobusem

or [0:] nebo

tube [tju:b] podzemni dréha

4 go by tube jet podzemni

drahou

there is je (viz mluvnice)

underground [andagraund]
podzemni. dréha

underground station stanice
podzemni dréhy

just [dzast) pravé, hned

round [raund] kolem

corner [ko:na) roh

round the corner za rohem

stop [stop] stanice (tram-
vaje, autobusu)

bus stop [bas stop] stanice
autobusu

well [wel] dobfe, zdrav

idea [ai'dia] myS&lenka, ndpad

real [rial] skuteény
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DULEZITE VAZBY

Can you tell me the way to
the station? L
Excuse me, sir, ...

You are going the wrong way.

You must go back.

Take the first street to the
left (to the right).

It’s a long way from here.

The bus stop is quite near.

We must walk.
How can we get there?
in five minutes

Thank you (very much). -
You must ask the way to the
post-office.

Is this the right way to ...? }

Am 1 right for ...?
I'm in a hurry.
Take a bus.

Go by tube.

The stop is just round the
corner (at the corner).
You can see it well from

here.
That’s a qood idea.
That’s bad.
You're wrong.

MiiZzete mi vysvétlit cestu
k nadrazi?

Promifite, pane, ...

Jdete Spatné.

Musite se vratit (= jit zpét).

Dejte se prvni ulici doleva
(doprava).

Je odtud daleko.

Zastavka autobusu je docela
blizko.

Musime jit pé&sky.

Jak se tam dostaneme ?

za pét minut, v péti minu-
tach

Dékuji (vam p&kné).

Musi§ se zeptat na cestu
k postovnimu Gradu.

Jdu spravné do ...?

Spécham.

Jed'te autobusem.

Jed podzemni drahou.

Stanice je hned za rohem
(na rohu).

Odtud to dqbl::"_(-i.vidite.

To je dobry népad. -
To je zlé (= To je smila).
Mylite se.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Vyslovnost stazenych tvari.

V hovorové angli¢tiné se Casto setkate s tzv.
stazenymi tvary. Nékteré tvary pomocnych sloves
(to be, to have) a modalnich sloves (can, may,
must) se totiz vyslovuji oslabeng, zejména neni-li
na nich ddraz. V pismu se téchto staZzenych tvard

\

72

LEKCE 6
=
uZiva jen pii reprodukci rozhovord. Potom se pisi
zkracens, dohromady s osobnim zdjmenem (nebo
se sltivkem not) a s apostrofem na misté vyne-
chanych samohlasek.

1. T0 BE:
1. I'm [aim] 1. we're [wia]
= lam ' = we are
2. you're [jua] 2. you're [jua]
~ = you are = you are
3. he's [hi:z] 3. they're [0ea]
= heis .= they are
she’s [3i:z]
= she is -
it’s [its)
=it is

Pozor! V kladné otdzce jsou pouze plné
tvary: am I [eem_ai]?

Z dp.oir.:
1. I’'m not (aim not] = [ am not
2. you aren’t [ju: a:nt] = you are.not
3. he isn’t [hi: iznt] = he is not
Zaporna otazka:
isn’t he? [iznt hi:] = is he not?
aren’t we? [a:nt wi:] = are we not?
aren’t they [a:nt dei] = are they not?
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Oslabeni tvaru IS ('S) po THAT, THERE, HERE:

that’s [Geets] = that is
there's [Oeaz] == there is
here’s [hiaz] = here is
2. TO HAVE:
1. I've [aiv] = [ have
2. you've [ju:v] = you have
3. he’s [hi:z] = he has
1. we’ve [wiiv] = we have
3. they’ve [deiv] = they have

Ale: have 1? [haev_ai] — v otdzce jsou plné tvary
ve vSech osobéach. “

Pozné&mka: Kladnych staZenych tvart se uZivd hlavné
v hovorové vazbé I've got, you've got = mam, mas atd.

Oslabeny zapor:

1. I haven’t [ai heevnt] I have not
2. you haven’t [ju: heevnt] = you have not
3. he hasn’t [hi: heeznt] = he has not

I

Zaporna otazka:

1. haven’t 1? [haevnt ai] = have I not?
2. haven’t you? [heevnt ju:] = have you not?
3. hasn’t he? [haeznt hi:] = has he not?

3. CAN, MAY, MUST (jen v zaporu):

can’t [ka:nt] = cannot
mustn’t [masnt] = must not
| needn't [ni:dnt] = need not
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Poznamka: Tyto tvary jsou stejné pro viechny osoby.
Dejte pozor na vyslovnost [masnt]. Psané f se uprostied
slova nevyslovuje.

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Vazba THERE IS (THERE ARE).

Pov§imnéte si rozdilného vyznamu vét:

Park je ve mésté. Ve mésté je park.
The park is in the In the town there is
town. a E.‘E.‘S'
There is a Ber in the
town.

V prvni vété stoji podmét (park) na zacatku
a je zde zdlraznéno pfislovecné urceni (ve mesté),
které stoji na konci véty. ;

V druhé vété je v3ak daraz na podmétu, ktery
proto steji na konei véty. V angli¢tiné musime
v tomto pripadé vlozit pfed sloveso is slivko there.
Toto there se do &eStiny nepreklada a nemé nic
spole¢ného s vyrazem there = tam.

Toto there zlstava i v otazce:

Is there a new park in Je v tom mésté novy

this town? park?
Are there large parks Jsou v Praze velké
in Prague? parky ? |

Poznamka: Vsimnéte si, Ze podstatné jméno nésledu-
jici po vazbé there is md neur€ity clen, v mnozném
gisle je bez ¢lenu.
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Nyni sledujte pordadek slov ve vétach s vazbou
there is. Podmét nasleduje vZdy (tedy i v otédzce)
hned za vazbou there is (are).

uré. mista there is + podmét

uré, mista

Thereis a station

In this street | there are two factories.
Are there new factories | in this town?
Is there a bookshop

round the corner.

in this street?

Dalsi pfiklady:

There is a meeting to-
day.

Is there a hotel in this
street?

There are new factories
there.

Are there many parks
in Prague?

In Prague there are
many new houses.

2. Tvoreni ptislovei.

Dnes je schuze.

Je v této ulici hotel?

Jsou tam nové tovéarny.

Je v Praze mnoho par-
kt1?

V Praze je mnoho no-
vych domi.

Prislovce se zpravidla tvofi z pridavnych jmen

pridanim koncovky -ly:

kind | — laskavy
slow | — pomaly
real | — skutecny
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kindly | — laskavé
slowly| — pomalu
really | — skutec¢né
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Koncové -y se pred koncovkou -ly méni v =i-:

easy_l — snadny

ca%- | ily

| easily | — snadno

Pozorna vyjimky:

a) | near | — blizky near | — blizko
far — daleky far — daleko
high | — vysoky high — vysoko

S aacs
b) [ good| — dobry | well | — dobfe

a) Prislovce near, far a high maji stejny tvar jako
pfidavnad jména.
b) Prislovce well se tvori nepravidelné.

Priklady:

He must walk slowly.
I can't see well.
It’s near our school.

Musi jit pomalu.
*Nevidim dobfre.
Je to blizko Skoly.

I am well. Jsem zdrav. Je mi dobfFe.
Good! } :
All [o:1] right! Dobré!

CVICENI

1. Predtéte a preloZte:

I'm at school. John hasn’t time. She isn’t here.
She’s a good doctor. You mustn't do it. You're very
kind. They needn't be there. He’s a boy. It isn’t so
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bad. They aren't there. That's good. There's a bus
stop there. I can't come. It’s a good idea.

2. Odpovézte na otidzky a pouzijte pritom zdpornych staze-
nych tvaru: :

(Pfiklad: Can you see it? — No, I can’t.)

1. Are you in a hurry ? 2. Has Jane that red ball ?
3. Is the bus stop round the corner? 4, Must you
go by tube? 5. Are Henry and William in the gar-
den? 6. Have you time today? 7. Is John speaking
to Mr. Smith? 8. Can he go to the cinema now?

3. Najdéte opaky:

I am right; to the left; near; to walk slowly;
that's bad; this street; over there; I am sorry.

4, Prelozte do ¢estiny:

1. There is a hotel just round the corner. 2. Are
there modern buildings in that street? 3. There's
a good shop near the Sports Hotel. 4. Is there a
post-office there? 5. Are there many workers in
this factory? 6. Is there a bookshop near the
station?

5. Tvorte prislovce a prelozte:

kind; good; bad; easy; slow; real; nice; new;
careful, near; high; far.

6. Odpovézte:

1. What buildings are there in your street? 2. Is
the post-office far from or near your house?
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3. How can you get to the station? 4. Must you go
to work by bus or by tram? 5. Is your office near
your house ? 6. Are there many hotels in your town?

7. Prelozte:

1. V naSem mésté je mnoho novych tovéren,
obchod® a modernich budov. 2. Je tam novéa $kola?
3. Za rohem je stanice autobusu. 4. Je v této ulici
stanice podzemni drahy ? 5. Mtzete laskavé mluvit
pomalu? 6. Odtud je nemohu vidét. 7. Je to blizko,
hned za rohem. 8. Nemuzete tu moderni budovu
minout. 9. Ano, jdi pomalu. 10. Nadrazi je odtud
daleko, jedte tramvaji nebo autobusem. 11. Je zde
hotel ? 12. To neni Spatny napad.

8. Konverzaéni cviceni:

a) Zeptejte se anglicky na cestu k nadraZzi,
k hotelu, k stanici podzemni drahy, autobusu.

b) Vysvétlete cizinci cestu k poSté, k stanici
tramvaje, ke kinu.

79



Lesson Seven 7. lekce

A Working Day

Jane usually gets up at six o'clock in the morn-
ing. She washes and dresses in a hurry and gets
breakfast. Then she goes to work. Jane works as
a laboratory assistant in a large factory. She often
prepares important tests. She types the results,
files them and writes reports.

Now she is working in her lab. The telephone
rings and the chief engineer asks: “Have you the
new samples? I need them at once.” Jane says:
“I'm sorry I haven't got them ready, but I can
prepare them in an hour.”

At noon Jane has lunch at a canteen, then she
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works till four. In the evening she often goes to
the cinema or to the theatre with her husband.
They also like concerts. Tonight they wish to
watch an interesting programme on the television
and they are looking forward to a pleasant evening.

SLOVNI ZASOBA

seven [sevn] sedm

working [wa:kin] pracovni

day [dei] den

usually [ju:Zusli] obvykle

get up [get_ap] vstdvat

o’clock [a'klok] hodina (pfi
uréeni casu)

six o’clock Sest hodin

wash [wos] myt (se)

dress [dres] oblékat (se)

in a hurry [hari] ve spéchu

breakfast [brekfast] snidané
get b. pripravit snidani

work [wa:k] pracovat

as [eez] jako

laboratory assistant ([la'bo-
ratri a'sistant] laborant, -ka

often [ofn, oftn] éasto
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prepare [pri'pea] pripravit

important [im'po:tnt] dile-
Zity

test [test] zkouSka; zkouset

type [taip] psét na stroji

result [ri'zalt] vysledek

file [fail] zaradit (do karto-
téky); kartotéka

write [rait] psat

report [ri'po:t] zprdva

lab [leeb] laborator

telephone [telifoun] telefon;
telefonovat

ring [rin] zvonit

chief [€i:f] hlavni; $éf

engineer [endzi'nia] inZzenyr

sample [sa:mpl] vzorek

at once [at 'wans] ihned

say [sei] Fici

she says [sez] ona rika

ready [redi] pfipraveny, ho-
tovy

hour [aua] hodina (= 60 mi-
nut)

DULEZITE VAZBY

He goes to work.

Ann goes to school.

We often go to the theatre.

She also goes to concerts.

I get up at six o'clock.

We have lunch at noon.

It must be ready at once.

I can do it in the morning.

Come tonight (in the even-
ing).

Mother usually gets (makes)
breakfast.
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noon [nu:n] poledne

lunch [lan¢] obéd

canteen [keen'ti:n] zdvodni
jidelna

till [til] (aZ) do

evening [i:vnin] vecer

theatre [Biata] divadlo

husband [hazbsnd] manzel

also [o:lsou] také

like [laik] mit rad

I like libi se mi, mam rad

concert [konsat] koncert

wish [wi§] pFat si; pfani

watch [woé] divat se, pozo-
rovat

programme [prougram] pro-
gram

television ['teli,vizn] televize,
zkr, TV ['ti: 'vi:)

look forward (to) [luk
fo:wad) tésit se (na co)

pleasant [plezant] prijemny

always [o:lwaz] vzdy

make [meik] délat

Chodi do préce.

Anna chodi do 3koly.
Casto chodime do divadla.
Chodi také na koncerty.
Vstdvam v Sest hodin.
Obédviame v poledne.
Musi to byt hned hotovo.
Mohu to udélat réno.
Prijd dnes veCer (veler).

Matka obvykle pripravuje
snidani.

LEKCE 7
=
Snidam v sedm.
Mam ho rad (osobu).
Mé nové zaméstniani se mi
libi.
Rad chodim na koncerty.

1 have breakfast at seven.
I like him.
I like my new job.

I like to go to concerts,

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Vyslovnost koncového ,,-s* u sloves v 3. osobé
jednotného ¢isla (plati zde stejna pravidla jako
pii vyslovnosti koncového ,,-s* v mnozném €isle
podstatnych jmen):

a) [s] po [p, t, k, £, 0]: he stops [stops], types
[taips], gets [gets], writes [raits], walks
[wo:ks], works [wa:ks], likes [laiks].

b) [z] po ostatnich hlaskach kromé [s, z, §, %, &,
dz]: he needs [ni:dz], sees [si:z], rings [rinz],
comes [kamz], prepares [pri'pesz], hurries
[hariz], stays [steiz].

c) [iz] po [s, z, §, Z, ¢, dZ]: he crosses [krosiz],

dresses [dresiz], excuses [iks'kju:ziz], wishes
[wisiz], washes [woSiz], watches [wocCiz].

2. Vyslovnost “h-"".
V nékolika anglickych slovech se h- na zacatku

slova nevyslovuje, napf. hour [aua]. Ale: home
[houm], house [haus] atd.
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MLUVNICKE POZNAMKY

1. Prosty pfitomny ¢as vyznamovych sloves*,

V 5. lekei jste poznali pribéhovy piitomny &as,
ktery ndm fika, co se d&je pravé v okamziku, kdy
mluvime. Vedle toho ma angli¢tina jeSté prosty
pritomny c¢as, jimz vyjadii Anglican to, co ob-
vykle, pravidelné déla; napf. vstdvam v sedm ho-
din, oblékdm se, myji se, sniddm a pak jdu do
préace, vecer ¢tu apod. ;

Casovéani pfitomného ¢asu je velmi jednoduché,
jak ukazuji nasledujici tabulky:

‘ to speak = mluvit | -P':u
We speak
1. 1 speak  mluvim they
2. you speak mluvis -
3. he speaks )
she speaks }mluvi
it speaks |
1. we speak mluvime he
2. you speak mluvite she
3. they speak mluvi it Bpesks

*) Vyznamova slovesa jsou slovesa s plnym d&jovym vy-
znamem, napf. psdt, ¢ist, kupovat, tj. témér vSechna slovesa
kromé pomocnych (napf. to be, to have) a postojovych
(I can, 1 may, I must, I need not).
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to wish = prat si |
1.1 wish preji si
2. you wish prejes si
3. he  wishes :
she wishes } preje si
it wishes
1. we wish prejeme si
2. you wish prejete si
3. they wish preji si
RozliSujte tedy
I he R CLNE
we | STOP | she } STOPS‘
you [ — it o
they

Prosty piitomny &as, jak jste poznali, se rovnéa
neuréitému zpusobu bez to, pouze v 3. osobé jed-
notného &isla pribiraji vyznamova slovesa kon-
covku -s (po sykavkach -es). Vyslovnost konco-
vého -(e)s jiz znate (viz vyslovnost, str. 83).

Pozor na pravopisnou zménu u sloves zakonce-
nych na souhldsku + -y! Tato slovesa méni kon-
cové -y na -ie- v 3. osobé jedn. Cisla:

to hurry — he hurries [hariz]

Ale:
to buy — he buys [baiz]

(pfed -y predchézi samohlaska, proto -y zlstava).
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Nepravidelné tvary v 3. osobé jedn. ¢isla maji
tato slovesa:

to do [du:] délat — he does [daz]
to go [gou] jit — he goes: [gouz]

V_éimnéte‘ si odliSné vyslovnosti [du:] a [daz].
OdliSnou vyslovnost ma v 3. osobé jedn. éisla také
sloveso to say [sei] Fici: he says [sez].

Priklady:

Henry works in the Jindfich pracuje na za-
garden, hradé.

We watch the television. Divame se na televizi.

She hurries. Pospicha.

John washes in a hurry. Jan se ve spéchu umyje.

Jane goes shopping. Jana jde nakupovat.

2. ldliivéni prostého a prabéhového pritomného
¢asu.

_ Jak jste vidéli, rozliSuji Anglicané dva pritomné
Casy podle obvyklosti a trvani déje. Rozebereme si
tyto dva priklady:

9 Lo -
¢F FE

John plays football.

Jan hraje kopanou,
(= je fotbalistou).

John is playing football.
Jan hraje kopanou.
= pravé v této chvili).
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V prvnim piikladé (John plays football) pros-
tym pFitomnym Casem vyjadiujeme déj obvykly,
pravidelné opakovany. Rikdme tedy, Ze Jan umi
hrat kopanou, e je fotbalista. V druhém prikladé
(John is playing football) prib&éhovym piitomnym
gasem chceme vyjadrit, ze jde o deéj, ktery prave
ted probiha, ktery jeSté neni skonten, Véta tedy
znamend, ze Jan ve chvili, kdy mluvime, hraje
kopanou. Nemusi nutné byt fotbalovy hra¢ nebo
hrat kopanou pravidelné.

Podobné je tomu u dvojice vét v Elanku: Jane
works as a laboratory assistant a Now she is
working in her lab. V prvni vété fikame, Ze Jana
pracuje jako laborantka pravidelng, trvale, je tedy
laborantkou z povolani. V druhé vété fikame, Ze
pravé v okamziku vyprévéni pracuje ve své labo-
ratofi. Srovnejte tyto dvojice pfiklada:

He gets up at five Vstava v pét hodin

o’clock. (pravidelng).
He is getting up (now). Ted vstava (pravé v tuto
chvili).

She speaks English. Mluvi anglicky (= umfi

anglicky mluvit).
She is speaking English. Ted (pravé) mluvi

anglicky.
3. Umisténi pFislovei ve vété.

Uréeni mista a ta urceni Sasu, ktera Cas piesné
vymezuji, klademe vétSinou na zatatek nebo na
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konec véty: Néktera pfislovce, jako often (Casto),
Just (prévé), always (vzdy) a usually (obvykle)
klademe zpravidla mezi podmé&t a vyznamové slo-
veso.

‘ podmét l vyznamoveé
sloveso
often
I usually
always
just
Priklady:

I often go to the theatre. Castochodim do divadla.
We usually watch the Zpravidla se divime na
television. televizi.

Ale:
He is usually at home. Je zpravidla doma.

Poznédmka: Je-li ve vété pomocné sloveso, nebo can,
may, must, klademe tato pfislovce aZ za né.

CVICENI
1. Zopakujte si vyslovnost [n]:

young, building, hurrying, evening, dressing,
morning, getting, washing.

2. Ctéte:

(he) rings, writes, crosses, needs, wishes, stops,
buys, watches, prepares, makes, stays, does,
dresses, likes, files, types, goes, hurries, shows,
says, 3
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3. Prevedte do 3. osoby jedn. Gisla:

1. I wish to go to a concert. 2. We work in a
factory. 3. You need the tests at once. 4. They
like to play tennis. 5. I prepare a report. 6. We
cross the street. 7. They dress and wash in
a hurry. 8. I pay at the cash desk. 9. We do some
shopping. 10. They go by bus.

4. Dopliite tvary slovesa “to be” a prelozte:

1. I — getting up. 2. He — washing. 3. They —
going to work. 4. The tram — stopping. 5. The
typist — typing a report. 6. The telephone — ring-
ing. 7. We — watching the TV. 8. They — looking
forward to the new film. 9. Jane — getting lunch.

5. Sefad'te do vét a pieloZte:

often — go— to the cinema — I
she — tennis — also — likes 2
usually — we — at six — get up
to my office — I — walk — always
often — help — he — can — us

in a hurry — Ann — always — is

S A A N =

6. Odpovézte:

1. Who is Jane? 2. What is Jane doing now?
3. What is ringing? 4. Are the samples ready?
5. Who is preparing them? 6. Are Jane and her
husband looking forward to a pleasant evening?

7. Prelozte:

1. Obvykle ob&dvdm (= mam obéd) v zdvodni
jidelné, 2. Chodi také radi do divadla. 3. Casto se
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veler divaji na televizi. 4. MlZete také prijit. 5.
Réano obvykle vstavam v Sest hodin. Pravé vstavam.

6. Jeho bratr pracuje v tovarné jako inZenyr. Ted
' pracuje. 7. Jana Casto pripravuje vzorky. Pravé je
pripravuje. 8. Vefer chodime do biografu. Ted
(pravé) jdeme do divadla. 9. Jezdim vzdy autobu-
sem. Ted jdu pésky.

8. Konverzacni cviceni:

Vypravujte a) kdy réno vstavate, b) co rano
délate, c) jak jdete do prace (do Skoly), d) kde
obédvite, e) co délate vecer.

(Vypravujte totéz o svém pfiteli, tj. ve 3. osobé;
John gets up ... atd.)

90

Lesson Eight

After Work

Dick: We all have our

hobbies, I think.
My brother Charles,
for example, likes
to work in the
garden. He works
in an office, and he
says that he must
get some exercise
after work. What
do you do in your
free time, John?

8. lekce

John: My work in the

factory is not easy,
you know, and so
I must have a good
rest before supper.
I usually read my -
daily paper, and in
the evening we like
to listen to the radio
or watch the TV.
And what about
your son, does he
still collect stamps ?
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Dick: Not now. He doesn't (does not) spend his
evenings at home these days. He often goes
to a camera club where he studies lots of
books on photography. He wishes to buy a new

camera now.

SLOVNI ZASOBA

eight [eit] osm

after [a:fta] po

Dick [dik] Risa

all [o:1] vSichni

hobby [hobi] zaliba, koniéek

think [0ink] myslit

Charles [¢a:lz] Karel

for example [farig'za:mpl)
napriklad
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John: Well, photo-
graphy is a nice
hobby. We also
like to go for long
walks and always
return home
with a lot of
snaps. Some of
them are quite
good. You must
come and have
a look at them
some day. Don’t
(do not) forget
to ring me up
soon.

I like to work rad pracuji

that [deet, dat] Ze :

exercise [eksasaiz] cviteni

free [fri:] volny, svobodny

I am free mam volno

know [nou] védét, znat

rest [rest] odpoéinek; odpo-
éivat

before [bi'fo:] pFed

"

- g, "

supper [sapa] velefe

read [ri:d] &ist

daily [deili] denni

paper [peipa] noviny; papir

listen to the radio ([lisn,
reidiou] poslouchat roz-
hlas

about [a'baut] o, okolo, asi

and what about a co ...

still [stil] dosud, jeSté

collect [ka'lekt] sbirat

stamp [steemp] zndmka (pos-
tovni)

spend [spend] strévit, trévit

camera club [keemara klab]
fotograficky krouzZek

study [stadi] studovat

photograph [foutogra:f] fo-
tografie

photography [fat'ografi] fo-
tografovani

DULEZITE VAZBY

He likes to read.

Come and have a look at it.
Have a rest.

I go for a walk.

He goes home,

He is at home.

I'm free.

I'm very busy.

Predlozky:

BEFORE supper
before lessons
AFTER supper
after work

LEKCE 8

-

camera [kemora] fotogra-
ficky aparat

well [wel] nu, nuZe, tak

walk [wo:k] prochézka

go for a walk jit na pro-
chazku

long [lon] dlouhy; dlouho

return [ri'te:n] vratit se

home [houm] domi, domov

snap [sneep] obrdazek (foto-
graf.), momentka

have a look (at) podivat se
(na) 3

some day nékdy

forget (tt) [fo'get] zapome-
nout

ring up [rig_ap] zatelefono-
vat 3

soon [su:n] brzo

R4d Cte.

Prijd se na to podivat.

Odpotin si.

Jdu na prochézku.

Jde domi. (kam?)

Je doma. (kde?)

Mam volno.

Jsem velmi zaméstnan (mém
mnoho prace).

pred veceri
pred vyucovanim
po veceri

po praci
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IN the morning réno (kdy?)
in the evening vecer (kdy?)
in the photograph na fotografii (kde?)

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Vyslovnost znélych a neznélych souhldsek na
konci slov.

RozliSujte spravné vyslovnost znélych i nezné-
lgch souhlédsek na konci slov.

Znélé souhlasky: b, d, g, v, z, Z, dZ, 0.
Neznélé souhlasky: p, t, k, f, s, §, ¢, 6.

snap — Bob, up — club

rest — good, but — spend, lot — read
back — Prague, Dick — big

off — five

looks — buys, asks — reads, works —
goes, this — is

wish — garage [geera:z] garaz

watch — large

Smith — with

R e o]
|

D O e
|

O oy Ne

T2 NG

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Tvoreni otazky a zdporu v prostém pritomném
case.

VSechna anglicka slovesa kromé to be a I can,

I may, I must tvori otazku a zapor pomoci slovesa
to do.
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Vycasujte si nejprve sloveso to do v otézce:

1. do 1? 1. do we?
2. do you? , 2. do you?
3. does [daz] he, she, it? 3. do they?

Nyni k témto tvarGm pripojte neurcity zpusob
vyznamového slovesa bez to:

"1. do I read? ctu?
2. do you read? ¢&tes?
3. does he read? cCte?

does she read? -
does it read?

1. do we read? cteme?
2. do you read? CdCtete?
3. do they read? ctou?

Priklady:

[oo |

Do |1 know it? Vim t?? 5
Do | you study ? §§u:_iu;ete ?
Do | we say this? RIkar_ne to_? ¥
Do | they speak English? MIuvi anghcky ?
Do | the buses| stop here? Zastavuji zde

autobusy ?

do 9
@
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| DOES |
Does | he know it? Vi to?
Does | Ann study? Studuje Anna?
Does | John |say this? To Fika Jan?
Does | she speak English? Mluvi anglicky ?
Does | the bus | stop here? Stavi zde autobus ?

does he
she 9
®
it

Poznamka: Pozor pfi tvofeni otdzky u 3. osoby jedn.
¢isla! Koncovku -s zde pfibira pomocné sloveso (does),
nikoli neurcity zptsob:

He |likes it. M4 to rad. Does he |like it?
She |writes. Pise. Does she |write?
It |stops | here. Stavi zde. Does it stop here?

Zapor utvorime podle vzoru:

[ podmét + do (does) + not + neurcity zpisob (bez to) |

I do not read nectu
you do not read nectes
he does not read necte
we do not read necteme
you do not read nectete
they do not read nectou
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Priklady:

DO |

I do not know it.

They do not speak
English.

These buses do not stop
here.

We do not go there.

| DOES |

Ann does not know it.

Peter does not speak
English.

The tram does not stop
here. .

She does not like it.

He does not like to walk.

Pozor!

I do it.
|Do| I |[do | it?

I | do| not |do | it.

LEKCE 8

Nevim to.
Nemluvi anglicky.

Tyto autobusy zde
nestavi.
Nechodime tam.

Anna to nevi.
Petr nemluvi anglicky.

Tramvaj zde nestavi.

Nema to rada.
Nerad chodi pésky.

Délam to?
Délam to?
Nedélam to.

Vsimnéte si, Ze i sloveso to do ve vyznamu
»d8lat* tvori otazku a zdpor pomoci do.
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2. StazZené tvary.

V rozhovoru uZijeme v zdporu staZenych tvart:

do + not se stahuje v don’t [dount]

does + not v doesn’t [daznt]
I we
you they
doesn't
o i
Priklady:

I dor’t [dount] read. Nettu.

You don’t [dount]) work. Nepracujes.

Hedoesn’t [daznt] write. NepiSe.

Jane doesn’t [daznt] Jana nemluvi anglicky.
speak English.

Nyni si zapamatujte, jak odpoviddme na otazky
S pomocnym slovesem do (does). Opét zde nestadi
Fici pouhé “yes”, “no”, musime jesté dodat pii-
slusny tvar pomocného slovesa do.

Yes, they do.
Ano, mluvi,

No, they don't.
Ne, nemluvi.

Do they speak English
well?
Mluvi dobfe anglicky ?
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Yes, she does.
Does Ann know it? Ano, vi.
Vi to Anna? No, she doesn’t.
Ne, nevi.

3. Zaporny rozkaz.

VSechna slovesa (tedy i slovesa to be a to do)
tvori zdporny rozkaz pomoci do, napf.

do not forget — don’t forget nezapomei(te)
do not buy it — don’t buy it nekupuj to
do not do it — don’t do it  nedélej to

do not be late — don’t be late nechod pozdé

4. Poradek slov v otazce.

tazaci do | pod- prisl. [ neurdity ostatni ¢leny

Castice [(does)| mét uréeni zptisob véty
Does | John know English well?

Where | do you work ?

What | does | Ann do in the evening?

How | do they like to work here?
Do you often go to the cinema?

Where | do you usually | buy cigarettes?

How does | he like these books?

Pozndmka: Kratkd pFislovce jako often, also apod.
klademe v otézce za podmét (mezi podmét a neuréity zplisob).

9. Otazka a zapor bez pomocného slovesa ,,do*.

Nyni si zopakujeme, ktera slovesa nemaji
Vv otdzce a v zdporu pomocné sloveso do. Jsou to
to be a I can, I may, I must (I need not).
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Priklady:

Is Dick here?

Are Ann and Jane at
home?

They must not be late.

May I have a look at it?

We cannot come.

You need not do it.

Je zde Risa?
Jsou Anna a Jana doma?

Nesmi pfijit pozde.
Mohu se na to podivat?
Nemtzeme pfijit.
Nemusi$ to délat.

CVICENI

1. Cviéte si vyslovnost:

[&] back, Ann, factory, snap, have, that
(w] wish, watch, walk, what, where, work
[n] morning, evening, ring, getting, going
“gh” nevyslovime: right, tonight, daughter

9. Gtéte slova s pFizvukem na druhé slabice:

return, collect, about, before, forget, photo-
graphy, example, excuse. '

5. Sloveso v zavorce dejte do spravného tvaru v prostém
pritomném ¢ase:

1. Dick (read) English books. 2. Henry (collect)
stamps. 3. John (like) to work in the garden. 4. We
(come) at six. 5. He often (watch) the television.
6. They (do) not know him. 7. She (do) not study.
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4. Dejte do otazky a zéporu:

1. Peter works in a factory. 2. Ann spends her
evenings at home. 3. They like to read. 4. He
knows it. 5. She studies English. 6. They often go
for a walk. 7. You like to study. 8. He collects
stamps. 9. He is at home. 10. You must come. 11.
You speak English well.

Poznamka: Pozor pfi prevadeéni 1., 2, 4, 5. a 8. véty!

Vyznamové sloveso bude ve tvaru neur¢itého zpuisobu, tedy
bez -s (work, spend atd.).

5. Umistéte ve vété pFislovce v zdvorce:

1. I go by bus (always). 2. You read English
books (often). 3. We are at home (usually, in the
evening). 4. You must come (also). 5. He collects
stamps (also). 6. Do you see him (often)? 7. I like
to listen to the radio (after supper).

6. Dopliite k témto podst. jménim riznd vhodna piidavné
jména:

newspaper, snap, job, garden, film, book, walk,
friend, engineer, worker, student, doctor.

7. Odpovézte:

1. What does Charles do in his free time?
2. What does Charles say? 3. Where does John
work ? 4. What does John do before supper? (and
after supper) ? 5. Does Dick collect stamps? 6. Do
you like to work in the garden? 7. Do you work in
an office? 8. Do you like to watch the television?
9. What do you do in the evening? 10. Do you
often go for a walk?
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8. PreloZte:

1. Maj bratr pracuje na venkové. 2. Rad ho
vidim. 3. Jana zde nepracuje. 4. Jak se vam libi
ten novy &esky film? 5. Vecer jsme doma a divame
se na televizi. 6. Po praci jdu domt. 7. Chodite
Casto na prochazky ? 8. Nema to rada. 9. Musi (si)
Petr koupit novy fotograficky aparat? 10. Obvykle
se vraci dom velmi pozdé. 11. Nezapomeiite koupit
néjaké znamky. 12. Chodi va$ syn je5té do Skoly?
Ne, nechodi. (Ano, chodi.)

9. Konverzaéni cviceni:

Rikejte, co délaji tyto osoby ve svém volném
Case:
Dick, Charles, John, my parents, little Ann.
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Lesson Nine = 9. lekce

What’s the English for...

Czech student: What's the English for ,,prosim“?
I am often at a loss what word to use.

Teacher: It depends on the situation. Generally
it is “please”. If you don’t understand what
they are saying to you, it is “I beg your
pardon”? As an answer to ‘“‘thank you” you
can say “not at all”. But you needn‘t answer
at all.

Student: I see. What do you say when you meet
a stranger ?

Teacher: Allow me to introduce myself — my name
is John Smith. Usually a third person intro-
duces you: “Meet my friend John Smith. John,
this is Mr. Black.”

Student: Do you shake hands?

Teacher: Yes, we do, but only among friends. We
also say: “How do you do?” or ‘“Pleased to
meet you”. The answer is: “How do you do?”

Student: Can you tell me what'’s the difference
between “tall” and “high”, please?
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Teacher: A man is tall, while a building is usually

high; the opposite of tall is short, of high

low.

Student: How do you translate ,,velky“?

Teacher: A boy can be big, a garden is large, but
Dickens is a great writer.

Student: Thank you very much for your kmd ad-
vice.

SLOVNI ZASOBA

what’s the English for ...
jak se fekne anglicky ...

I am at a loss [los] nejsem
si jist

word [wa:d] slovo

use [ju:z] pouzit

teacher [ti:éa] uditel, -ka
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depend (on) [di'pend] zédle-
zZet (na)

situation [ sitju'ein] situace

generally [dzenrali] obytej-
né, vieobecné

if [if] jestliZe

understand [,anda'steend] ro-
zumét

I beg your pardon? [ai beg
jo: pa:dn] prosim?

answer [a:nsa] odpovéd; od-
povédet

at all [at 'o:1] vibec

not at all prosim (odpovéd
na podékovéani)

1 see [si:] rozumim

when [wen] kdyZ; kdy

stranger [streindZa] nezna-
my ¢lovék

allow [2'lau] dcwoht

introduce [ intra'dju:s) pfed-
stavit

person [pa:sn] osoba

myself [mai'self] sdm, sebe

third [0a:d] tfeti

meet [mi:t] seznamit se,
potkat

black [blaek] terny

Black angl. prijmeni

shake [3eik] potiast

shake hands podat si ruce

among [2'man] mezi (vice
osobami, pfedméty)

DULEZITE VAZBY

I am at a loss.

I am at a loss what to tell
him.

What's the English for ,vel-
k"lc’

What’s the answer to that?

Please help me.

1 beg your pardon?

Thank you. — Not at all.

How do you do?
Pleased to meet you.}

< LEKCE 9

pleased [pli:zd] potégen

how do you do? ['haudju
'du:] tési mé

difference [Idifrans] rozdil

between [bitwi:n] mezi
(dvéma)

tall [to:1] vysoky

man [men] &lovék, muz

while [wail] kdeZto, zatimco

opposite [opazit] opak, pro-
téjSek

short [So:t] kratky, maly
(postavou)

low [lou] nizky

translate [treens'leit] pFekla-
dat

Dickens [dikinz] angl. spiso-
vatel”

great [greit] velky (vyzna-
mem)

writer [raita] spisovatel

advice [ad'vais] (jen jedn. ¢.)
rada, rady

add [ad) dodat, pridat

unknown ['an'noun] nezndmy

Nejsem si jist.
Nevim, co mu méam Fiei.

Jak se fekne anglicky ,vel-
ky 't

Jak se na to odpovida?

Pomozte mi, prosim.

Prosim? (Nerozumél jsem.)

Dékuji. — Prosim (to nic
nenl.)

Tési mé.
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Shake hands with John.
It's all right.

That's right. i
This boy is very tall.

He comes between nine and
ten.

What'’s the difference be-
tween “great” and “big”?

What's the opposite of
‘llowll?

The English teacher.

He's a stranger to me,

Opakovani I

Podejte si s Janem ruce.

Je to v pofadku; to staéi.

To je spravné,

Ten chlapec je hodné velky
(na vysku).

Prichédzi mezi devétou a de-
sdtou (mezi dvéma).

Jaky je rozdil mezi ,great“
a ,big"?

Jaky je opak slova ,nizky*?

Uéitel(ka) angliétiny.
Nezndm ho.

SHRNUTI VYSLOVNOSTI

1. Zopakujte si vyslovnost:

[a] one, mother, son, country, understand, Lon-

don, supper, much

[ee] camera, thank, add, bad, stamp, factory,

hand

[e] tennis, Czech, lesson, seven, friend, many,

get, hotel

[i] film, six, sister, big, busy, city, sit
[0] not, stop, shop, lot, hobby, cross, what, oppo-

site, sorry

[u] good, book, look, text-book, football
[2] sister, corner, foreigner, doctor, generally
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(i:]

[o:]
[u:]
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garden, Prague, answer, park, ask, example,
pardon, far

see, street, green, free, meet, please, read,
speak, people

all, small, ball, walk, your, four, daughter
two, who, too, afternoon '

[ju:] student, union, tube, usually, use

(a:]
[ea]
[ia]
[ai]

[ei]
[au]
[ou]
[n]

(6]
(3]

(w]

person, girl, first, third, work, word, return
careful, where, their, there

here, real, idea, near

time, like, five, while, kind, light, right, buy,
typist

late, name, station, wait, day, eight

now, allow, town, house, underground
home, whole, go, no, moment, post-office,
over, unknown, know

building, interesting, shopping, young, long,
English

thin, think, three, thank, thick, Smith
father, brother, mother, this, that, then,
with

walk, watch, wish, work, what, where, when

2. Zkontrolujte si vyslovnost téchto slov:

goes, does; real, really; people; can, can’t; great,

read,

please, easy, speak, pleasure; eight, friend,

foreigner; who, what, walk, wrap; good, guide;
daughter, right, eight, light; tonight, today; listen,
often; right — write; know — unknown.
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3. Pozor na spravny prizvuk:

photography, against, mechanic, cigarette, ex-
pensive, understand, depend, example, between,
among, advice, prepare, assistant.

4, Vyslovujete opravdu spravné koncovou znélou souhlisku?

Zopakujte si jeji vyslovnost:

hand, bad, add, need, red, kind, guide, good,
friend, round, depend, understand; club, tube, job;
beg, big; large; have, expensive, five; has, his,
please, these, those;

he reads, he goes, he does, he sees, he washes,
he dresses; sons, daughters, towns, hobbies, ci-
ties, houses, boxes, matches.

5. Pouzijte s Elenem uréitym a neuréitym:

young girl, interesting idea, good example,
English lesson, Czech text-book, old man, unknown

person, union, evening, answer. %

OPAKOVANI DOSUD PROBRANYCH VAZEB:

a) se slovesem to be:

I am busy.

I am good at tennis.
I am in a hurry.
We are late.

The light is on.

He is three.

My name is Ann.
You are wrong.

Mam mnoho préce.

Hraji dobfe tenis.
Pospicham.

Prichdzime pozdé.

Svétlo svitl.

Jsou mu tfi roky.
Jmenuji se Anna.

Myli§ se (nemdas pravdu).
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b)

T . 3 ——t s

c)

I am right.
Am I right for the sta-
tion?
I am sorry.
1 am glad.

s ostatnimi slovesy:

Go by bus (by tram).

Sit by me.

Go to the left.

We often go to the ci-
nema.

Go home (to school).

Come to us.

1 must speak to him.

He is hurrying to the
office.

We can go for a walk.

I must get off the tram.

Go back.

Take a bus (a tram).

Sit down.

Have a look at it.

predlozkové vazby:

at

at the office

at the cinema

at the station

at home (bez clenu)
at school (bez ¢lenu)
at work

to

to the office

to the cinema

to the station

to school (bez élenu)
to work

LEKCE 9

Mam pravdu.
Jdu spravné na nadraZi?

Lituji, bohuzel.
Jsem réd.

Jedte autobusem (tramvaji).
Posad se ke mné.

Jdéte doleva.

Casto chodime do kina.

Jdi domt (do Skoly).
Prijdte k nam.

Musim s nim mluvit.
Spécha do kancelare.

MiiZzeme jit na prochédzku.
Musim vystoupit z tramvaje.
Vratte se.

Jedte autobusem (tramvaji).
Posad'te se.

Podivej se na to.

kde ?

v kancelari
v kiné

na nadrazi
doma

ve Skole

v préci

kam?

do kancelafe
do kina

na nadrazi
do Skoly

do préces
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ale:
home dom
to the right doprava
to the left doleva
the way to the station cesta na nadrazi
in kde ?
in the country na venkové
in the street na ulici
in the garden na zahradé
in Prague (bez clenu) v Praze
in kdy ?
in the morning rano
in the afternoon odpoledne
in the evening vecer .
ale:
today dnes
tonight dnes vecer
for

for example (bez élenu)

from
far from here

on
on the way to

on the way home

a book on photography

of
a lot of books
it is kind of you

over
over there
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napfiklad *
daleko odtud

cestou k
cestou domi
kniha o fotografovéni

hodné knih
je to od vas laskavé

tamhle

LEKCE 9

OPAKOVANI MLUVNICKE LATKY

1. Zopakujte si tvofeni pfitomného éasu:

sloveso ! 1. osoba j. €. ] 3. osoba j. €.
prosty pritomny ¢éas:
to be I am (2. os. you are) | he is
to have I have he has
‘e =naglk he speaks [spi:ks]

I s pak

he reads [ri:dz]
he wishes [wisiz]
he goes [gouz]
he does [daz]

he says [sez]

he can

he must

he may

pribéhovy pritomny &as:

to read
to come
to get

I am reading
I am coming *~
I am getting

he is reading
she is coming
it is getting

2. Zopakujte si tvofeni otdzky a zdporu:

sloveso otdzka zdpor

to be am [? I am not

to have have 17 I have not

I can can 17 I cannot

I may may I? I must not

I must must 1? I need not

to speak do I speak? I do not speak
does he speak? he does not speak
am I speaking? I am not speaking
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OPAKOVACI CVICENI 1

1. PreloZte:

1. Prechazej ulici opatrné. 2. Pockej na zelené
svétlo. 3. PfeloZ toto slovo do CeStiny (do anglic-
tiny). 4. Kup néjaké cigarety. 5. Nezapomeil mu
podékovat. 6. Jdi s nimi. 7. Neptej se ho. 8. Pro-
mluv (= mluv) s ni. 9. UkaZte nam, prosim, cestu
k divadlu. 10. Podive]j se na to. ,

2. Sloveso v zdvorce pievedte do a) prostého pFitomného
¢asu, b) prubéhového pritomného ¢asu:

1. The students (go) to the cinema. 2. We (play)
football. 3. The bus (to stop). 4. People (to get)
off. 5. We (to watch) the television. 6. She (to do)
her work carefully. 7. Mr. Novak (to take) a bus.
8. She (to introduce) her friend.

3. Zopakujte si tvofeni otdzky a zdporu v téchto vétdch:

1. Our team is playing an important match to-
day. 2. You must hurry. 3. Jane's brother works
in a factory. 4. We can buy this guide-book there.
5. There are many people there. 6. The assistant
wraps up the books. 7. She is reading the news-
paper. 8. They understand English. 9. He has a
large family. 10. She must ask her English teacher.

4. Uvedte opaky a protiklady téchto slov:

good, cheap, big, young, left, wrong, new, high,
near, tall, father, brother, daughter, boy, morning,
night.
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5. Pokuste se odpovédét na tyto otdzky (odpovidejte celou
vétou nebo i nékolika vétami):

1. What is your name? 2. Do you work in a
factory, in an office or in a shop? 3. Do you work
in a big city or in the country? 4. Do you go by
tram (by bus) to work or do you walk? 5. What
do you do after work? 6. Are you good at football
or at tennis? 7. Do you often go to the cinema?
8. What do you do in the evening? 9. Have you
a television at home? 10. Do you speak English
}m_r;-:-llz 11. Do you know a good Czech or English
ilm?

6. Konverzacni cviéeni:

1. Predstavte anglicky panu Blackovi a) sebe,
b) svého pritele Karla, ¢) rodite a sestru Janu.

2. Zeptejte se a) jak se iekne anglicky ,,zadvodni
jidelna®, b) jaky je rozdil mezi “among” a “be-
tween”, c) jaky je opak slova “high”?

3. Omluvte se p. Evansovi, a) Ze prichazite
pozdé, b) Ze nemate Cas, Ze mate mnoho préace,
¢) Ze nerozumite, co fika, a poproste ho, aby mlu-
vil pomalu.
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A Visit

Mary: Hallo, Jane. How are you?

Jane: Hallo, Mary. Please come in and take off
your coat. We are very lucky to live in
this flat. The hall is rather small, but we
have three large rooms, a kitchen with
a pantry and a bathroom.

Mary: There is central heating here, too, I see.

Jane: Yes, of course, it's a new house, but let me
show you our all-electric kitchen first.

Mary: Oh, it's lovely. You must show it to my
sister some day. »

Jane: With pleasure. This is our sitting-room.
It’s a dining-room as well.

Mary: The furniture's simple but modern.

Jane: Yes, there’s only one small sideboard,
a table, four chairs and a day-bed here.
How do you like this picture?

Mary: It’s very nice. I also like the bright colours
of the curtains and of the carpet.

Jane: This door leads to the boys' bedroom. In
the corner there's John's bookcase. Char-
les’s writing-desk’s at the window.
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Mary: You have a very nice flat indeed.

Jane: And now, let’s sit down and have a cup of
coffee. You must tell me about your new
job and give me the address of your office.

SLOVNI ZASOBA

ten [ten] deset

visit [vizit] navstéva; navsti-
vit

Mary [meari] Marie

how are you? jak se ti
(vam) dari?

come in vstoupit, jit dovnitf

take off [teik_of] odloZzit,
svléknout

coat [kout] plast, kabat

lucky [laki] Stastny

live [liv] zit, bydlet

we are lucky to live ... midme
Stésti, Ze bydlime ...

flat [fleet] byt

hall [ho:l] predsif, hala

rather [ra:da] trochu, poné-
kud
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room [rum] pokoj, mistnost

kitchen [ki¢in] kuchyn

pantry [peentri] spiz

bathroom [ba:frum] koupel-
na

central [sentral] Gstfedni

heating [hi:tin] topeni

let [let] nechat

let me show you dovol, abych
ti ukdzala

of course [av'ko:s] oviem

all-electric [o:l_i'lektrik]
elektricky zafizeny

lovely [lavli] pékny, rozke3ny

sitting-room [sitigtum] oby-
vaci pokoj

dining-room [dainigrum] ji-

" delna

as well [az'well] take, i, rov-
néz (stoji na konci véty)

furniture [fa:nis] nabytek

simple [simpl] jednoduchy

sideboard [saidbo:d] pfibor-
nik

table [teibl] stil

chair [Eea] zidle

DULEZITE VAZBY

How are you?

Please come in.

Come in,

“Take off your coat.

We are happy to be in this
flat.
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day-bed gaué

picture [pikéa] obraz

bright [brait] jasny, Zivy

colour [kala] barva

curtain [ka:tin] zédclona

carpet [ka:pit] koberec

door [do:] dvefe

lead (to) [li:d] vést (do)

bedroom [bedrum] loZnice

hookease [bukkeis] knihovna
(ndbytek )

(writing-)desk [(raitin)desk]
psaci stal

window [windou] okno

indeed [in'di:d) opravdu,
vskutku

cup [kap] Salek

coffee [kofi] (bez ¢lenu) kdava

have a cup of coifee vzit si,
vypit si Salek kavy

tell [tel] vypravovat

about [a'baut] o

give [giv] dat

address [a'dres] adresa

W.C. [dabl 'ju: 'si:] géchod

happy [haepi] Stastny

Jak se mas? Jak se ti dafri?

Pojd dal, prosim.

Vstupte! (Dale!, Volno!)

Odlozte si plast.

Jsme Stastni, Ze mame ten-
hle byt.

It is a modern house, I see.
Let me show you our flat.

It's lovely.

You must show it to my
sister as well,

The sitting-room is a din-
ing-room as well.

This door leads to the
kitchen.

Where is the bathroom
(W.C.), please?

The desk is at the window.

Sit down.

Let’s have a cup of coffee.

You must tell me about
your work,

Tell him not to wait.

There's no need for him to
wait.

LEKCE 10

Jak vidim, je to moderni
dim.

Dovolte, abych vam ukézala
nas byt.

To je rozko3né.

Musi3 to ukazat i mé sestfe.

Obyvaci pokoj je =zarover
jidelnou.

Tyto dvefe vedou do ku-
chyné. ;

Kde je koupelna (zédchod)?

Psaci stil je u okna.

Posadte se.

Vypijme si §dlek kévy.

Musi§ mi vypravét o své
préaci.

} At neteka.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Oslabena vyslovnost pomocnych slov.

Cleny, spojky, predlozky a jina kratka pomocna
slova nemajici duraz, vyslovuji se ve vétné sou-
vislosti vétSinou oslabené, tj. nevyslovi se' plna
souhlaska, nybrz pouze [a]. Plna (neoslabena) vy-
slovnost také existuje, ale pouze vyjimeéns, je-li
na slové dlraz.

Nasledujici tabulka vas seznami s oslabenou
i neoslabenou vyslovnosti nékterych slov:
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vyslovnost vyslovnost
oslabena neoslabena
a y (2] [ei]
an [an] [een]
the [ga] e
(pred souhl. .
[di] [0i:]
(pFed samohl.)
and [end] [eend]
as [az] [2z]
but [bat] [bat]
or [2] fo:] -
of [av] [ov]
to (ta] [tu]
for [fa] [fo:]
from [froam] [from]
at [at] (eet]
some [sam] [sam]
that [Oat] [daet] :
(jen ve (ukaz. zdjm. — ,,onen®)
' vyzn. ,Ze")
POZOR:
on —_ [on] ’
(jen neoslab. vjslov.)
—_ [o:f, of]
ot (jen neoslab. vyslov.)
— (ap]
e (jen neoslab. vislov.)

2. Vyslovnost koncového ,,-s*“ v pf‘ivlast’ﬁovac:m
padu (viz dale Mluvnice) je stejna jako vyslovnost
koncového -s v mnozném ¢isle podst. jmen a v 3.
osobé jedn. Cisla:
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a) [s] po [p, t, k, £, 8]): Dick’s, assistant’s, Mr.
Smith's;

b) [z] po ostatnich hlaskach (kromé [s, z, §, Z,
¢, dz]): Jane’s, brother’s, boy's, Mr. Lee's,
friend's, girl's, Henry's, William’s:;

¢) [iz] po [s, z, 8, z, ¢, dz]: Charles's [¢a:lziz],
Mr. Evan’s [evanziz), George's [dzo:dziz].

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Sklotiovani podstatnych jmen v pravém slova
smyslu v anglictiné neexistuje. Prohlédnéte si
dobfe nasledujici tabulku, kterd vam ukaze, jak
se Ceské pady vyjadiuji v anglicting.

jednotné gislo
1. chlapec the boy
2 chlapce of the boy, the boy’s
3. chlapci to the boy, the boy
4, chlapce the boy
9. chlapce boy
6. (o) chlapci (about) the boy
7. (s) chlapcem (with) the boy
mnozné ¢islo
15 chlapci the boys
2 chlapcu of the boys, the boys’
3. chlapctiim to the boys, the boys
4, chlapce the boys
S. chlapci boys
6. (o) chlapcich (about) the boys
7. (s) chlapci (with) the boys

~
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vliastni jména
1 Jan ; John
2 Jana of John, John's
St Janovi to John, John
4, Jana John
d. Jene John
6. (o) Janovi (about) John
7. (s) Janem (with) John
John's
Poznamky:

a) 1., 4.a 5. pdd maji stejny tvar.
1. pad se liSi od 4. jen postavenim ve vété. Po-
zorujte rozdil:

Charles sees Ann,
Ann sees Charles.

Karel vidi Annu.
Anna vidi Karla.

1. pad (podmét) stoji p¥ed slovesem, 4. pad
(pFedmét) za slovesem. V Ce§tiné si mohou pod-
mét a predm3t svd mista vyménit; napf. Knihu
kupuje Karel. — Karel kupuje knihu. V angli¢tine
musi predmét (= knihu) stat vzdy za slovesem:
Charles is buying a book.

5. pad je vidy bez ¢lenu:

Come here, boy. Pojd' se, chlapce.
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b) 2. pad vyjadiujeme predloZkou of:

the friend of John Jantv pritel

the green colour of the zelena barva koberce
carpet

a cup of coffee Salek kavy

the streets of London ulice Londyna

the books of the stu- knihy studentt
dents

Kromé toho muZeme privlastiiovaci vztah
u osob (tj. ze nékdo néco ma, Ze néco (k) nékomu
patfi) vyjadrit téz tzv. privlastiiovacim padem,
ktery utvofime v jedn. ¢isle pfiddnim apostrofu
a s, v mnozném ¢Cisle pouze pripojenim apostrofu:

John’s friend
Charles’s bookcase
her husband’s picture
the students’ books
my parents’ room

Januv pritel

Karlova knihovnicka
obrazek jejiho manZela
knihy studenttd

pokoj mych rodic¢d

Pozor na poradi:

doctor Black’s car auto doktora Blacka
R 1 e e, e

| e |

Poznamka: Jsou-li v pfivliastiiovacim padu dvé nebo
vice slov, pfipojujeme apostrof a s az k poslednimu
Zz nich.

c¢) 3. pad vyjadfujeme bud 1) bez piredloz-
ky, pouhym postavenim piisluSného podst.
jména pred nasledujici pfedmét ve 4. padé, nebo
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2) pomoci pi‘*ed.loik

chazet pred 3. padem).

Prvni pripad (bez predlozky) je ast&jsi. Dru-
hého piipadu (s predlozkou to) pouzivime tehdy,

y to (potom musi 4. pad pied-

Je-li na predmétu v 3. padé vétsi daraz.

Pozorujte tyto priklady:

3. pad (komu)

4. pad (co)

You must show

Musis ukédzat

Give
Dej

my sister

mé sestre

me
mi

your all-electric
kitchen.

svou elektricky
zarizenou kuchyfi,
your new address.

svou novou adresu,

4. pad (co)

3. pad (komu)

You must show
Musis ukazat

Give

Dej

your all-electric
kitchen

svou elektricky
zatrizenou kuchyn
your new address

svou novou adresu

to my sister.
mé sestfe.
to Charles

and to Jane.
Karlovi a Jané

d) 6. a 7. pad vyjadfujeme pomoci riznych pied-
lozek, jako napf. about (o), with (s), by.

What do you know
about his work?

Can your brother go
with Charles to the
station?

Go by bus.
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Co vi8 o jeho préci?

MGze jit tvaj bratr
s Karlem na nadrazi?

Jed autobusem.

4
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2. Rozkazovaci zplsob 1. osoby mnoz. €isla se vy-

jadruje takto:

let + us + neurc. zpis. vyzn. slovesa (bez t0)

(let’s)

Let + us se v hovorové Feli zkracuje Casto

v let’s [lets].

Priklady:

Let us go tothecinema.

Let us play tennis.

Let’s sit down.

Let’s have a cup of
coffee. =

Pojdme do kina.
Zahrajme si tenis.
Sednéme si.

Vypijme si Salek kavy.

Poviimndte si jeSté této vazhy:

let him

wait (at pocka)

let + 4.posob.zdjmena (1.a3.0s.) + neuré€. zp. bez to
me, him, her, it, them

+ sloveso

at + ja, on, ona, ono, oni

let

L01]

123



LEKCE 10
Priklady:

Let me see. UkaZz. (doslova: Nech
mé podivat se. Dovol,
at se podivam.)

Dovolte, abych vam uka-
zala svuj byt. (volné
prelozeno)

At chvili podka.

At (ona) mluvi.

At je tomu tak.

At jdou domd.

Let me show you my

flat.

Let him wait a moment,
Let her speak.

Let it be so.

Let them go home.

CVICENI

1. Preététe spravné lezaté vytisténé tva . \
slovnosti a prelozte: . e g v

father and mother; some day; of course; as I can
see; an English film; the book is not for Jane,
but for Ann; five or six minutes; at home; far
from here; to be a good friend; 5

ale: take off your coat; the light is on; ring
me up.

g.é(?ue.jte podstatné jméno v zdvorce do pfivlastiiovaciho

(Mike) ball, (the doctor) car, (Charles) camera,
(my byother) daughter, (the students) lessons,
(our friends) snaps, (Mr. Evans) house, (a typist)
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desk, (Mary) furniture, (his partens) flat, (Peter)
bike..

3. Dopliite padové predlozky “of, to, about, with, by":

1. Is Mike a friend — your brother ? 2. Tell me —
that new book. 3. The colour — the furniture is
light. 4. Does Ann write — her mother? 5. Dick
is coming — his brother. 6. May I give your
address — my sister ? 7. Let us go — tram. 8. May
I have a cup — coffee? 9. Can I go — you — the
cinema ? 10, What is the name — this street?

4, Odpovézte:

1. What does Mary say to Jane? 2. What do you
know about Jane's flat? 3. Do you live in a new
or in an old house? 4. Is there central heating in
your flat? 5. What does Jane show Mary first?
6. What furniture is there in the sitting-room?
7. What are the colours of the curtains and of the
carpet? 8. What are the names of Jane's boys?
9. What is there in their room (and where)? 10.
Do you live in Prague, or in the country ?

5. Prelozte:

1. MGzZe§ mi, prosim, dat ty snimky? 2. Karlova
ucebnice je zcela nova. 3. Jak se jmenuje ten stu-
dent? 4. Ukaz Marii jeji pokoj. 5. Vypravuj mi,
Jano, o své praci a o svém novém zaméstnani.
6. Auto doktora Evanse je na ulici. 7. PoCkejme
okamzik a pak pojdme s MiSou na nadrazi. 8. Kup
svému synovi fotograficky aparat. 9. At to Fekne
ona. 10. Manzel mé pritelkyné je mechanikem ve
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- velké tovarné. 11. Byt mé sestry je maly, ale mo-
derni; je tam predsifi, elektricky zafizend kuchyfi
se spizi, obyvaci pokoj a koupelna. 12. Kde bydlite ?

6. Konverzacni cvideni:

a) Popiste 1) svlj pokoj, 2) zafizeni obyvaciho
pokoje, 3) moderné zarizeny byt.

b) Privitejte pritele Jana, poZadejte, at si od-
lozi, at vstoupi do obyvaciho pokoje, at se posadi.
Nabidnéte mu cigaretu, $alek kavy. Provedte ho
bytem.
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Lesson Eleven 2 11. lekce

A Telephone Call

On Monday Mr. Novy wants
to see his English friend, Mr.
David Brown. Mr. Brown is a
member of the World Peace
Council and is taking part in a
peace conference in Prague.

Mr. Novy looks up the num-
ber of the hotel in the telephone
directory, then he picks up
the phone and dials number
927088.

Mr. Novy: Hullo! This is Mr. Novy. Can I speak
to Mr. Brown, please?

Mr. Brown: Brown speaking. Good morning, Mr.
Novy! How are you? I must have a talk with
you. When can I see you?

Mr. Novy: That's why I'm ringing up. Are you free
tonight ? .

Mr. Brown: Sorry, I've no time today. What about
tomorrow ?

Mr. Novy: Wait a moment, please. I must have
a look at my diary. On Tuesday and on Wed-
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nesday I'm out of Prague, but we’re planning

a trip for Saturday afternoon. Can you come

along ?

Mr. Brown: I'm afraid I can’t, as I leave Prague
on Sunday early in the morning. But we can

meet on Thursday or Friday at about six.

Mr.

SLOVNI ZASOBaA

eleven [i'levn] jedenict

telephone [telifoun] telefon;
telefonovat; telefonni

call [ko:l] rozhovor; volat,
nazyvat; (za)stavit se

Monday [mandi] pondéli

want [wont] chtit

David [deivid] David

brown [braun] hnédy

Brown [braun] angl. pfijmeni

member [memba] ¢len

world [wa:ld] svét

peace [pi:s] mir

World Peace Council [kaunsl]
Svétova rada miru
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Novy: Thursday suits me
all right. Where can we
meet ?

Brown: I've no idea. Can
you call at the hotel at six?
Mr. Novy: Why, of course, I can.

See you on Thursday.

Mr. Brown: All right, good-bye.

take part in [teik pa:t]
zlicastnit se

peace conference [konfrans]
mirova konference

look up [luk_ap] vyhledat

number [namba] ¢islo

telephone directory [di-
'rektri] telefonni seznam

pick up [pik_ap] zvednout

dial [daisl] (1) vytoéit (Cislo)

double [dabl] dvojity

... 88 (v telef.) ¢ti double
eight

hullo ['ha'lou] halé (v telef.)

talk [to:k] hovorit, povidat si

have a talk popovidat si, po-
hovorit

that is why [deet_iz wai]
proto

ring up [rig_ap] zavolat te-
lefonicky

no [nou] zadny

diary [daieri] diaF, zapisnik

Tuesday [tju:zdi] Gtery

Wednesday [wenzdi] stieda

out of [aut_sv] mimo, ven z

plan [pleen] (nn) plénovat;
plan

trip [trip] vylet

Saturday [ssetadi] sobota

along [a'lon] podél, po(dle)

come along jit spolu

I am afraid [a'freid] bohu-
Zel, obavam se, Ze

as [zez] ponévadz, jelikoZ

DULEZITE VAZBY

a) predlozkové vazby

LEKCE 11

leave [li:v] odejit, odjet,
opustit

Sunday [sandi] nedéle

early [a:li] ¢asné, brzy

Thursday [0a:zdi] ¢tvrtek

Friday [fraidi] patek

at six v Sest (hodin)

at about six asi v Sest, okolo
Sesté

suit [sju:t] hodit se, vyho-
vovat (komu)

I've no idea nemam tuSeni

why [wai] pro€, jakZe, vZdyt,
ale

see you on Thursday na
shledanou ve é&tvrtek

good-bye [gud'bai) sbohem

twelve [twelv] dvandct

teach [ti:€] vyulovat, uéit
(koho)

ABOUT

at about six
speak about work

asi v Sest (hodin)
mluvit o préci

and what about John? a co Jan?
ALONG
walk along the street jit po ulici
come along tak pojd
AT

look at the building
stop at the hotel
be at the cinema
call at the hotel

on the table
come on Monday

divat se na budovu
bydlet v hotelu

byt v kiné

zastavit se v hotelu

ON

na stole (kde?)
pfijd v pondéli (kdy?)
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uPpP
"leok up a number vyhledat é&islo
pick up the phone zvednout telefon
get up . vstavat (rdno z postele)
stand up postavit se
b) pozdravy
:ﬁllllz [{}'llfa['?égj nazdar, halé (v telef.)
(Mr.) Brown speaking u telefonu Brown

-see you on Friday

good-bye

na shledanou v patek
sbohem

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Rizna vyslovnost psaného g, o.

Vsimnéme si v nasledujici tabulce, jak riizné

vyslovujeme psané q, o v dosud probranych anglic-
kych slovech.

piseme éteme [ priklady
a [] Ann [en), that [deet], plan [plen],
snap [sneep], back [baek]
[a:] park [pa:k]), father [fa:da], ajfter
[a:lts), ask [a:sk], large [la:d%)
[o0:] all [o:l], talk [to:k], call [ko:1], wall
[wo:l), walk [wo:k], also [o:lsou]
[o] |want [wont], watch [woé], what [wot]
o]
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piseme éteme I priklady
a [a] along [a'lon], about [a'baut), again
[a'gen], afraid [a'freid] (v nepf. sla-
bice)

[ei] David [deivid], late [leit], take [teik],

table [teibl], lady [leidi)

ay [ei] day [dei], way [wei], stay [stei], may
i [mei] . .
0 [o] stop [stop], copy [kopi], cross [kros],

coffee [kofi]

[a] come [kam), brother [brada), colour
[kala], lovely [lavli]

[ou] no [nou], go [gou], home [houm],
telephone [telifoun)

[o0:] corner [ko:na), morning [mo:nin],
rcourse [ko:s]

[a] collect [ka'lekt], forget [fo'get], from
[fram], London [landan] (v nepfizv.
slabice)

00 [u] look [luk], book [buk], good [gud],
foot [fut], room [rum]

[u:] too [tu:], afternoon [,afta‘nu:n]

oW [au] | how [hau], now [nau], down [daun],
Brown [braun]

[ou] low [lou], unknown ['an'noun], slowly
[slouli]

MLUVNICKE POZNAMKY
1. Zapor ,no* = zadny.
Nemam cigarety — I have Imnﬁ cigarettes .
(dosl. ,,rr;.‘i?iédné cigarety*’)
Zajmeno no pred podstatnym jménem znamena
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zadny (na rozdil od no = ne, opak yes = ano).
V anglické vété smi byt pouze jeden zaporny tvar
(tedy bud not nebo no, nikoliv vSak oboji), zatim-
co v CeStiné muZeme mit ve vété zapord ndkolik
(nemam Zzadné cigarety).

Piiklady:

Dnes nemaji  They have | no | lessons today.
vyucovani. iEt

Nedte (74dné) } He | does not read | English books.
anglické knihy. | po reqds | no | English books.
iN;élriFtTéﬁl{afx There is | no| doctor there.
Pozndmky:

1. Stoji-li pfed podstatnym jménem z&jmeno no, odpada
¢len.

2. Je-li ve vété no, musi mit sloveso vzdy kladny tvar
(tedy u vyznamovych sloves neni do-does not!): He
plans no trip. Neplanuje zadny vylet.

2. Dny v tydnu.\™

Sunday ! [sandi] nedeéle
Monday | [mandi] pondéli
Tuesday [tju:zdi] dtery

Wednesdady [wenzdi] stieda
Thursday [0a:zdi] ctvrtek
Friday [fraidi] patek

Saturday [seetadi] sobota
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Jak vidite, Anglicané za¢inaji tyden nedéli. Dny
v tydnu jsou zpravidla bez ¢lenu a piSi se vzdy
s velkym zaciteénim pismenem.
Pozor! U dni v tydnu se uZiva predlozky
on = v(e).
on

Monday

Priklady:

On Monday we are free. V pondéli mame volno.

Come on Sunday at siz. Prijd v nedéli v Sest.

On Tuesday 1 am at V dtery jsem doma.
home.

3. Cislovky 1—12.

1 — one [wan]
2 — two [tu:]
3 — three [0ri:]

7 — seven [sevn]
8 — eight [eit]

9 — nine [nain]
10 — ten [ten]

11 — eleven [i'levn]

5 — five [faiv]
12 — twelve [twelv]

6 — six [siks]

" There are five factories Je tam pét tovaren.

there.
Twelve workers are Prichazi dvandct dél-
coming. nika.

Zapamatujte si: Je-li v anglické vété
podmét v mnozném Cisle, musi téz sloveso byt
v mnozném Ccisle.
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Poznédmka: Jak Cteme telefonni ¢€isla?

3369 [dabl 6ri:, siks, nain] (dvé trojky na zaéatku nebo na
konci ¢teme [dabl Ori:]); pod. dvé Sestky éteme [dabl
siks] atd. p

4558 [fo:, faiv, faiv, eit]

2074 [tu:, ou, sevn, fo:] (nulu éteme [ou])

4. Tvoreni slov v angli¢tiné.
a) Koncovka ,,-er" [-2]:

sloveso: ]  podstatné jméno:
to read cCist the reader ¢tenar
[ri:da]
to work pracovat | the worker dé&lnik
[wa:ka]
to write psat the writer spisovatel
[raita]

Koncovkou -er tvofime od sloves destatné
jména, ktera nam fFikaji, co kdo déla; srovnejte
s ¢eskou koncovkou -tel: uéit — uéitel, to teach —
the teacher.

b) Uziti stejného tvaru slova:

sloveso: podst. jméno

(to) work pracovat (the) work préce
(to) call volat, stavit se  (the) call volani,
rozhovor, navstéva

(to) help pomahat (the) help pomoc
(to) answer odpovédét  (the) answer
odpovéd
(to) telephone telefonovat (the) telephone
telefon
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c)
podst. jméno: " pridavné jméno:
the telephone telefon the telephone call
telefonni rozhovor
peace mir the peace conference
mircva konference
the morning rano the morning paper
ranni noviny
the factory tovarna the factory club
tovarni (zdvod.) klub
Sunday nedéle the Sunday trip
nedélni vylet
London Londyn London buses
londynské autobusy

Umistime-1i podstatné jméno (napt. telephone)
pied jiné podstatné jméno (call), stavd se z ného
pridavné jméno, aniz jsme néjak zmeénili jeho tvar.
Tento zpiisob, tak typicky pro angli¢tinu, v ¢eStiné
mozny neni.

CVICENI

1. Cviéte vyslovnost psaného -o-:

colour, do, does, go, goes, phone, also, brother,
mother, often, double, no, tomorrow, now, how,
only, oh, of course.

2. Ctéte:

[w] want, what, why, watch, Wednesday, where;
ale very
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[6] Thursday, three, thick, thin, think, thank,
Smith
[a:]' work, early, first, girl, worker

3. Ctéte Cislice:

1. Come at 11 (9). 2. Call number 6601 (4553).
3. There are about 12 boys there. 4. He has 3
English text-books. 5. I have only 10 shillings.
6. How much is 5 and 47

4, Preloite:

telephone number (directory); school building
(garden); world peace; evening school; a tram
stop; the Prague streets; London parks; a garden
party; the factory worker.

5. Prevedte do zéiporu (pomoci no = Zédny).

1. Peter has an English text-book? 2. I have a
brother. 3. There is a policeman there. 4. There is
a bus stop in the street. 5. He has a camera.

6. Dopliite pfedloZky:

1. You must come — Sunday — seven. 2. What
are you doing — Tuesday? 3. Look — him. 4. They
are — the station now. 5. What is there — the
table? 6. I can look it — for you. 7. Pick — that
paper. 8. He reads lots — books — photography.
9. Don’t speak — it. 10. They are — home.

7. Odpovézte:

1. Who is Mr. Brown? 2. What is he doing in
Prague? 3. Who is calling him? 4. What is Mr.
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=
Brown saying? 5. Is he free on Monday? 6. Is
Mr. Novy in Prague on Tuesday? 7. Why can’t
Mr. Brown come on Saturday? 8. Where can they
meet ?

8. Prelozte:

1. Co délas ve stfedu odpoledne? 2. Neméame
zadné pratele na venkové. 3. BohuZel nemohu pri-
jit. 4. Hodi se vam ctvrtek ? 5. Na shledanou v ne-
déli. 6. Odjizdi z Prahy v sobotu. 7. MuZze§ se za-
stavit v kancelari asi v pét. 8. Dnes nemam volno.
9. Co planujete na sobotu odpoledne? 10. Znéte

- ‘telefonni ¢Cislo jeho hotelu? 11. Doktor Novak je

¢lenem Svétové rady miru.
9. Konverzac¢ni cviceni:

a) PopiSte, jak telefonujete; sjednejte si schiz-
ku na stfedu odpoledne; Feknéte, které dny v tydnu
jste vecer volny.

b) Vypravujte, co délate v sobotu a v nedéli.
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Lesson Twelve 12. lekce

At an English Department Store

Mrs. Nové: I want a nice summer dress or a pleat-
ed terylene skirt and a plain blouse. What
can you show me?

Assistant: We have a wide choice in various
colours and materials; nylon, cotton, pure
silk and rayon. All our designs are the latest
fashion. Pure silk is more expensive than
nylon, of course. Cotton is the cheapest but
the most fashionable material now.

Mrs. Nova: I like this blue dress. What material is
it and how much does it cost ?
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Assistant: It’s cotton. You can have it in white

or yellow, too. The price is the same, nineteen
shillings. -

An American customer enters the shop.

Assistant: Who's next, please? (Whose turn is
it now?)

Mr. Capek: I want a pair of nylon stockings, size 10.

Assistant: Which do you prefer ? Seamed or seam-
less? You can also have stretch nylon stock-
ings in various colours.

Mr:€apek: Seamless, and the best quality, please.
Can I get a light woollen sweater for my
wife? You have a very nice style in the win-
dow. ;

Assistant: Unfortunately it's a small size. The
larger sizes are out of stock just now — they
are sold out.
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Then Mr. Capek goes to buy some handkerchiefs,

a tie and a scarf.

SLOVNI ZASOBA

department store [di'pa:t-
mant sto:] obchodni diim

summer [sama] 1éto; letni

dress [dres] Saty (damskeé)

pleated [pli:tid] sklddany,
plizovany

terylene [terili:n] terylén;
terylénovy

skirt [ska:t] sukné

plain [plein] hladky (bez
vzorku), prosty

blouse [blauz] halenka

wide [waid] Siroky

choice [¢ois] vybér

various [vearias] rlzny

material [ma'tiarial] material,
latka (na 3aty)

nylon [nailan] nylon; nylo-
novy

cotton [kotn] bavlna; bavl-
nény =

pure [pjua] €isty, ryzi

silk [silk] hedvéabi: hedvabny

rayon [reion] umélé hedvabi

design [di'zain] vzor, model

latest [leitist] posledni, nej-
novéjsi

fashion [fze8n] méda

more [mo:] vice

than [dzn, dan] neZ

most [moust] nejvice

fashionable [feeSnabl] modni

blue [blu:] modry
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how much [hau maé)] s jedn.
¢is.. how many [hau meni]
s mnoZ. ¢is. kolik?

cost [kost] stat, mit cenu

white [wait] bily: bild barva

yellow [jelou] Zluty; Zluta
barva

price [prais] cena

the same [seim] stejny, tyz

American [a'merikan] Ame-
ri¢an, americky

customer [kastama] zdkaznik

enter [enta] vstoupit do

next [nekst] dalsi, pristi

whose [hu:z] &i?

.turn [ta:n]: whose turn is it

now? kdo je ted na fadé?
pair [pea] pér
stocking [stokin] punéocha
size [saiz] velikost
which [witl kdo; ktery, jaky
prefer [pri'fa:] davat pred-
nost
seamed [si:md] se $vem
seamless [si:mlis] beze Svu
stretch nylon [stre¢ nailan]
krepsilon; krepsilonovy
best lbest] nejlepsi
quality lkwoliti] jakost, kva-
lita, vlastnost
light [lait] svétly, lehky
wool [wul] vina
woollen [wuln] vinény

artificial [,a:ti'fisl] umély

sweater [sweta] svetr (dam-
sky)

wife [waif] Zena, manZelka

style [stail] vzor (stfih)

window [windou] vyloha

unfortunately [an'fo:énatli]
bohuzel

DULEZITE VAZBY

We have a wide choice in
various colours.

All our designs are the la-
test fashion.

Cotton is the most fashion-
able material now.

How much does it cost?

You can have this dress in
yellow, too.

The price is the same.

Who is next, please?

A pair of seamed (seamless)
nylon stockings, size 10.

Can I get a light blue woollen
jumper?

This size is out of stock.

All tickets are sold out.

LEKCE 12

be out of stock [aut_av stok]
nebyt na skladé

be sold out [sould_aut] byt
vyprodany

handkerchief [haenkacif] ka-
pesnik

tie [tai] vdzanka, kravata

scarf [ska:f] S4dla, Satek

Mame velky vybér v rdznych
barvach.

Vsechny naSe vzory jsou po-
dle posledni mody.

Nejmédnejsim materidlem je
ted bavlna.

Kolik to stoji?

Tyto Saty muizete mit také
v zluté barvé.

Cena je stejna.

Dalsi, prosim?

Jedny nylonové puncochy se
Svem (bez Svu), velikost 10
(= nale tricet osm).

Mohla bych dostat svétle-
modry vinény svetfik?

Tato velikost neni na skladé.

Vsechny listky jsou vypro-
déany.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Rizna vyslovnost psaného ,e“.

VSimnéte si v nasledujici tabulce, jak se psané e
piSe a vyslovuje v ruznych postavenich v dosud
probranych anglickych slovech:
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E piseme |éteme| priklady
e Je] |get [get], central [sentral], collect
[ka'lekt]
e [i:] |we [wi:], evening [i:vnin), Peter
[pi:ta]
e [i] |English [inglis], England [ingland]
8 ee [i:) |street [stri:t], meeting [mi:tin],
5 three [Bri:] .
5 ea [i:] |read [ri:d], speak [spi:k], team
§ [ti:m]
£ ea le]l |ready [redi], breakfast [brekfast],
;,E Dpleasant [pleznt]
:‘ ea [ia] |[theatre [Biata], really [riali]
- ear [a:] |early [a:li]
ei [ei] |eight [eit]
ere [ea] | where [wea], there [dea]
er,eer | [ia] |here [hia], engineer [,endZi'nia]
eir [ea] |their [Bea]
w e [i] |excuse [iks'kju:z), eleven [i'levn]
5 carpet [ka:pit], cinema [sinima],
= g buses [basiz]
Il
bt} ee [i] |coffee [kofi]
e Z
2 w el [i] |foreigner [forina]
= er [a] |worker [wa:ka], older [oulda]
e nevy- (large [la:dZ], bike [baik], come
slovi | [kam], garden [ga:dn], listen
se |[lisn]

Poznamka: V nepfizvuéné slabice se e vyslovuje bud
jen jako [a] nebo [i]. Nékdy se nevyslovi vibec.
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MLUVNICKE POZNAMKY

1. Stupriovédni pridavnych jmen.

Pridavna jména se v angli¢ting stupiiuji dvojim
zpusobem, priponami nebo opisem.

a) Pri stupriovani pfiponami pfipojime k p¥i-
davnému jménu v 2 stupni pfiponu -er [3] (nebo
-r, jestliZe pfid. jméno je zakonCeno na -e);
v 3. stupni priponu =-est [ist] (-st) a pfidame
obytejné €len uréity. Takto stupnujeme slova
jednoslabi¢nd a dvouslabitnd zakoncenad na -y
a -le. ‘

1. stupefi , 2. stupen ] 3. stupen.
maly menSI NEJmenS3I
small smallER THE smallEST
[smo:l] [smo:la) [smo:list]
velky vetSI NEJvétSI
large largeR THE largeST
[la:dz) [la:dza] [la:dzZist]
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Poznamka: PovSimnéte si zmény ve vyslovnosti
u pfid. jména young [jan). V 2. a 3. stupni vyslovime [ng]:
younger [janga], youngest [jangist].

Pozor na tyto pravopisné zmény!

1. Koncové -y se po piedchéazejici souhlasce méni
v 2. a 3. stupni v -i-.

1. stupen | 2. stupeii ‘ 3. stupeii
snadny snadnégjsi nejsnadnéjsi
eaSY easlER the easIEST
[i:zi] [i:zia] ' | [li:ziist]
Stastny Stastnéjsi nejstastnéjsi
haPPY happlER the happIEST
[heepi] [heepia] [heepiist]

2. U jednoslabi¢nych piidavnych jmen, zakon-
¢enych na jednu kratkou samohlasku a jednu sou-
hlasku, se tato koncova souhlaska v 2. a 3. stupni
zdvojuje:

1. stupeii 2. stupefi [ 3. stuperi
velky vetsi nejvetsi
bIG biGGer the biGGest
[big] [biga) [bigist]
tenky tenéi nejtenci
thIN thiNNer the thiNNest
\Lem] [6ina) (Binist ]

b) Opisem stupriujeme piidavna jména tii- a
viceslabicna. V 2. stupni pfidame pred pridavné
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jméno slivko more [mo:] (= wice) a v 3. stupni
the most [moust] (= nejvice). '

Tak napt. expensive (drahy) a careful (opatrny)
stupfiujeme takto: -

2. stupefi | 3. stupen
drazSI NEJdraz3I
MORE expensive | THE MOST expensive
opatrné&jSI NEJopatrnéjSI
MORE careful THE MOST careful

Pozor na nepravidelné pfidavné jméno good:

good better | the best
dobry lepsi nejlepsi

Srovnavame takto:

TAK....JAKO Jan je tak stary jako Misa.
JOHN is AS OLD AS Mike.
i stugefi

AS” NAS

NE TAK....JAKO Jan neni tak stary jako Petr
7= ... | Johnis NOT AS (SO) OLD AS
1. stupeil Petor,

NOT AS (S0)”\AS
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...... SINEZ *“ Jan je mlad$i ne# Petr.
R | John is YOUNGER THAN
| 2.stupeii| Peter.
. NTHAN
NEJ..... S1z Jan je nejmladsi z mych
3. stuperi | pratel.
]_EFE., John is THE YOUNGEST OF
: NOF my friends.

2. Tazaci zajmena.

z urcitého poétu (osob

| vSeobecné nebo véc)
1.p. | kdo? who ? which?,
which of ?
2.p.|¢Ci? whose ?
4.p. | koho? who(m)? which ?,
which of ?
1.p. |co? what ? which?,
which of ?
4.p. [co? what ? which?,
which of?
1..p: l'ctery ) what ? which?,
jaky ? which of?
4. p. | kterého?, | what? which?,
jakého? _ which of ?

Pozndmka: V tvaru whom se nékdy v hovorové feéi

. Vynechédva koncové -m.
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| KDO? — KOHO?

Who is coming?

Who(m) do you see
there?

Which of you has his
address?

Which of the boys is
younger, Johnor Dick ?

Kdo ptichazi?
Koho tam vidis§?

Kdo z vas ma jeho
adresu ?

Kdo z chlape je mladsi,
Jan nebo Risa?

| el |

Whose book is it?

Whose cup is this?

Whose address do you
need?

Ci je to kniha?
Ci je tenhle Salek?
Ci adresu potiebujete?

co? [

What is it ?

What does he do in his
free time?

Which is cheaper, silk
or cotton?

Which do you like better,
tennis or football?

Co je to?
Co déla ve volném case?

Co je levnéjsi, hedvabi
nebo bavlna?

Co mas radéji, tenis
nebo kopanou ?

| JAKY? KTERY?

What material is it ?

What colour do you like?

Jaky je to material ?
Jaka barva se vam libi?
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Which football team is Které fotbalové muz-

better, the Czech or
the English oné?

stvo je lepSi, ceské
neho anglické ?

Which colour do you Které barvé davas pred-

prefer, green or blue?

nost, zelené nebo
modré?

3. Zapamatujte si toto duleZité pravidlo:

DO se nepouziva.

Po who, which, what a whose pouZivame
v kladné otdzce u vyznamevych sloves po-
mocného DO jen tehdy, ptdme-li se na pred-
mét (KOHO, CO, JAKEHO, CI).

Ptame-li se na podmét (KDO, CO, JAKY, CI),
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Who knows it ?. Whom do
X you know?
Priklady:
| Who | knows it? [ Kdo \ to vi?
_ podmé_tu | | 1.p.
Whom |do | you | know? Koho| znate?
predmét | podmét 4. p.
Which of you Iknows him? |Ktery z vas |
podmét 1 p. ‘

LEKCE 12

Which of the boys‘
predmét

does he like better?

Kterého- z chlapet _
4, p. sl
ma radéeji?

What | comes then? i Co \ prijde potom?
podmét 1 p.

What | do you like? l_Co_\ maéte rad?
_pfedmét [ 4.p. |
4.

how many books?
Kolik? <

how much work?

Ceské ,kolik" vyjadiime anglicky how much
(jde-li o ¢islo jednotné) a how many
(jde-li o ¢islo mnozngé). A% kladne‘otézce
pouzijeme u vyznamovych sloves pomocného do;
oviem ptam-li se na podmét,. toto do odpada
(viz posledni pfiklad na str. 150).

Priklady:
How much does it cost? Kolik to stoji?

How much coffee doyou Kolik kavy chcete?

want ? ;
How much of this silk Kolik si vezmete toho

are you taking? hedvahi 3 5Tl
How many snaps do you Kolik fotografii si pre-
want ? jete?
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How many pairs of Kolik part pundoch si
stockings are you kupujes?
buying ?

How mary workers Kolik d&lnikd pracuje
work in this factory? v této tovarné?

5. Cislovky zikladni 13—100.

13 thirteen ['0a:'ti:n]
14 fourteen ['fo:'ti:n]
15 fifteen [Ifif_'ti n] 50 fifty [fifti)

16 sixteen [ sﬁlcs ti:n] 60 sizty [siksti)

17 seventeen ['sevn'ti:n] 70 seventy [sevnti]

30 thirty [0a:ti]
40 forty [fo:ti)

18 eighteen ['Iei'ti n] 80 eighty [eiti]«
19 nineteen [ 'nain'ti:n] 90 ninety [nainti]
20 twenty [twenti) 100 a (one) hundred
21 twenty-one [handrad]

22 twenty-two 37 thirty-seven
23 twenty-three 45 forty-five

24 rwenty»fqur - 93 fifty-three

25 twenty-fz‘ve 68 sixty-eight

26 twenty-six 79 seventy-nine
27 twenty-seven 82 eighty-two

28 twenty-eight 96 ninety-six

29 twenty-nine

Poznamky:

1. Od 13 do 19 se pfidava pFizvuéna koncovka
S dava p -teen, od
20 do ‘90 se u desitek pripojuje neprizvuénd koncovka -ty.
2 Cisvl_ovky 13—19 maji ve spojeni s podst. jménem jen
Jedsen prizvuk na prvni slabice.
. Jednotky spojujeme v pism desi i j
e J pismu s desitkami spojovaci
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6. Britska ména.

Ve Velké Britanii se nepouziva desetinné sou-
stavy. Zakladni jednotka britské mény je libra
(one pound), kterd& ma 20 SilinkG. Silink ma
12 penci.

Anglické penize:

a) mince: % d. — a halfpeniny [hejpni]
1d. — a penny [peni]
3d. — a threepence [Orepns]
6 d. — a sixpence
1s. — a shilling
b) bankovky: £1 — a one-pound note [paund nout]
_£5 — a five-pound note
Penny ma dvoji mn. &.:
pennies = jednotlivé mince
pence — ve vyrazech threepence, sixpence

Ceny Cteme takto:

2/6 = two and six nebo two shillings
and sixpence
15/- = fifteen shillings
£ 6. 8s. 9d.
[£ 6.8.9 } = six pounds eight shillings and
£6/8/9 ninepence

VEimndte si, Ze libry oznatujeme znatkou X,
ktera stoji vZdy pted Cislici. Libry, Silinky a pence
oddélujeme v pismu bud Sikmou &arou nebo tec-
kami. Podrobnéjii prehled britské mény najdete
v ,,KIici", str. 59.
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CVICENI

1. Preftéte spravné tato slova, v nichZ se piSe ,e“:

; letter, post-office, canteen, he, cheap, expensive,
ticket, seven, team, fifteen, very, pleasure, decide,
easy, forget, early, green, Charles, number, ready,
mechanic, leave, foreigner, result, telephone,
lt})lvely, evening, here, tennis, where, cinema, free,
their.

2. Ctéte éislice:

‘a) 79, 38, 55, 8, 11, 23, 99, 3, 5, 15, 50, 47, 80, 4,
14, 40, 30, 13, 68. >

b) Pocitejte po 3, 4, 7 a 11 do 100.
3. Stupiiujte tato pridavna jména:

nice, light, good, pure, fashionable, tall; a short
way, the big boy, a large park, a great writer, an
expensive scarf, a pleasant evening, a happy girl,
a good idea, a long trip.

4. Utvorte 2. nebo 3. stupeii od pfidavnjch jmen v zdvorce:

1. Dick and Ann are (old) than Mary. 2. Which
is the (young) member of your family? 3. It is
(easy). 4. John is the (good) student in our
school. 5. Nylon is (expensive) than cotton. 6. Be
(careful). 7. Cotton is the (cheap) material. 8. My
brother is (good) at tennis than I am. 9. This is
the (big) building in our town. 10. That test is
(simple) than this one.
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5. Dopliite chybéjici tazaci zajmeno:

1. — do you do in your free time? 2. — turn is
it now? 3. — colour is your new dress? 4. —
house is this? 5. — do you want for breakfast?
6. — is cheaper, silk or cotton? 7. — does she
meet on her way home every day? 8. — size do

you want, 38 or 39? 9. — of their friends plays
tennis ? 10. — do you see in the garden?

6. Odpovézte:

1. How many summer dresses do you (does your
wife, sister) need? 2. What colour are your (her)
dresses?. 3. How much does a cotton summer
dress cost? 4, What colour do you like? 5. What
is the most fashionable material now? 6. Which
stockings do you (does your wife) prefer, seamed
or seamless? 7. What can you buy at a department
store ?

7. Prelozte:

1. Kdo z vés si preje Salek kavy? 2. Kolik stoji
to auto? 3. Kdo je nejlepSim délnikem ve vasi
tovarné ? 4. Jaké ¢islo vola§? 5. Jaka je to velikost,
¢tyricet dva nebo ¢tyficet ¢tyri? 6. Anna je opatr-
né&jsi nez jeji bratr. 7. VaSe vzorky nejsou tak dobré
jako vzorky z nasi tovarny. 8. Zelend a zluta jsou
ted nejmo6dnéjsi barvy. 9. Je tvoje prace tak zaji-
mavéa jako Karlova prace v laboratori? 10. Pratelé
Jané (Janini pratelé ji) Casto fikaji: ,,Jsi nejstast-
néjsi divka na svété.“ 11. Kdo potiebuje telefonni
seznam ? 12. Co potiebujete?
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8. Konverzaéni cviéeni:

a) Jmenujte 1) rGzné druhy textilniho zboZi,
které znate, 2) barvy, které znate, 3) dny v tydnu.

b) Pozadejte prodavacku, aby vam ukédzala né-
jaké halenky, sukni, ddmské Saty; uvedte velikost,
barvu, material; zeptejte se na cenu, kde mate
platit; pozadejte o zabaleni. Podobné kupte kra-
vatu, kapesniky, Sdlu a damské puné¢ochy.
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Lesson Thirteen 13. lekce

Welcome to Prague

Mr. Panek and Mr. Janda from Prague Engineer-
ing Works meet the British Trade Union delega-
tion at the airport.

Mr. Janda: My name is Janda; allow me to intro-
duce Mr. Petr Panek, the chairman of our
Works Committee.

Mr. Green: How do you do? My name is John P.
Green, and these are my colleagues Miss Eve
Langston and Tom Gardener.

Mr. Janda: How do you do?
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Mr.

Mr.

Panek: How do you do?
Welcome to Prague. I
hope you will enjoy your
stay with us.

Miss Langston: Oh, we are

looking forward to see-
ing your beautiful city.
Panek: We shan't have
much time, but we shall
try to show you as much
as possible. I'll take you
sight-seeing in the old
part of the town and the
Castle.

Mr. Janda: But of course you won't see historical
- sights only. We’ll show you our modern parts
as well. We plan to visit a new housing estate

with modern blocks

of flats.

Mr, Panek: Tomorrow we'll show you round our
works and a few "other factories. You'll see
the latest achievements of our industry. On
Wednesday there’s going to be a party in
your honour at our Works Social Club.

Mr. Green: 1 see that
we’ll be very
busy and shall
have little time
to see everything
of interest. What
a pity we can
stay here only
for a few days.
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Mr: Janda: You're tired after your flight, I expect.
You can, of course, rest a little in your
hotel before our sight-seeing tour.

SLOVNI ZASOBA

welcome (to) [welkem] vitat

engineering [,endzi'niarin]
strojnictvi

works [wa:ks] zdvod; zdvodni

Engineering Works stroji-
rensky zavod

British [britis] britsky

Trade Union [treid ju:njan]
odborova organizace

delegation [ deli'geisn] dele-
gace

airport [eapo:t] letiSté

chairman [Eeomen] piedseda

committee [ko'miti] vybor

colleague [koli:g] kolega

Eve [i:v] Eva

Langston [laenstan] angl. pFi-
jment

Gardener [ga:dana] ‘ angl.
prijmeni

hope [houp] doufat

enjoy [in'dZoi] libit se

stay [stei] pobyt

you will enjoy your stay vas
pobyt se vam bude libit

beautiful [bju:tifl] krasny

try [trai] pokusit se, zkusit

possible [posabl] mozny

as much as possible co moz-
na nejvice

sight-seeing ['sait si:in] pro-
hlizeni pamétihodnosti

castle [ka:sl] hrad
historical [his'torikl] histo-
ricky
sights [saits] pamétihodnosti
part [pa:t] étvrt, ¢ast
housing estate [hauzin
is'teit] sidlisté
block [blok] blok
block of flats blok obytnych
domi
show round [raund] provést
few [fju:] malo (s mn. ¢.)
a few [fju:] nékolik (s mn. ¢.)
other [ada] jiny
achievement [a'¢i:vmant]
taspéch
.industry [indastri] primysl
I am going to chystam se,
hodlam
party [pa:ti] veCirek
social [sousl] spoletensky
honour [ona] ¢est
in your honour na vasi po-
cest
little [litl] malo (s jedn. é.)
everything [evrifin] vSechno
interest [intrist] zdjem
everything of interest vSe-
chno zajimaveé
tired [taiad] unaveny
flight [flait] let
a little trochu (s jedn. ¢&.)
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expect [iks'pekt] ofekavat
(zde myslet), domnivat se

comrade [komrid] soudruh
(viz ,Kli¢*")

tour [tua] tara, zdjezd, pro-
jizdka

PRAGUE SIGHTS:

sight-seeing tour projizdka
s prohlidkou pamétihod-
nosti

qaurter [kwo:ta] (jen j. ¢.)
étyrt

PRI
RSN

The QId Town = Staré Mésto, the New Town = Nové Mésto;
the Little Quarter=Mal4 Strana: the Old Town Square [skwea]
= Staromésiské namésti; the Old Town Hall = Staroméstska
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radnice; the Old Town Clock = Staroméstsky orloj; Hus [has]
Monument [monjumant] = Husiv pomnik; the Tyn Church
[€a:¢] = Tynsky chram; Charles Bridge = Karliv most;
Bethlehem [bebliham] Chapel [¢zpl] = Betlémska Kaple;
Carolinum [kera'lainam] — Karolinum; the University Li-
brary [ juni'va:siti laibrari] = Universitni knihovna; the Pow-
der [pauda] Tower [taua] = Prasné brana; Wenceslas [wen-
sisles] Square = Vaclavské namésti; the National [nzesnl]
Museum [mju'ziam]=Narodni muzeum; the National Theatre;
Petschek Palace [pelis] = Petschkiv palac; Prague Castle =
Prazsky hrad, Hradcany; Golden [gouldn] Lane [lein] =
Zlatd uli¢ka; St Vitus’s [snt'vaitesiz] Cathedral [ka'6i:dral]
= katedrala sv. Vita; the National Gallery [geelari] = Na-
rodni galerie; the National Memorial [mi'mo:rial] at Vitkov =
Pamatnik narodniho osvobozeni na Vitkové; the Bertram
Villa [vila] = Bertramka; Star Hunting Lodge [sta: hantig *
lodz] = letohradek Hvézda; Romanesque [,rouma'nesk] =
romansky; Gothie [goBik] = goticky; Renaissance [ra'neisns]
rénesancni; Barogue [beerouk] = barokni.

DULEZITE VAZBY

We are planning a sight-
seeing tour for this after-
noon.

Let's go sight-seeing.

You must see the sights of
Prague.

The chairman shows the de-
legation round the factory.

Welcome to Prague.

I hope you will enjoy your
stay in Prague.

We are looking forward to
seeing you.

On Tuesday there is a meet-
ing of our Works Commit-
tee.

Plinujeme prohlidku mésta
na dnesni odpoledne.

Pojdme si prohlédnout pa-
métihodnosti.

Musite si prohlédnout praz-
ské pamétihodnosti.

Predseda provadi delegaci
po tovarné.

Budte vitani v Praze.
Doufam, ze se vam vas po-
byt v Praze bude libit.
Tésime se, Ze vas uvidime.

V utery je schize naSeho
Zavodniho vyboru.
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How many Trade Union Kolik ¢leni ma odborova
members are there in your organizace ve vasi to-
factory? varné ?

There will be d party in Uspofddame veCirek na po-
honour of the delegation. test delegace.

He will translate as much as  PreloZi co moZnda nejvice.
possible.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

VSimnéte si, jak se psané i vyslovuje v rtizném
postaveni v dosud probranych anglickych slovech:
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I piseme [éteme' priklady
i [i] typist [taipist], indeed (in'di:d],

w important [im'po:tnt], tennis
.§ [tenis)

@
{3 | -tion | (3n) | station [stein], situation [sitju-
’afj 'eisn], delegation [,deli'geisn]
L —_— —
: —shion | [&n) | fashion [fee3n)

-sion [zn] | televizion ['teli,viZn]

I piSeme [Cteme pi‘iklady
| [i] biq _[bigl, live [liv], city [siti], pity
[piti], simple [simpl], wish [wi§]
i [ai] | time [taim], nice [nais], bike
[baik], flight [flait), high [hai],
dial [daial]
@
= ir [a:] | sir [sa:], first [fe:st], girl [ga:l],
g skirt [ska:t] i
; eir | [ea} | their [bea)
’§ air [ea] | chair [Eea)
Ll = = . 1 . 3
b ai [ei] | afraid [a'freid], plain [plein],
S' wait [weit]
ai [e] | again [a'gen], against [a'genst]
ie [e] | friend [frend]
ie [i:] | chief [&i:f]
oi [0i] |[choice [Eois]

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Budouci cas.

Dosud jste poznali pouze ¢as pfitomny. Budouci
fas oznacuje to, co se stane, co se bude dit v bu-
doucnosti: budu ¢€ist, preétu. :

Angli¢ané tvofi budouci as sloZenym tvarem,
podobné jako v ¢eSting tvofime ,,budu ¢ist"; bu-
douci ¢as se tvori pomocnym slovesem shall (pro
prvni osobu) a will (pro druhou a treti osobu)
a neurtitym zplisobem slovesa vyznamového (bez
to):

1. I shall [Seel] read budu &ist
2. you will [wil] read budes &ist
3. he will [wil] read bude ¢ist
" she will [wil] read bude cist
. it will [wil] read bude ¢&ist
1. we shall [Sal] read  budeme Cist
2. you will [wil] read budete Cist
3. they will [wil] read  budou Cist
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Pozor na rozliSovani shall a will podle osob:

Yoy
I he
e shall she
o - will
it
they

Pozndamky: 1. VSimnéte si, jak piekladdme do angli¢-
tiny pudouci ¢as Ceského slovesa byt: budu = I shall be;
budes = you will be; bude = he will be; budeme = we
shall be; budou = they will be.

2. Budouci €as sloves zptsobovych (I can, I may, | must)
se tvori opisem (viz lekce 29).

2. Tvoreni otazky a zaporu budouciho &asu.

Otézka_ a zapor se tvofi prehozenim podmétu a
shall (will) (srovnejte ¢eské véty: Jan bude &ist.
Bude Jan éist ?):

1. shall I read? 1. shall we read?
2. will you read? 2. will you read?
3. will he read? 3. will they read?

will she read? J

will it read?
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Zapor se tvori zdporkou not, kterou klademe
mezi shall (will) a vyznamové sloveso:

1. 1 shall not read

2. you will not read

3. he will not read
she will not read
it will not read

1. we shall not read
2. you will not read
3. they will not read

Priklady:

We shall be there.

They will not wait.

He will be in a hurry.
You will see the sights.

Will she go with you?

There will not be time
to do it.

I shall stay at home.

The assistant will wrap
it up for you.

Budeme tam.

Nepockaji.

Bude mit naspéch.

Prohlédnete si paméti-
hodnosti.

Prijde s vami?

Nebude ¢as to udélat.

Zustanu doma.
Prodavacka vam to za-
bali.

3. Stazené tvary budouciho ¢asu.

V hovoru se pouzivda v budoucim Case stazenych

tvarl:

you will — you'll [ju:l]
he will — he’ll [hi:l]
she will — she’ll [5i:1]
it will — it’ll [itl]

they will — they’ll [deil ]
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V zaporu se stahuje shall + not, will + not:

I shall not — I shan’t [8a:nt]
you will not — you won't [wount]

Poznamky: 1. I shall, we shall ma oslabenou vyslov-

nost [ai Sal, wi: 8al].

2. V hovorové Feéi se nékdy i v 1. osobé misto [ shall, we
shall pouziva I will, we will; tyto tvary se stahuji na I'll

[ail] a we'll [wi:l].

Piiklady:

I shan’t wait for you.

They'll have breakfast
now.

It won’t be possible.

She’ll be late.

We shan’t watch the TV
the whole evening. .

Nebudu na vas cekat.
Ted budou snidat.

Nebude to mozné.

Prijde pozdé.

Nebudeme se cely vecer
divat na televizi.

They won't come.
rit do it.

Neprijdou.
Udélam to.

4. Opisy budouciho ¢asu.

a) Chceme-li se zminit o tom, co se stane ve
velmi blizké budoucnesti, miZeme pouZit opisu
“I am going to + neuréity zpusob”. Takova vazba
odpovida ¢eskému ,hodlam, chystdam se, méam
v amyslu*:

I am going to speak to Promluvim s nim (tj.
him. hodlam s nim pro-
mluvit).
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There’s going to be a V Kklubu bude veéirjek
party at the Club. (t;lj(. chystame veCi-
rek).

Pozor ! Rozlifujte pfitomny Cas priubéhovy:
I am going home — jdu pravé domu, a opisny bu-
douci ¢as I am going to walk there — chystam se
tam jit pesky.

I am going

5

b) K vyjadfeni budouciho Casu se takeé nékdy
pouziva prubéhového tvaru pFitomného casu. Jde
o véty ¢asové vymezené ve velmi blizké budouc-

I am going
Fxl home 1

nosti:

We are playing an im-
portant match to-
morrow.

Piriklady:

1 am going to study
English.

The match is starting
at four o’clock.

He is going to buy acar.

Zitra hrajeme vyznam-
ny zapas.

Chystdm se studovat
angli¢tinu.

Zapas zatne (= zacind)
ve Ctyfti.

Hodla si koupit auto.
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5. Prabéhovy budouci ¢&as.

Oznacuje dej, ktery bude probihat (del$i dobu)
v daném okamziku v budoucnosti:

I shall be + ~ing |

.
—

1. I shall be reading

2. you will be waiting

3. he will be staying
she will be writing
it will be stopping

1. we shall be sitting
2. you will be going
3. they will be working

Priklady:

I shall be waiting for
you tomorrow at six.

They will be staying at
the Sports Hotel next
week.

We shall be expecting
you on Monday from
2 to 4.

Zitra v Sest hodin té
budu ocekavat.

PFiSti tyden budou byd-
let v hotelu Sport.

V pondéli vas budeme
ocekavat mezi 2. a 4.
hod.

6. Little — a little; few — a few.

P /little work
maio\
few books

K vyjadreni Ceského ,,mélo* pouziva angli¢tina
littles jednotnym &islem,fews mnoznym
¢islem:
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| little | time — | malo | Gasu
[ few | days — | malo| dni

Totéz pravidlo plati pro eské ,trochu” a ,ne-
kolik*; trochu = a little se pouzivd s jednot-
nym &islem, nékolk = a few s mnoznym
¢islem.

[ alittle | time — | trochu | Casu
| a few | days — | nékolik | dni

Srovnejte:
much time mnoho ¢asu
little time malo Casu
a little time trochu ¢asu
many books mnoho knih
few books malo knih
a few books nékolik knih

Pfiklady:
We've got a little coffee. Mame maélo kavy.
We've got just a little Mame jen trochu kavy.

coffee.
He will show you few UkaZe vam mélo vzorki.

samples.
He will show you a few
samples.

CVICENI

1. Preététe spriavné tato slova:

UkéaZe vam nékolik
vzork.

evening, minute, miss, Friday, girl, situation,
tired, possible, chairman, television, building,
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flight, chief, again, friend, time, guide, idea, inter-
est, white, skirt, air, bright, ticket, listen, dele-
gation. ]

2. Preitéte se stazenymi tvary:

he will translate; he will not come; she will be
glad; I shall not wait; they will go; you will meet;
he will like; they will not write; we shall not be
here, I will come.

3. Dopliite ,,shall“ nebo ,will“ a pfevedte do otazky a zdporu:

1. You — be tired after your trip. 2. We — meet
the delegation at tHe Station. 3. They — show you
the new housing estate. 4. It — depend on the
situation. 5. We — answer tomorrow. 6. It — be
possible. 7. They — show a new film tomorrow.
8. I — buy a new camera.

4. Prevedte do budouciho ¢asu:

1. We cross the street. 2. They go by bus. 3. He
shows the delegation round the works. 4. There
is a party at the Club. 5. Jane introduces him to
her friends. 6. Peter speaks to the teacher. 7. She
is sorry. 8. My daughter is seven. 9. Is it all right ?

5. Prevedte na vazbu to be going to podle vzoru: I shall try
it = I am going to try it.

1. We shall meet your colleague. 2. He will do it.
3. We shall stay at this hotel. 4. I shall leave.
5. Will you buy a new bike? 6. What will you do?
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7. 1 shall ring you up on Monday. 8. They will
show you round the factory this afternoon.

6. Prelozte slovo v zdvorce:

1. We have (malo) work today. 2. They will
prepare (nékolik) tests. 3. I shall buy (trochu)
coffee. 4. He knows (malo) persons there. 5. It
costs only (nékolik) shillings. 6. He has (madalo)
time, but he will be here in (nékolik) minutes.

7. Odpovézte:

1. Who does Mr. Janda meet at the airport?
2. How does he introduce his colleague? 3. How
does Mr. Panek welcome the delegation? 4. Will
the British delegation stay in Prague for a long
time? 5. What is Mr. Janda going to show them?
6. Will they see only the historical sights of
Prague? 7. What are they going to do in the
evening ?

8. Prelozte:

1. ZGstaneme zde pouze nékolik dni. 2. T&Sim
se na tvou navstévu. 3. Uvidite nejnovéjsi aspéchy

Ceského prumyslu. 4. Budou mit cely den mnoho

prace. 5. Ukadzi vdm pokoj naSich chlapecti. 6. Pan
Smith odjizdi v sedm hodin. 7. Je médlo mést tak
krasnych jako Praha. 8. Pfipravujeme (hodlame
pripravit) vecCirek na pocest odborové delegace.
9. Predseda zdvodniho vyboru uvitd cizince na le-
tisti. 10. Pfijdte na (na = to) naS velirek; bude
velmi pékny.
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9. Konverzacni cvi¢eni:

a) Uvitejte cizi delegaci ve vaSem zavode. :
b) Predstavte sebe a své kolegy panu Brownovi
a feknéte o nich pokud mozno néco bliz§iho.
c) Popiste plan pobytu delegace. S ports and Games
d) Vyjmenujte prazské pamétihodnosti podle
planku v ucebnici na str. 158.

Mr. Pének is showing the British delegation the
new stadium of the Factory Sports Club.

Mr. Panek: We constructed this stadium last
year. In autumn we provided it with dress-
ing-rooms, showers and so on.

One delegate: Is there also a gymnasium for in-
door sports and gymnastics?

Mr. Pdnek: Yes, there is. It was the first building
of our Factory Sports Club. Come this way.
Our basket-ball and volleyball teams are just
training there. We have of course an outdoor
football pitch and a small playground for
children.
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Second delegate: What about athletics?

Mr. Pdnek: There are many people interested in
athletics. Last spring about forty men and
twenty women trained in the club. The
workers’ children had special training in
sports and games.

Third delegate: Did you also start swimming
courses ?

Mr. Panek: Yes, we did. Swimming is very popular
with the children. We didn’t even need a new
swimming pool as there is a good one in town.

Second delegate: Are winter sports popular here?

Mr. Pdnek: Why, of course. One of the girl
apprentices was third in the figure skating
championship in Bratislava. As for skiing, the
Works Committee has a small hotel in the
mountains. Every week-end the men from the
factory can go there with their families by the

factory bus at very

low prices.

Third delegate (to his
friends): Can you
believe this? I wish
we had a mass
sports organization
for our own work-
ers on such a large
scale.
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SLOVNI ZASOBA

stadium [steidiem] stadién

construct [kan'strakt] po-
stavit, vybudovat

last [la:st] minuly

year [ja:] rok

last year loni

autumn [o:tem] podzim

provide [pra'vaid] opatFit

dressing-room [dresinrum]
Satna

shower [Saua] sprcha

and so on a tak dile

delegate [deligit] delegét

gymnasium [dZim'neizjam]
télocvicna

indoor [indo:] uvnit¥, v mist-
nosti

gymnastics [dZzim'neestiks)
gymnastika

this way tudy

basket-ball [ba:skitbo:l] ko-
stkova

volleyball [volibo:l] odbi-
jena

train [trein] trénovat

outdoor [autdo:] venku; ven-
kovsky

pitch [pi¢] hiisté (sportov-
ni)

playground [pleigraund]
hiigté (détské)

child, mn. ¢. children [Caild,
¢ildran] dité

second [seknd] druhy

athletics [8'letiks] atletika

be interested in [intristid]
zajimat se o ;

spring [sprin] jaro

LEKCE 14

man, mn. ¢. men [men, men]
muz

woman, mn. ¢. women [wu-
man, wimin] Zena

1 had [haed] mél jsem

special [spesl] zvlastni

training [treinip] trénink

start [sta:t] zaCit

swim [swim] (mm) plavat

swimming [swimin] plavéni;
plavecky

course [ko:s] kurs

I did [did] min. ¢as pomoc-
ného slovesa do (viz Mluv-
nice)

popular [popjula] oblibeny

even [i:vn] dokonce, i

pool [pu:l] bazén

need [ni:d] potfebovat

winter [winta] zima; zimni

apprentice [a'prentis] ucen

girl apprentice ucednice

1 was, we were [woz, wa:]
byl jsem, byli jsme

skate [skeit] bruslit

skating [skeitin] brusleni

figure skating [fige skeitin]
krasobrusleni

championship [E@mpjansip]
mistrovstvi

as for [eez fo:] pokud jde o

ski [ski] lyzovat

ski [ski:] lyzovat

skiing [ski:in] lyZovani

every [evri] kazdy

week-end ['wi:k'end] konec
tydne, sobota a nedéle
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believe [bi'li:v] véFit

I wish we had this prelozte:
skoda, Ze to nemame (kéz
bychom to méli)

mass [mees] masa; masovy

organization [,0:ganai'zei¥n]
organizace

own [oun] vlastni

such a [sa¢] takovy

scale [skeil] méritko

DULEZITE VAZBY

He is a member of our
Factory Sports Club,

Tennis, football, basket-ball
and volleyball are games.

Swimming, skiing, skating
are sports.

Swimming is popular with
the children.

He trains for two hours
every day.

Come this way (please).

We provided the stadium
with dressing-rooms.

As for gymnastics, we have
a large gymnasium.

Are you interested in figure
skating ?

in spring

in summer

in autumn

in winter
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on such a scale v takovém
méritku

sportsman, mn. ¢. sportsmen
[spo:tsman] sportovee

Sportswoman, mn. ¢. sports-
women [spo:tswumsan,
spo:tswimin] sportovkyné

workman, mn. ¢. workmen
[woa:kman] délnik

go skiing jit lyzovat

Je ¢lenem nasSeho Zavodniho
sportovniho klubu.

Tenis, kopana, kosikova a od-
bijena jsou sportovni hry.

Plavani, lyzovéani, brusleni
jsou sporty.

Plavani je u déti oblibené.

Denné trénuje dvé hodiny.

Tudy, prosim.
Opatfili jsme stadion Sat-
nami.

Co se tyfe gymnastiky,
méame velkou télocviénu.
Zajimite se o krasobrus-
leni?

na jare

v lété

na podzim
v zimé
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NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. RGzna vyslovnost psaného ,,u”.

Vsimnéte si, jak sé psané u vyslovuje v rizném
postaveni v dosud probranych anglickych slovech:

b

-

U piSeme ’Eteme piiklady
u fu] | full [ful]
u [ju:] | use [ju:z], student [stju:dant],
union [ju:njan], tube [tju:b]
u [a] | must [mast], bus [bas), summer
g _____| [sama], up [ap]
B ui [i] building [bildin]
%: ui [Ju:] | suit [sju:t]
2 ur | [e:] | furniture [fa:niGa], turn [te:n],
S curtain [ka:tin]
& ur [ua] | pure [pjua]
;E __ou [au]) | house [haus], mountain [mauntin]
= our [0:] | course [ko:s], four [fo:], fourteen
['fo:'ti:n]
au [o:] | daughter [do:ta], autumn [o:tam]
qu [kw] | quite [kwait), quality [kwoliti],
quarter [kwo:ta]
2 u [ju]l | popular [popjuls], situation
R [,sitju'eisn]
gg u [a] “stadium [steidiom]
’;iﬁ —ure | [a] | figure [figa], picture [pikéa]
S -our [2] colour [kala]
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2. Vyslovnost pripony minulého &asu.

Koncové -(e)d ¢teme

a) [t] po[p, k, 1, s, §, €]:
stopped [stopt], looked [lukt], dressed [drest],
washed [wost], watched [wodt].

b) [d] po ostatnich souhlaskach (mimo -t a -d)
a po vSech samohlaskéch:
welcomed [welkamd], stayed [steid], planned
[pleend ), used [ju:zd], prepared [pri'pead].

c¢) [id] po koncovém -t a -d:
started [sta:tid], skated [skeitid], added
[eedid].

3. Vyslovnost stazenych tvarti minulého &asu:

a) tobe: 1 wasn't [woznt]
we weren’t [wa:nt]

b) to have:I hadn’t [heednt]

c) todo: 1didn’t [didnt]

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Minuly €as pravidelnych vyznamovyjch sloves.

1. Tvofeni a vyslovnost:

K vyjadreni d&je, ktery zacal a skon¢il v minu-
losti, se v angli¢tiné pouZivd prostého minulého
Casu (srv. Ceské: zalali jsme, postavil). V&tsina
vyznamovych sloves jej tvofi pravidelné; asi dvé
sté sloves, z nichZ postupné probereme nejdiile-
Zitéjsi, jej tvofi nepravidelnsg.
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=
Minuly €as pravidelnych sloves se tvori z ne-
uréitého zpasobu slovesa + -ed:

to work - pracovat I worked - pracoval jsem l
[wa:k] [wa:kt]) 4

VSimnéte si téchto pravopisnych zvlastnosti:

a) Je-li sloveso zakonCeno nevyslovovanym -e,
pfidavame pouze -d:

to prepare - pripravit I prepared- pripravil jsem
[pri'pea] [pri'pead]

b) Je-li sloveso zakonf‘:envo na souhlasku + vy,
méni se toto -y v -i pFed priponou -ed:

to study - studovat I studied - studoval jsem
[stadi] [sta;lid]

¢) Je-li sloveso zakon&eno na samohlésku' + v,
zUstava toto -y pred priponou -ed beze zmeény:

to stay - zustat I stayed - zastavil jsem
[stei] [steid]

d) U jednoslabicnych sloves, zakonéen}?ch na
jednu kratkou samohlasku + jednu souhlasku se
koncova souhlaska zdvojuje:

to stop - zastavit I stopped - zustal jsem
[stop] [stopt]
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1 stu ied I stop ed

Koncova souhlaska se také zdvojuje u vicesla-
bi¢nych sloves, kterd maji prizvuk na posledni
slabice a kon¢i na -r. U sloves zakon¢enych na -1
se konc. -l zdvojuje v kazdém p¥ipadé, napf. to
dial — I dialled.

to prefer - davat I preferred - daval jsem

[pri'fa:]  prednost [pri'fa:d] piednost
Pozor na vyslovnost koncového -(e)d (viz str. 176):
to help — I helped [helpt]
to listen — 1 listened [lisnd]

to collect — I collected [ka'lektid]

II. Casovédni pravidelnych sloves:

Casovani minulého &asu je velmi jednoduché,
nebot tvar s -(e)d zistava stejny pro vSechny
osoby:

7 | played hral 1. we played hrali

jsem jsme
2. you played hral 2. you played hrali
jsi jste

3. he played hral
she played hrala
it played hralo

3. they played hrali-
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Piiklady:

Last year we construct -
ed a new swimming
pool.

I liked to watch the
television.

Last week Mary showed
me her flat.

They planned a trip for
Sunday.

Jane wanted to go to the
mountains in surmmer.

III. Otazka a
sloves:

zapor

LEKCE 14

Loni jsme postavili novy
plavecky bazén.

Rad jsem se dival na
televizi.

Minuly tyden mi Marie
ukazala svij byt.

Planovali na nedéli vylet.

V 1été, chtéla Jana jet
do hor.

vyznamovych

do you read? ctéte?
did you read? cetl jste?

Vyznamova slovesa tvofi minulou otazku a zapor
podobnym zpusobem jako otdzku a zapor v pri-
tomnosti, jenzZe misto tvarG do - does klademe

did.
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did + podmét + neuréity zplsob slovesa (bez to)

Vzor:

1. did I

2. did you

3. did he
did she
did it

1. did we

2. did you

3. did they

play?
play?
play?
play?
play?
play?
play?
play?

hral jsem?
hral jsi?
hral?
hréla?
hrélo?
hrali jsme?
hrali jste?
hréli?

Zapor se tvori takto:

podmét + did + not + neuré. zp. slovesa (bez o)

1.1

2. you

3. he
she
it

1. we

2. you

3. they

did
did
did
did
did
did
did
did

not play
not play
not play
not play
not play
not play
not play
not play

nehral jsem
nehral jsi
nehral
nehréala
nehréalo
nehrali jsme
nehrali jste
nehrali

Stazeny tvar zdporu minulého casu je didn’t

[didnt]:

Poznamka: did je minuly ¢as pomocného slovesa do
a zlstéava ve viech osobach stejné. Minuly &as je tedy jiz
vyjadren tvarem did, proto je vyznamové sloveso vidy ve
tvaru neuréitého zpusobu, tj. nepfibird Zadnou koncovku.

I did not play - 1 didn’t play
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Piriklady:
Did Jane study well at
school?

Did Mr. Langston phone
on Monday?
Did you show

round the lab?
She did not wait for us
there.
I didn’t enjoy that film.

them

LEKCE 14

Utila se Jana ve 8kole
dobre ?

Telefonoval v pondéli
pan Langston?

Provedl jste je po labo-
ratofi?

Nepockala tam na nés.

Ten film se mi nelibil.

2. Minuly ¢as pomocnych sloves “to be” a “to

have”.
a) Naudte se tvartim minulého ¢asu slovesa to be:
1 | was [woz] byl jsem
2. you were [we:] byl jsi
3. he was [woz] byl
she was [woz] byla
it was [woz] bylo
1. we were [we:] byli jsme
2. you were [we:] byli jste
3. they were [we:] Dbyli

VSimnéte si, Ze jde pouze o dva tvary:

E
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Otazka a zapor minulého Casu slovesa to be se
tvoii stejné jako v pritomném cCase:

1. was 1I? byl jsem?
2. were you? byl jsi?
3. was he? byl ?

was she? byla?

was it? bylo?
1. were we? byli jsme?
2. were you? byli jste?
3. were they? byli ?

1.1 was not nebyl jsem
2. you were not nebyl jsi
3. he was not nebyl

she was not nebyla

it was not nebylo

1. we were not nebyli jsme
2. you were not nebyli jste
3. they were not nebyli

Priklady:
He was very young. Byl velmi mlad.
ITwas late on Wednesday. Ve stfedu jsem priSel
pozdé.

182

L

LEKCE 14

They were not there at V Sest hodin tam nebyli.
six.

Were you in a hurry? Pospichal jste?

John was three last Loni v 1été byly Janovi
summer, tfi roky.

V hovoru se pouziva staZzenych tvara pro zapor
minulého Casu slovesa to be:

I was not - I wasn’t [woznt]
you were not -~ you weren’t [wa:nt]

Priklady:

In the evening I wasn’t Nebyl jsem veter doma.
at home.

It wasn’t easy. Nebylo to snadné.

They weren’t in a hurry. Nepospichali.

b) Minuly ¢as slovesa fo have:

I had [haed] mél jsem

Tento tvar je pro vSechny osoby stejny:
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Otédzka a zdpor minulého Casu slovesa fo have
se tvori bud stejné jako v pfitomném Case (srovnej
téz sloveso to be) nebo pomoci did.

had 1? mél jste?
did I have?

did you have?

I had not nemél jsem

I did not have .

had you? mél jsem? you had not nemél jste
you did not have

Poznamka. V posledni dob& v hovorové Fe&i prevlddaji
u slovesa to have v zdporu a v otdzce tvary s pomocnym

slovesem do, did.
Priklady:

The club had a good
swimming pool.

They had a new chair-
man.

1 had lunch at the can-
teen.

They did not have much
time.

Did you have a good
time?

StaZené tvary jsou:

I had not

Klub mél dobry bazén.

Méli nového predsedu.

Ob&dval jsem v zavodni
jidelné.

Neméli mnoho €asu.

Bavil jste se dobte? -

— I hadn’t [haednt]

you had not — you hadn’t [heaednt]
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3. Nékteré nepravidelné tvary mnozného cisla.

V 3. lekci jste poznali pravidelné tvoieni mnoz-

ného Cisla koncovym =8:

worker — workers

Ngkolik podstatnych jmen tvofi mnozné Cislo
nepravidelng, bez -s:

man [men] muz
woman [wuman] Zena
child ([¢aild] dité

men [men] muzi
women [wimin] Zeny
children [¢ildren] déti

Podobné:

workman [wa:kman]
délnik

Englishman [ingliSmen]
Anglitan

Englishwoman [ 'inglis-
wuman] Angli¢anka

policeman [pa'li:zsman]
straznik

chairman [Cesaman]
predseda

workmen [wa:kmen]
délnici

Englishmen [iggliSman]
Anglic¢ané

Englishwomen [ 'inglis-
,wimin] Angli¢anky

policemen [pa li:sman]
straznici

chairmen [Ceaman]
piredsedové "

Poznamka: Vsimnéte si, Ze u sloZenin s -man rozli-
§ujeme jednotné a mnozné Eislo pouze V psaném tvaru
(-man, -men); vyslovnost zistavd v obou Gislech taz

([-men]).

CVICENI
1. Prectéte:

Sunday, Thursady, Tuesday, buy, full, furniture,
Saturday, return, course, just, house, daughter,
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husband, student, stadium, hurry, suit, mountain,
lunch, tube.

2. Utvofte tvary minulého &asu a peclivé vyslovte:

welcome, dress, start, wash, hurry, work, wish,
help, construct, show, stay, translate, play, study,
dial, plan, like, listen, prefer, rest, return, have,
train, skate, stop.

3. Prevedte do minulého éasu:

a) 1. He is interested in athletics. 2. I am busy
the whole day. 3. They are not at home. 4. We have
breakfast at seven o'clock. 5. He has a good job
as a mechanic.

b) 1. Jane wishes to buy a new jumper. 2. The
assistant prepares some tests. 3. I do not need
your help. 4. Does he need it? 5. It depends on
the chairman. 6. How do you introduce your friend ?

4. Podstatnd jména v zavorce pfevedte do mnozného &isla:

1. The (child) play in the playground. 2. Many
of our (workman) are interested in athletics.
3. (A woman) are often good (sportswoman),
4. On Thursday there was a meeting of the (chair-
man) of Works Committees. 5. Some young (man)
are training in the gymnasium now.

5. Odpovézte na otizky:

1. Is there a stadium in your town? 2. What is
there in a stadium? 3. Give the names of some
outdoor sports and games. 4. How many people are
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interested in sports and games in your factory
(office)? 5. Which sports do you like? Give the
names of some winter (summer) sports.

6. Prelozte:

1. Nase muZstvo zacalo hrat v télocviéné koéi—'
kovou. 2. Nebyl jsem odpoledne v ;kim‘_é. 3. Loni
jsme postavili novy stadion. 4. Méli jsme tam
krdasné moderni Satny a sprchy. 5. NesnaZil se n@m
pomoci. 6. Véfil jste mu? 7. Bylo tam mnoho muzy,
Zen a déti. 8. V sobotu jezdi nasi délnici autobusem
do hor. 9. Pro¢ jste ho v sobotu nenavﬁtivi.l'.f 10.
Kde jste byl v nedéli? Nebyl jsem doma, byli jsme
v divadle.

7. Konverzaéni cviceni:

a) Jmenujte sporty, které znéte. o y
b) Vypravujte, co rika pan Panek o ¢innosti zé-
vodniho sportovniho klubu.
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Lesson Fifteen 15. lekce

At the Railway Station

Tom: Here we are at last. Will you buy the tickets,
Ann? I'll try to find a porter. He can put the
heavy luggage into the luggage van, and find
Us seats in a non-smoker. By the way, what’s
the time?

Ann: It’s half past seven by my watch. When is
our train due out? \

Tom: At seven fifty, I think. We still have twenty
minutes,

Ann: Better look at the time-table, or you can ask

the information clerk. What are you looking
for?
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Tom: For some small change. I want to buy some
magazines. Have you any small change on
you?

Ann: I'm afraid I haven’t any change.

Tom: What magazines shall I get you? P

Ann: Oh, any morning paper will do. We don’t
need any magazines. I've got some in my _bag.

Tom: All right, I'll wait for you in the_waxtmg-
room. (Ann goes to the booking-office.)

At the Booking-0Office

Ann: Two to Portsmouth, please. What's the fare?
The booking-clerk: Single or return?
Ann: Single. -
The clerk: That's 18 shillings.
(Ann hands him the money.)
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Ann: Which platform for the seven fifty express

(train) ?

The clerk: Number four, madam.
Ann: Can we travel there direct or must we

change?

The clerk: It's a through train.

SLOVNI ZASOBA

railway [reilwei] dréha

railway station nédrazi

Tom [tom] Tom, Toma&s

at last [at 'la:st] kone&né

find [faind] najit

porter [po:ta] nosié

put [put] dat (n&kam), ulo-
Zit, polozit

heavy [hevi] téZky (na va-
hu)

luggage [lagidz] (jen jedn.
¢.) zavazadlo, zavazadla

luggage van [veen] viz pro
zavazadla

seat [si:t] sedadlo

non-smoker ['non'smouka]
nekufdk; nekufdcké oddé-
leni ve vlaku

by the way mimochodem

half [ha:f] pil, polovina

past [pa:st] po

watch [wo€] hodinky

due [dju:] naleZity, patfiény

the train is due vylak mé
pFijet
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the train is due out viak méa
odjet

better look [bets] rad&ji se
podivej

time-table ['taim,teibl]
jizdni Fad

information [ infa'mei%n)
(jen jedn. ¢.) informace

clerk [kla:k] Gfednik, Gfed-
nice

look for hledat

magazine [maga'zi:n] ¢aso-
pis

any [eni] kterykoli, jakykoli,
néjaky, zadny

small change [éeindZ] drobné
(penize)

on you u tebe (u sebe)

it will do to postaéi

I have got [got] mam (ho-
vorove )

bag [beeg] taska

wait for Eekat na (n&koho)

waiting-room [weitinrum]
éekarna

booking-office pokladna (na
néadrazi)

Portsmouth [po:tsmab] pfi-
stav na jihu Anglie

class [kla:s] tfida

booking eclerk [bukinp kla:k]
pokladni(k)

single [singl] jednoduchy,
jednotlivy

return ticket zpateéni listek

fare [fea] jizdné

hand [haend] podat

money [mani] penize

platform [pleetfo:m] néstu-
pists

express (train) [iks'pres]
rychlik

DULEZITE VAZBY.

We shall go by train to Ox-
ford.

The five fifteen (train) is
overdue.

When is the Oxford train
due?

The next train is due at five
fifty.

When is this train due out?

What's the fare to Oxford?

The fare is 12 shillings, first
class,

How much is the return
ticket ?

Our train will be here in
a few minutes.
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madam [meedem] pani
(v osloveni)

direct [di'rekt] pFfimy, piimo

change [CeindZ] prestupovat

through [6ru:] pfimy

quarter [kwo:ta] étvrt (na
hodinéch)

a. m. ['ei:'em] dopoledne (pFi
ddajich éasu)

p-m, ['pi:'em] odpoledne (po-
pfipadé veder)

gentleman [dZentlman] pén

clock [klok] hodiny

7 o’clock [a'klok] 7 hodin (na
hodindch )

Oxford [oksfad] anglické
meésto

.

Pojedeme vlakem do m

du.

Vlak jedouci v 5,15 je zpoz-
deén.

Kdy ma pfFijet oxfordsky
viak ?

Pristi vlak ma pfijet v 5,50.

Kdy méa odjet tento vlak?

Kolik stoji jizdné do Oxfor-
du?

Jizdné tam stoji 12 Silinkt
prvni tfidou.

Kolik stoji zpate¢ni listek?

Nas vlak zde bude za nékolik
minut.
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Thank you for your infor-
mation.

I am looking for my bag.

Ask the ticket collector or
at the Inquiry Office.

Must I change at Oxford?

Are you a non-smoker?

What have you got in your
luggage?

He has got some magazines.

Will you wait for me at the
station?

Dékuji vdm za informaci (za
informace).

Hledam svou tasku.

Zeptej se vybérciho listka
nebo v informaéni kance-
lari.

Musim v Oxfordu presedat?

Jste nekurak?

Co madte v zavazadle?

Mé néjaké Sasopisy.
Pockédte na mé na nddrazi?

Nepotiebuji Zidné drobné.

Nemusi§ tam chodit.
To (po)staci.

Jak prekladame ceské vjrazy ,pan, pani, sleéna' do an-

I don’t need any small
change.

You needn’t go there.

That will do.

glictiny:

se jménem: bez jména:

Mr. Brown this gentleman

Mrs. Brown that lady

Miss Brown

that young lady

v osloveni

thank you, sir
thank you, madam
thank you, madam

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Rizna vyslovnost psaného ,,a, e, o, u‘.

Psané a, e, 0, u v nepfizvucnych slabikdch zpra-

vidla ¢teme jako [a].

VS8imnéte si, jaky vliv ma r na vyslovnost pfed-
chazejici samohlasky, popf. skupiny samohldsko-

vych pismen.
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3 -
pi- e
Kerhe éteme priklady
a- | [a] |about [a'baut], along [o'loy), afraid
[a'freid]
-a [2] |cinema [sinima), Victoria [vik'to:ria]
E e [8] |moment[moumant], student[stju:dant]
’g é o [a] |tomorrow [ta'moroul, factory[faektari)
ﬁ’é o [a] |from you [fram 'ju:], of him [av 'him]
(=]
L0 u [a] |stadium [steidiam]
> o+r | (a] |doctor [dokta], forget [fa'get]
e+r | [a] |number [namba], porter [po:ta],
Peter [pi:ta]
i+r | [e:] |first [fa:st], third [0a:d], skirt [ska:t]
u+r | [8:] |curtain [ka:tin], furniture [fa:nica],
return [ri'ta:n], Thursday (6a:zdi]
o+r | [a:] |work [wa:k], worker [wa:ka], world
= [wa:ld)]
&
o e+r | [a:] |her [ha:], person [pa:sn]; vyjimkar
= clerk [kla:k]
::: e+r | [ia] |here [hia]
[*]
E‘ ea+r| [ia] |near [nia]
& ea [ia] | real [rial), really [risli), idea [ai'dia]
N
= a+r |[ea(r)]| Mary [meari]
< ai+rv | [ea] |chair [Cea], chairman [Eeaman]
e +re| [ea] |where[wea],there [dea), careful [keafl]
ei+r | [ea] |their [bea]
u+re| [ua] | pure [pjua]
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MLUVNICKE POZNAMKY

1. Some, any.

SOME = néjaky, néktery, nékolik, trochu

Uziti:

V kladné vété, popripadé v takové otdzce, ofe-
kavame-li uréité kladnou odpovéd

a) v jednotném &isle ve vyznamu | TROCHU [:

Will you have some
coffee?
Yes, I'll have some.

Vezmes si trochu kavy?

Ano, vezmu si trochu.

b) v mnozném ¢isle ve vyznamu

| NEJAKY, NEKTERY, NEKOLIK | :

He wants some magazi-
nes,

I have only some shil-
lings.

I know some of these
students.

Chce néjaké ¢asopisy.
Mam jen nékolik $ilinkd.

Znam nékteré z téchto
studentu.

ANY = kterykoli, jakykoli, néjaky, zidny |

Uziti:

a) v kladné vété oznamovaci jen ve vyznamu

| KTERYKOLI, JAKYKOLI | :

You can get it at any MuZete to dostat v kte-

shop.
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Mizete mit jakoukoli
z téchto knih.

b) v otézce ve vyznamu | NEJAKY | :

You can have any of
these books.

Do you know any guide Znate néjakého pravod-
to London? ce Londynem ?
Is there any time-table Je zde néjaky jizdni
here? rad?
¢) v zaporné vétd ve vyznamu | ZADNY [, je-li
zapor vyjadien u slovesa pomoci not, do not nebo
does not: _
We | do not| need Nepotfebujeme zadného
| any | porter. nosice.
You need | not | buy Nemusi§ kupovat Zadné
knihy.

Nechce Zadné penize.

| any | books.
He | does not | want
| any | money.

Nyni si vSimnéte, jak rtzné prekldddme ceské
vyrazy néjaky, zadny do angli¢tiny:

a
néjaky — some
any

He wants a book.
He wants some books.
Has he any new books?

Chce néjakou knihu.
Chce néjaké knihy.
Ma néjaké nové knihy?
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not any
zadny @

no

I do not need any help. Nepotiebuji Zddnou po-
moc. :
Nepotiebuji zddnou po-
moc.

I need no help.

Pozor! Uzijeme-li ve vété zdjmeno no, nesmi byt ve
vété uz zadny jiny zdporny tvar (viz poucka o jediném za-
poru v anglicke vété, str. 132).

2. Jak uréujeme ¢as v angliéting.

What is the time?
It is seven o'clock.
It is eight o’clock.
It is twelve o’clock.
It is one o’clock.

Kolik je hodin?
Je sedm hodin.
Je osm hodin.

Je dvanéct hodin.
Je jedna hodina.

Vyraz o’clock znamené ,,na hodinach* (clock =
veéZni nebo nasténné hodiny) a Ize jej vynechat.

Cas od 1 minuty do 30 minut vyjadfime sltivkem
past (po) a odkazem na pfedchéazejici ho-
dinu. Anglicané tedy fikaji: ,,Je 5 minut (&tvrt,
pul) po sedmé.*

Cas vétsi nez 30 minut se vyjadfi slivkem to
a odkazem na ndasledujici hodinu. V angli¢-

tiné tedy rekneme: ,Je pét (deset, dvacet) minut
pied osmou.*
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It is five minutes past
seven.

It is ten (minutes) past
seven.

It is a quarter past.

seven.

It is twenty-five past
seven.

It is half past seven.

It is twenty-five minu-
tes to eight.

It is (a) quarter to eight.

It is ten to eight.

LEKCE 15

‘(.
Je sedm hodin a pét

minut.
Je sedm deset.

Je étvrt na osm.

Je za pét minut ptl
0sme.

Je pul osmé.

Je pll osmé a pét minut.

Je tFi Ctvrti na osm.
Je za deset minut osm.

Angli¢ané pocitaji zpravidla hodiny jen od 1 do

12 (tedy nikoliv do 24 jako my), a proto je nutno
rozliﬁovat “seven in the moming” = sedm hodin
rdano a “seven in the evening” = sedm hodln vecer
Utedni casové udaje Cteme. 7 a.m. [sevn ei'em)
= 7 hodin réno, 7 p. m. [sevn 'pi'em] = sedm
hodin vecer (= 19 hod.).

Jak ¢teme Casy odjezdl a piijezdl vlaku?

6.25 = six twenty-five
9.45 = nine forty-five

7.15 = seven fifteen
8.30 = eight thirty
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Priklady:

Can you tell me the
time, please

It is a quarter to seven
by my watch.

We shall go by the six
thirty train.

The train goes at five
fifteen p.m.

We shall meet at half
past six in the morn-
ing.

Come at about seven in
the evening.

MutzZete mi, prosim, Fici,
kolik je hodin?

Podle mych hodinek je
tri étvrti na sedm.

Pojedeme vlakem v 6.30.

Vlak jede v 5 hodin
15 minut odpoledne.
Sejdeme se v pul sedmé

rano.

Prijd kolem sedmé
vecer.

Pozndmky: 1. Ceské pfedlozce ,v“ u Gdaja €asu od-
povidd v angli¢tiné pfedloZka at, napt. af ten = v 10 hod.;
at half past four = v pul paté.

2. Pozor na rozdil:

watch = hodinky (ndramkové, kapesni)
clock = hodiny (ndsténné, vézni)

hour = hodina (60 minut)

lesson = hodina vyudovaci

7 o’clock = 7 hodin (Easovy okamzik)

3. Postaveni predlozek v otazce.

] }
(FOR) WHAT ARE YOU WAITING FOR?

Na co
|

Cekate? I

V anglické otazce klademe zpravidla predlozky

az na konec véty.
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Priklady:

} A ¥
Na koho se divate? Who are you looking at?

4
S ¢im piSete?

Y
What are you writing with?

i
N¢a co ¢eka? What is he waiting for?

I |
Koho hledate? Who are you looking for?

)
Odkud prichazi? Where is he coming from?

4, Anglicka abeceda.

a [ei] h [ei¢] o [ou] v [wii]

b [bi:] i [ai] p [pi:] w [dabl ju:]
¢ [si:] ] [dZzei] q [kju:] x [eks]

d [di:] k [kei] r [a:] y [wai]

e [i:] 1 [el] s [es] z [zed]

f [ef] m [em] t [ti:]

g [dzi:] n [en] u [ju:]

Pozor!
e=[i] g dzi:] ¢ = [si:] pp = [dabl pi:]

n

Ediei] ch = [si: ei¢] ee = [dabli:]
s = [es]
Anglickou abecedu musite dobie znit, abyste
mohli
a) Cist anglické zkratky, napf.:
USA ['ju: 'es 'eiJ, USSR ['ju: 'es 'es 'a:], am.
['ei 'em], p.m. ['pi: 'em]

i = [ai]]

199



LEKCE 15

Poznédmka: U Eeskych zkratek se nettou hacky a
délky. Napf. CSSR ['si: 'es 'es 'a:], CSM ['si: 'es 'em] apod.

b) éist chemicke vzorce, napr.:
HzO [e1c 'tu: 'ou], COz [51 ou tu ], NaCl
['en'ei 'si:'el], H2SOs ['eid 'tu: 'es 'ou ‘Ori:]

¢) hlaskovat slova, napt. vlastni jména pfi pred-
stavovani nebo nerozumi-li ndm nékdo v tele-

fonu.
Napi'. Charles Cartwright se hlaskuje [si: — eié
— ei —a: — el — {: — es, si: — el — a: — ti:

— dabl ju: — a: — ai — dzi: — ei¢ — ti:].

Jméno Jindfich Pokorni) hlaskujeme [dZei — ai
seen = div —as—rali—"si3i—el¢, ply — au
kei — ou — a: — en — wai].

CVICENI
1. Cviéte vyslovnost [3], [ia], [ea], [a]:

against, afraid, idea, today, tomorrow, from
you, of an English book, forget, quarter; real, here,
there, their; person, her, Thursday, world, work-
ing, return, girl.

2. Dopliite “any, no” (pozor na pravidlo o jediném zéporu

v anglické vété):
Y

1. I have — stamps. 2. He has — time today.
‘3. We did not need — new samples. 4. Do you
read — English newspaper ? 5. He reads — English
books. 6. He does not like — of these games.
7. There is — meeting today. 8. I did not buy —
bag.
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3. Prelozte spravné zdjmeno uvedené v zidvorce:

1. I need (néjaké) magazines on photography.
2. Have you (kteroukoli) of these stamps? 3. Why
did you not give him (Zddnou) answer? 4. Will
you have (trochu) coffee? 5. I take (Zddné) Eng-
lish lessons. 6. Come at (kteroukoli) time. 7. He
did not take (Zddnou) job here.

4. Ctéte hodiny:

(at) 7.55; 1.45; 8.30; 10.15; 3.35; 4.30; 5.30; 9.30;
6.15; 3.15; 2.15; 11.15; 12.45; 4.45; 6.45; 2.50; 2.10;
4,55; 4.35; 12.20; 6.52; 1.58; 7.15 a.m.; 9.50 p.m.;
4.54 p.m.; the 6.30 train.

5. Tvofte otazky (leZzaté vytisténé predlozky kladte na
konec otazky):

1. He is coming from Brno. (Where is ... from?)
2. They are looking at the time-table. (What )
3. Ann is looking for her bag. 4. Mr. Blake is walt-
ing for you. (Whom ...) 5. They leave from Lon-
don Airport. (Where ...) 6. He is speaking to a
lady. 7. You talked about his job. 8. She was inter-
ested in skiing.

6. Hlaskujte tato vlastni jména:

Tom, Ann, Mary, Lee, Smith, Langston, William,
Hemingway, Portsmouth, London, New York,
Novak, Cermak, Riha, Capek, Prachatice, Bratislava.

7. Odpovézte:
1. Who will buy the tickets, Tom or Ann?
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2. Which of them is trying to find the porter?
3. What does the porter do with the heavy lug-
gage? 4. Does Ann like to sit in a smoker ? 5. What
was the time? 6. When was the train due out?
7. What did Tom ask the information clerk?
8. What was Tom looking for? 9. Did they need
any magazines ? 10. Where will Tom wait for Ann?

8. a) Dejte do minulého éasu (pomoci: last week, on Monday,
last month, at six apod.):

1. You are ill. 2. He will prepare the samples.
3. We shall change at Oxford. 4. Tom wants to buy
it. 5. They will talk about it. 6. John is not at
school.

b) Prevedte pfede3lé véty do minulé otdzky.

9. Prelozte:

1. Budu na tebe Cekat v pll jedné na nadrazi.
2. Ma$ u sebe néjaké Znamky? 3. Nemusite pie-
sedat, miZete jet vlakem v 5.10 odpoledne. 4. Mu-
sim koupit néjaké Casopisy. 5. Vezmi si trochu
kavy, prosim. 6. Kdo byla ta sle¢na ? To byla sle¢na
Blakeovd. 7. Mohu vam pomoci, pani (sle¢no)?
8. Neptal jsem se Zadného trednika. 9. MizZete jet
kterymkoli vlakem, jsou to pfimé vlaky. 10. S kym
mluvi pani Evansova? 11. Méate néjaké pratele na
venkové? 12. Nemél zZiddna zavazadla. 13. Nepo-
tfebuji zddnou novou tasku. 14. PFijd zitra ve t¥i
¢tvrti na pét nebo v pul Sesté, budu na tebe dekat.

10. Konverzaéni cviéeni:

a) Kupte si dva listky do Oxfordu, prvni tiidu.
Zeptejte se, kolik stoji, a kdy odjizdi vlak.
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b) Kupte si jeden zpate¢ni listek do Ports-

-mouthu. Zeptejte se, kde musite presedat a z kte-

rého nastupisté vlak odjizdi.

c) Zeptejte se svého pritele, kolik je hodin:
a tfekndte mu, Ze si musite jit koupit k pokladné
listky, aby na vas pockal v ¢ekarné.
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Lesson Sixteen 16. lekce

A Journey to London

Mr. Novék works in the export department of
a foreign trade corporation. He is a highly quali-
fied expert in cut glass. Last month he visited
E:ngland to establish contact with a new English
firm importing cut glass, and this is what he says
about his first flight to London:

“Well, I must say that I was rather nervous
when we took off from Prague Airport. But I had
no time to worry. I settled down very comfortably
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and took some light refreshment, while our plane,
a Viscount, climbed up above the clouds. As we
flew very high, I could not see any towns below us.

The whole journey lasted about three hours.
When the airhostess told us to fasten our safety
belts, I was a little airsick. Fortunately, in a few
minutes the flight was over. The plane, directed
by radar, landed, and we went through a covered
foot bridge to a hall where Immigration Officers
inspected my passport and asked a few questions
about my stay in London.

In the second hall I had to show my luggage
to a Customs Officer for inspection. He asked,
‘Have you any articles to declare — spirits, tobacco
or watches ?? — I said, ‘No, I have only some ciga-
rettes for personal use.’ He smiled, and chalked
my luggage.

_All the formalities were soon over, and I could
take the airline coach to London.”
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SLOVNI ZASOBA

journey [dZa:ni] cesta

export [ekspo:t] vyvoz; vy-
vozni

department [di'pa:tmant)
oddéleni

foreign trade [forin treid]
zahraniéni obchod

corporation [ ko:pa'reisn]
spolecnost

highly [haili] vysoce

qualified [kwolifaid] kvalifi-
kovany

expert (in) [ekspa:t] odbor-
nik (v)

glass [gla:s] sklo; sklenice

cut glass [kat] brouSené sklo

month [manf] mésic

establish [is'teeblis] zFidit,
zjednat, zavést

contact [kontaekt] spojeni,
styk

firm [fa:m] firma

import [im'po:t] dovaZet

importing dovéazejici

be nervous [na:ves] bat se

take off [teik_of] odleté&t

I took off [tuk_of] odletél
jsem (min. ¢as — viz
Mluvnice)

worry [wari] strachovat se,
délat si starosti

settle down [setl] usadit se

comfortable [kamftabl] po-
hodlny

I took [tuk] vzal jsem si
(min. ¢as od to take)

206

refreshment [ri'fre§mant]
obé&erstveni

plane [plein] letadlo

Viscount [vaikaunt] nézev
letadla

climb [klaim] stoupat

up [ap] nahoru, vzhfiru, na-
hote

above [a'bav] nad, nahofe

cloud [klaud] mrak

fly, I flew [flai, flu:] letét,
letél jsem

high [hai] vysoko

I could [kud] mohl jsem
(min. ¢as od I can)

below [bi'lou] pod, dole, ve-
spod

whole [houl] cely

last [la:st] trvat

airhostess [eshoustis] ste-
vardka, letuska

I told [tould] Fekl jsem (min.
¢as od to teli)

fasten [fa:sn] upevnit

safety belt [seifti belt] za-
chranny pas

air [ea] vzduch

airsick [easik]: I am airsick
je mi nevolno

fortunately [fo:&nitli] na-
Stésti

over [ouva] nad
be over byt skonéen

directed by radar [di'rektid
bai 'reida:] Fizeny radarem

land [leend) pFistat; zemé

1 went [went] Sel jsem (min.
¢as od to go)

through [0ru:] skrz

covered [kavad] kryty

bridge [bridZz] most

foot bridge [fut bridz]
mustek

Immigration Officer [,imi-
'greisn ofisa] ufednik pa-
sové kontroly

inspect [in'spekt] prohliZet

passport [pa:spo:t] pas

question [kwestn] otdzka

I had to [heed] musil jsem
(min. ¢éas od 1 have to,

. I must)

Customs Officer [kastamz
ofisa] celni Grednik

DULEZITE VAZBY

Mr. Brown is a highly quali-
fied expert.

The plane flew very high.

We established contact with
this firm before the war.

The plane took off from Lon-
don Airport at 7 am.

Take off your coat.

Don’t worry about it.

We went down (up) the
street.

Put it down in your diary.

He walked up and down the
platform.

The hotel is full up.

I was a little nervous.
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inspection [in'spek3n] pro-
hlidka

article [a:tikl] pFfedmét

declare [di'klea] proclit

spirits [spirits] lihoviny

tobacco [te'baekou] tabak

1 said [sed] fekl jsem (min.
¢as od to say)

personal [pa;snl] osobni

use [ju:s] potfeba, uZitek

smile [smail] usmivat se

chalk [€o:k] oznadit kfidou;
krida

formality [fo:'meeliti] for-
malita

airline [ealain] aerolinka

coach [kou¢] autobus

Pan Brown je velmi kvalifi-
kovany odbornik.

Letadlo letélo velmi vysoko.

Navézali jsme spojeni s tou
firmou pred valkou.

Letadlo odletélo z londyn-
ského letisté v 7 hod. rano.

Svléknéte si kabat.

Nedélej si s tim starosti.

3li jsme ulici doli (nahoru).

Zapis si to do diafe.

Prochazel se sem a tam po
nastupisti.

Hotel je pln& obsazen.

Trochu jsem se bal. (Bylo
mi dzko.)
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I have light (heavy) Iug-
gage.
I was sick.

Our English lesson is over.

We went through the park
(the city).

Is it a through train?

He asked me a few questions.

Ask him about John.

Have you anything [enifin]
to declare?

This is for personal use
only.

He smiled at me.

I took a bus to London.

We went there by coach.

Médm lehkd (téZkda) zava-
zadla.

Bylo mi nevolno (od Zalud-
ku).

Hodina angli¢tiny skon¢ila. :

Sli jsme parkem (méstem).

Je to primy vlak?

Dal mi nékolik otédzek,
Zeptej se ho na Jana.
Mate néco k procleni?

To je jen pro osobni po-
tiebu.

Usmal se na mne.

Jel jsem autobusem do Lon-
dyna.

Jeli jsme tam autokarem.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Rizna vyslovnost psaného ,c*.

Sledujte v nasledujici tabulce rtiznou vyslovnost
psaného ¢ v dosud probranych anglickych slovech:

C piSeme éteme priklady
c(+a) k] carpet [ka:pit]; camera [keema-
ra], call [ko:l], bookcase [buk-
keis]
c(+0) k] coat [kout], come [kam],
second [seknd]
¢ (+u) k] cut [kat], cup [kap], customs
[kastamz]
c+souhlaska| [k] cloud [klaud], climb [klaim],
(kroméch,cz) eross [kros], inspeet [in'spekt]
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C piseme ‘ ¢teme | priklady
ck (k] back [bzk), sick [sik], block
[blok]
-c k] athletic [@0'letik], mechanic
na konei [mi'keenik]
c(+e) [s] office [ofis], central [sentrl]
e (+D) [s] | city [siti], cinema [sinima)

official [2'1i81], artificial [,a:ti-

+ial 5
gy a). 2 'fis1]

ch [€] chalk [€o:k], coach [kout],
much [mac]

ch k) Czechoslovakia ['Eekoslou'vaekia]

cz [E] Czech [tek]

MLUVNICKE POZNAMKY
1. Minuly ¢as nepravidelnych sloves.

Ve 14. lekci jste se nauéili tvorit minuly cas
pravidelnych sloves, napf. I asked = zeptal jserp
se. Vedle sloves, ktera tvofi minuly ¢as pravidelng,
tj. pridanim koncovky -ed, mé v3ak anglictina asi
200 sloves nepravidelnych, z nichz nejdlleZitéjsi
budou probirdna postupné v nasledujicich lekeich.
Tato slovesa maji v minulém c¢ase zvlastni, nepra-
videlny tvar, ktery je nutno si zapamatovat. Zatim
se naudte témto tvaram:
pritomny cas: minuly ¢as:
I take [teik] beru
I go [gou] jdu

I took [tuk] wvzal jsem
I went [went] Sel jsem
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I fly [flai] létam
I tell [tel] rikam
I say [sei] i"iké!m
a) Casovani nepravid
Case:

I flew [flu:] letél jsem
I told [tould] rekl jsem
I said [sed] rekl jsem

elnych sloves v minulém

I
you
he

WENT

we
you
they .

WENT

Podobné jako pravidelna slovesa maji i nepra-

videlna slovesa pro vsec
jediny tvar.

Piiklady:

We went for a walk.

He took me to the ci-
nemd.

The plane took off at
eight.

They took off their
coats.

The plane flew quite
low. :

I told him about my new
job.

Ann said, “1 shall wait
here.”

hny osoby min. ¢asu pouze

Sli jsme na prochazku.
Vzal mé do kina.

Letadlo odletélo v osm
hodin.
Svlékli si kabaty.

Letadlo letélo docela

¥ nizko.

Rekl jsem mu o svém
novém zamestnani.

Anna rekla: ,,Pockam
zde."
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did + podmét + neuréity zpusob (bez to)

did I go? Sel jsem?
did you take it? vzal jsito?
did she fly? letéla ?

did we tell? rikali jsme?
did | they | say it? rikalito?

Zapor se tvofi podle vzoru:

podmét + did not + neuréity zpisob (bez mE}1

I did not | go nesel jsem
you | did not | take it nevzal jsi to
she | did not | fly neletéla

we did not | tell nerikali jsme
they | did not | say it nefekli to

Stazeny tvar: didn’t

Pozor ! V minulé otdzce a v zdporu vyjadruje
minuly cas vzdy jen pomocné sloveso (did),
kdezto vyznamové sloveso je ve tvaru neurc¢itého
zpusobu; je to tedy pro vSechny osoby stejny tvar
(go, take, tell atd.).

Piiklady:
Did you go there by Jeli jste tam vlakem?
train? Yes, we did. Ano, jeli.

b) Tvoreni otdzky a zaporu:

Otazku utvoiime podobné jako u sloves pravi-
delnych, tj. pomoci did: -
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Why didn’t you go by
plane?

Peter did not go by bus.

Did you take our text-
books?

Pro¢ jste neletéli?

Petr nejel autobusem.
Vzal jsi naSe ucebnice?
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No, I didn’t.

Did they fly there, or
did they go by car?

What did he say?

Ne, nevzal.

Letéli tam, nebo jeli
autem ?

Co rekl?

¢c) Kdy neklademe pomocné sloveso did

v min. otdzce?

Podobné jako v kladné otdzce v prit. ¢ase, také
v otdzce v min. case odpada pomocné sloveso
(did), je-li podmétem otazky who, what, which,

how much, how many.

Pfiklady:

Who went there?

Which of you took my
book?

Who told you to wait?

What plane flew there?

How many buses went
to Prague?

Ale:

Who did not go there?
(zédporna otazka) °

Kdo tam Sel?

Kdo z vas vzal mou
knihu ?

Kdo ti rekl, abys ¢ekal ?

Které letadlo tam le-
télo?

Kolik autobust jelo do
Prahy ?

Kdo tam neSel ?

2. Minuly ¢as postojovych sloves ,,I can, I must®.

| pritomny ¢as:

I can
otdzka: can I

go mohu jit
go? mohu jit?

zapor: I cannot go nemohu jit
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minuly &as:

I could [kud] go mohl jsem ]1t
otizka: | could I go? mohl jsem jit?
zapor: I could not go nemohl jsem jit

staZeny tvar:

couldn’t [kudnt]

Poznémka : Také sloveso I can tvofi minuly ¢as nepra-
videlng&, avSak na rozdil od nepravidelnych sloves neni zde
v minulé otézce a v zdporu pomocné sloveso did.

] pritomny c¢as:

I must 3t

T Bive b8 >go musim jit
otazka: | must I go? musim jit?
zapor: I need not go nemusim jit

| minuly cas:

I had to go musil jsem jit
otazka: did I have to go? musil jsem jit?
zapor: I did not have nemusil jsem

to go jit
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Pozor na rozdil!

I did not have much time. (Ve vyznamu ne-

mél jsem) -

Ale: I did not have to wait. (Ve vyznamu nemusil

jsem)
Priklady:

I could not come on
Monday.

You could study in the
evening.

Why couldn’'t Jane go
there?

He had to buy a new
camerd.

You didn't have to buy
the tickets.

Nemohl jsem v pondéli
prijit.
Mohl jsi studovat vecer.

Pro¢ tam nemohla Jana
jit?

Musil si koupit novy
fotoaparat.

Nemusil jsi kupovat
listky.

3. Preklad ¢eského ,,aby", ,.aby ne*.

a) Sel na nadrazi,
He went to the station

aby—koupil listky.
to b_qz_ | the tickets.

b) Rekl jsem mu, | aby necekal.

I told him

| not to wait._

Zapamatujte si, Ze Casto vedlejSi véty, uvedené
v CeStiné spojkou ,aby", piekladdme do angli¢tiny
pomoci neuréitého zpasobu. Jsou to jednak:
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a) Véty aceloveé, které zkracujeme neurCi-
tym zpusobem, je-li v obou vétach stejny podmét.

Piiklady:
Jan zde teka, John is waiting here
laby| ti | pomohl. | | to help | you.
Pijdu do laboratote, I shall go to the lab
| abych pripravil | vzorky. | to prepare |

the samples.

b) Véty predmé&tné, zvlasté po slovesech
tell, ask, say apod.

Piiklady:
1 told him
m_tart! at once.
We asked them
| not to do | it.

Rekl jsem mu,
[aby| ihned | zacal|.
Pozéadali jsme je,
|aby| to [ne|délali.

4. Rozdil v uziti “sick” a “ill”.

nemocny chlapec
nemocny (= piid. jméno)
byl nemocen

byt nemocen

a sick boy
(sick -+ podst. jm.)
he was ill (sick)
(to be + 1ill)

i

215



LEKCE 16

5. Preklad c¢eského ,Fici®.
e < tell (komu)
Fiei

say (co)

Piiklady:

He told me about his Vypraveél mi o svych za-
hobbies. libach.

I told her to stay at Rekla jsem ji, aby zu-
home. stala doma.

Don’t tell Ann about it. Nefikejte o tom Anné.

He says it. On to rika.

She said, “May 1 come Rekla: ,Mohu vstou-
in2"” pit 2

I said to her, “Wait Rekl jsem ji: ,Potkejte
here.” zde."

Poznédmka: Sloveso say stoji zpravidla pfed pEimou
re¢i. Predmét ve 3. p ma u tohoto slovesa predlozku to,
napt. I said to him I told him = rekl jsem mu,

CVICENI
1. Cviéte vyslovnost psaného ,c*:

chalk, comfortable, corporation, tobacco, coach,
call, directed, advice, achievement, Charles,
cheap, artificial, Czech, Czechoslovak, celebration,
careful, clock.

2. Pfevedte do minulého &asu:

1. Peter goes to the airport. 2. They always take
a bus. 3. He takes English lessons. 4. The plane
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flies very high. 5. He tells her about it. 6. Ann

says: “Come soon.” 7. They go by train to Oxford.
8. We can stay here. 9. They must do it at once.

3. Prevedte a) do zdporu, b) do kladného tvaru:

a) 1. We went there by tram. 2. She took that
book home. 3. They could buy the tickets. 4. Tom
took some light refreshment. 5. They flew to Brno
on Monday. 6. Jane told him to do it. 7. Ann said
a few words about it. 8. They went skiing on Sun-
day. 9. Mike was at the cinema.'10. The journey
lasted two hours.

b) 1.1 did not take it. 2. I was not nervous. 3. She
could not stay there. 4. We did not say it. 5. We
did not take the airline coach. 6. The Customs
Officer did not inspect my passport. 7. We did
not go to the station. 8. I did not tell her to wait.

4, Pfevedte obé piedesla cviceni (€. 2 a & 3a) do otdzky.

5. Prelozte do ¢eStiny:

1. I did not tell him to come. 2. She went to the
kitchen to prepare coffee. 3. He came to my office
to help me. 4. I asked the information clerk to give

'me the time-table. 5. I shall tell them not to send

the samples. 6. I asked her to show me some
guide-books.
6. Odpovézte:

1. Where does Mr. Novak work? 2. What is he
an expert in? 3. When did he visit England ? 4. Why
did he go to London? 5. Was he nervous when the
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plane took off? 6. Did the plane fly low? 7. Why
could he not (couldn't he) see any towns below?
8. How long did the journey last? 9. What did the
airhostess tell the people in the plane? 10. Where
did they go first? 11. What did the Immigration
Officer ask? 12. Who inspected the luggage? 13.
What did the Customs Officer ask? 14. What did
Mr. Novék say to him ? 15. Did Mr. Novék take the
airline coach to London?

7. Prelozte:

1. V nedéli jsem jel autobusem na venkov. 2. Jeli
jste tam vlakem nebo autem? 3. Nemohl jsem mu
pomoci, protoZe jsem byl nemocen. 4. Rekni mu,
aby nezapomnél pripravit néjaké vzorky. 5. Rekl
jsem: ,,Budu pracovat v exportnim oddéleni.*
6. Schlze netrvala dlouho. 7. Museli jsme letét
vysoko nad mraky. 8. Dole pod nidmi je velika
hala. 9. Kdo té vzal do kina? 10. Pro¢ jsi to ihned
neudélal ? 11. Musi to nemocné dité ztstat doma?
12. Minuly ctvrtek jsem Sel navstivit Toma, abych
mu rekl o svém novém zaméstnani. 13. Letéli jste
do Brna? 14. Ne, neletéli, ztstali jsme v Praze.

8. Konverzacni cviceni:

a) PopiSte cestu pana Novika letadlem do Lon-
dyna.

b) PopiSte své vlastni zaZitky z cesty letadlem.
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May Day

A fortnight ago,
Mr. Cermak acted as
interpreter to a de-
legation of Welsh
miners at the May
Day celebrations in
Prague.

He also accompa-
nied his guests to
some mining districts
and spas. A special
coach took them to
Karlovy Vary. There
they met a group of
Soviet tourists from
Moscow and spent a
very nice and friendly
evening with them, They returned to Prague the
day before May Day.

On May Day, Mr. Cermék called for his guests
at their hotel early in the morning. They* were
already waiting for him when he came and then
they went together to the grand-stand.

After the President's speech, the parade began.
Crowds of cheering people were marching down
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Wenceslas Square and waving flags. Many of them
were carrying various slogans, such as “Long Live
Peace”, “Say No‘to War”, “Long Live Friendship
among Nations”, “Freedom for Colonial Peoples”,
and so on. Everybody was cheering the represen-
tatives of the Communist Parties of the Soviet
Union (= of the USSR), of the People’s Demo-
cracies and of other countries. The CSM members
were singing progressive songs and folk songs.

The parade lasted several hours and made a deep
impression on all foreign delegates. The Welsh
guests expressed their admiration when they were
returning to their hotel. One of them said to
Mr. Cermék: “We shall never forget the May Day
celebrations in Prague.”

SLOVNI ZASOBA

May Day [mei dei] 1. méaj

a fortnight [fo:tnait] étrnéct
dni

“ago [a'gou] pied (éasové)

interpreter [in'ta:prita] tlu-
moénik

act [aekt] as interpreter
tlumocit

Welsh [wels] velssky

miner [maina] hornik

celebration [seli'breidn]
oslava

accompany [a'kampani] do-
provazet

guest [gest] host

mining district [mainin di-
strikt] dulni oblast
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spa [spa:] lazné (lécebne
misto)

I met [met] (min. ¢as od to
meet) setkal jsem se

group [gru:p] skupina

Soviet [souviet] sovétsky

tourist [tuarist] turista

from [fram] z

Moscow [moskou] Moskva

I spent [spent] (min. ¢as od
to spend) stravil jsem

friendly [frendli] pratelsky

call for [ko:l] zastavit se pro

already [o:l'redi] jiz

I came [keim] (min. ¢as od
to come) prisel jsem

together [to'geds] spolefné,
spolu

grand-stand [graendstreend]
tribuna

President [prezident] presi-
dent

speech [spi:¢] Fet, projev

parade [pa'reid] prehlidka,
privod

begin [bi'gin] (nn) zatit

I began [bi'geen] zagal jsem

crowd [kraud] zastup, dav

cheer [Cia] jasat, zdravit

cheering [Ciarip) jasajici

march [ma:¢] pochodovat;
pochod

square [skwea] namésti
(Etyrhranné)

Wenceslas [wensislas] Square
Vaclavské nameésti

wave [weiv] mavat

flag [fleeg] vlajka, praporek

carry [keeri] nést

slogan [slougan] heslo (napr.
politickeé)

such as [saf_sz] jako napf.

long live [lon liv] at Zije

war [wo:] valka

friendship [frend3ip] prétel-
stvi

nation [neisn] narod

freedom [fri:dem] svoboda

colonial [ka'lounjal] kolo-
nialni

the people [pi:pl] lid

peoples [pi:plz] narody

everybody [evribodi] kaZdy
(bez podstatného Jmenaj

representative [,repri'zenta-
tiv] predstavitel, zdstupce

LEKCE 17
[ 3

communist [komjunist] ko-
munista; komunisticky

party [pa:ti] strana (poli-
ticka)

communism [komjunizm]
komunismus

the Soviet Union [souviet
ju:njan] Sovétsky svaz

the USSR ['ju: 'es 'es 'a:]
SSSR

socialist [souSalist] socia-
lista; socialisticky

socialism [souSalizm] socia-
lismus

republic [ri'pablik] republika

the Union of Soviet Socialist
Republies Svaz sovétskych
socialistickych republik

People’s Democracy [pi:plz
di'mokrasi] lidova demo-
kracie

country [kantri] zemé (srdt)

CSM member ['si: 'es 'em
'memba] svazak

Czechoslovakia ['Gekoslo(u)-
‘yaekia] Ceskoslovensko

Czechoslovak ['Geko'slouveek]
c¢eskoslovensky

youth [ju:0] mladeZ; mladi

the Union of Czechoslovak
Youth Ceskoslovensky svaz
mladeze

sing [sipg] zpivat

I sang [seen] (min. ¢as od to
sing) zpival jsem

progressive [pra'gresiv] po-
krokovy

song [son] piseii

folk song [fouk son] nérodni,
lidova piseri
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several [sevral] nékolik

I made [meid] (min. éas od
to make) udélal jsem

deep [di:p] hluboky,

impression (on) [im'presn]
dojem (na)

express [iks'pres] vyjadfit

DULEZITE VAZBY

A fortnight ago, 1 acted as
interpreter at the Peace
Conference in Prague.

He returned the day before
May Day.

1 shall return before six.

They came an hour ago.

There was a free seat bet-
ween him and me,

He was glad to be among
friends. ‘

I must call for him early in
the morning.

Our guests expressed their
admiration for our country
and its people,

The representatives of co-
lonial peoples were there
as well.

All nations can live in peace.

Long Live Peace!

Long Live Friendship among
Nations!

Say No to War!

Freedom for Colonial Peo-
ples!
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admiration [ dma'reisn]
obdiv

never [neva] nikdy

I shall never forget it nikdy
na to nezapomenu

enough [i'naf] dost

Pred ¢€trndcti dny jsem
tlumoéil na mirové konfe-
renci v Praze.

Vratil se den pfed 1. majem.

Vratim se pred Sestou.

PFisli pred hodinou.

Mezi nim a mnou (= mezi
dvéma) bylo volné sedadlo.

Byl rad, Ze je mezi prateli
( = mezi vice nez dvéma).

Musim se pro ného zastavit
brzy rano.

Nasi hosté vyjadfili svij
obdiv k na8i zemi a k je-
jimu lidu,

Byli tam rovnéz predstavi-
telé kolonidlnich nirodu.

VSechny nédrody mohou Zit
v miru. .

At Zije mir!

At Zije pratelstvi mezi na-
rody!

Nepfripustte valku!

Svobodu kolonidlnim néaro-
dim!

i
\
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NAVOD K VYSLOVNOSTI

Ruzna vyslovnost psaného ,,g*“.

VSimnste si, jak se psané g vyslovuje v rtzném
postaveni v dosud probranych anglickych slovech:

pifeme | &teme | pFiklady
g(+a,o) [a] go [gou], game [geim],
-g na konci slova bag [bzeg], big [big]
g ( +souhlaska) [g] green [gri:n], great [greit],

glad [glsed)

ag (9] bigger [biga]

g(+e, i) [dZz] large [la:dz], generally [dZzen-

rali], engineer [,endzi'nia]

gu [g] guest [gest], guide [gaid],
Prague [pra:g]

gh necte se | through [6ru:], daughter
[do:ta]; ale: enough [i'naf]

igh [ai] high -[hai], right [rait], flight
[flait]; ale : eight [eit]

-age [idZ] luggage [lagidz]

-dge [dZ] bridge [bridz]

-ng [n] song [son], evening [i:vnin],
young [jan]

-ng- [ng] English [inglis], single [singl],
younger [janga]; ale: singing
[sinin]

gn [n] foreign [forin]
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MLUVNICKE POZNAMKY

1. Minuly prabéhovy ¢as.

1. I was waiting cekal jsem

2. you were waiting cekal jsi

3. he was waiting cekal
she was waiting
it was waiting

. we were waiting  Cekali jsme

. you were waiting cekali jste

. they were waiting Cekali

¢ekala
cekalo

CA DD =

Minuly pribéhovy ¢as je minulou obdobou pfi-
tomného prubéhového ¢asu, ktery jste poznali
v 5. lekei. Tvori se pomoci slovesa to be v minulém
¢ase (I was, you were, he was atd.) a tvaru na
-ing:

I was + tvar na -ing

I was waiting = doslova ,,byl jsem ¢ekajici“.

Tvoreni otdzky a zaporu:

Otéazka:
was I playing ? hral jsem?
were you going ? Sel jsi?
was he walking ? Sel péesky?

were we singing ?
were you waiting ?
were they coming?

zpivali jsme?
cekali jste?
prichézeli? N
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=
Zapor:
nehral jsem
nesel jsi

I was not playing
you were not going
he was not walking nesel pésky
we were not singing nezpivali jsme
you were not waiting necekali jste

they were not coming

PouzZiti:

neprichazeli

a) Minuly prabéhovy ¢as oznafuje dé&j, ktery
probihal a trval uréitou del3i dobu v minulosti.
Doba trvéni je nékdy i pfimo ur¢ena asovym

tGdajem.

The boys were playing
football from three to
five.

I was watching the
television the whole
evening.

The CSM members were
singing folk songs.

People were cheering
the representatives of
the Communist Par-
ties.

Chlapci hriali kopanou
od tFi do péti (= celé
dvé hodiny).

Dival jsem se na televizi
cely vecer (= po celou
tu dobu).

Svazéaci zpivali narodni
pisné (= béhem pra-
vodu).

Lidé pozdravovali pied-
stavitele komunistic-
kych stran (= béhem
privodu).

b) Oznatuje dé&je, které trvaly delSi dobu v mi-
nulosti a probihaly soucasné:

We were walking home
and making plans for
Sunday.

Sli jsme domt pésky a
dslali plany na nedéli.
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My brother was work-
ing in his room, but I
was listening to the

Bratr pracoval ve svém
pokoji, ale ja jsem
poslouchal radio.

radio.

While mother was pre- Zatimco matka pfipra-
paring coffee. the vovala kavu, hosté se
guests were watching divali na televizi.
the TV.

As I was waiting for the Kdyz jsem &ekal na
tram, I was looking
forward fo a pleasant

ard se na prijemny vecer
evening in the theatre.

v divadle.
c) Minul;ﬁ pribéhovy ¢as oznatuje d&j, ktery
trval po urcitou dobu v minulosti a tvoril jakési

pozafli k hlavnimu minulému déji, okamzitému
a vyjadrenému prostym minulym &asem.

We met a group of CSM  Potkali jsme sku'pinu

men}bers; they were svazak(; zpivali na-
singing folk songs. rodni pisné .

they were singing

zpivali
| ‘ |
napred prave potom
v tom okamziku,
®

....................................

kdy jsme je potkali
we met
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tramvaj, té&5il jsem:

Podobné:

When I came in, my
friends were watch-
ing the TV.

They were waiting for
him, when he called
for them.

LEKCE 17

Kdyz jsem vstoupil, pra-
telé se divali na te-
levizi.

Ocekavali ho, kdyz se
pro né zastavil.

Pozor! Uvédomte si dobfe vyznamovy rozdil
mezi minulym ¢asem prostym a prub&hovym:

I played football.
Hral jsem kopanou.
(pouhé konstatovani)

He came.

PriSel.

(déj v jednom okamziku
skonéeny)

I was playing football.

Hral jsem kopanou.

(zdiraziiuje se doba
trvani)

He was coming.

Prichazel.

(déj trvajici urcitou
dobu)

2. Dalsi nepravidelna slovesa.

Prit. ¢as: Min. &as:
I meet I met

I spend I spent
I come I came
I begin I began
I sing I sang
I make I made

Priklady:

I met Charles on Mon-
day.

[met] (u)délal jsem
[spent] zpival jsem
[keim]  zacal jsem

[bi'geen] priSel jsem
[seen] stravil jsem
[meid]  potkal jsem

V pondéli jsem potkal
Karla.
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We spent a nice evening
with them.

John came at five.

The CSM members be-
gan to sing.

They sang two folk
songs.

That film made a deep
impression on me.

3. Ago — before.

Stravili jsme s nimi
pékny vecer.

Jan priSel v pét.

Svazici zacali zpivat.

Zazpivali dvE& narodni
pisné.

Ten film na mne udélal
hluboky dojem.

P -L.'.‘

Ceské ,,pred” vyjadifujeme v angliétiné vyrazem
ago, jde-li o presné Casové urdeni v minulosti
vzhledem k pfitomnému okamziku. Klademe
jej az za urceni ¢asu:

ten days ago  pred deseti dny (tj. ode dneska)
a fortnight ago pred étrnacti dny (tj. ode dneska)
two months ago pred dvéma mésici (tj. ode dneska)

V ostatnich pfipadech prekladme ,,pfed” slo-
vem before, které stoji pfed Casovym udajem
jako v cestiné.

He returned the day be- Vratil se den pfed 1. ma-
fore May Day. - jem,

Come before six. Prijd pfed Sestou.

John came before us. Jan priSel pred nami.

Pozndmka: ,Pfed” ve vyznamu mistnim = in front of
[frant], nap¥. pfed domem = in front of the house.
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4. Uzivani podstatnych jmen bez ¢lenu.

UCili jste se, Ze podstatna jména v angli¢tiné
musi mit vzdy u sebe ¢len. Z tohoto pravidla je
nékolik vyjimek. Obvykle stoji bez ¢lenu tato
jména:

a) jména dn: Monday pondé&li, Tuesday utery
atd.;

b) jména svatkd: May Day 1. maj;

c) abstrakta, tj. jména oznaéujici to, co nelze vni-
mat smysly: peace mir, freedom svoboda,
friendship pratelstvi, time das, Communism
komunismus, Socialism socialismus atd.;

d) jména osob: John Jan, Mary Marie, Mr. Evans
pan Evans atd.;

e) jména mést: Prague Praha, Moscow Moskva,
London Londyn atd.;

f) jména zemi: Czechoslovakia Ceskoslovensko,
England Anglie; ale: the Soviet Union (= the
USSR) Sovétsky svaz;

g) jména jazyka: Czech CeStina, English angli€-
tina atd.;

h) jména latkova, tj. takova, kterych se neuZiva
v mnoz. &isle: coffee kava, silk hedvabi, wool
vlna atd.;

i) jména pravidelnych dennich jidel: breakfast
snidané, lunch obéd, supper veceie;

j) jména sportiu: tennis tenis, football kopana,
skating brusleni atd.
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Priklady:

Come on Thursday.

We shall be in Prague
on May Day.

Peace among all nations
is the most important
thing.

Was Ann also there?

We met the Soviet tour-
ists from Moscow.

Mr. Panek flew to Eng-
land.

Is English really easy?

Do you like coffee?

What do you want for
breakfast?

Football is a very popu-
lar game.

5. Psani velkych pismen.

Piijd ve Ctvrtek.

Na 1. méaje budeme
v Praze.

Nejdtlezitéjsi véci je
mir mezi vSemi na-
rody.

Anna tam byla také?

Setkali jsme se se so-
vétskymi turisty
z Moskvy.

Pan Panek letél do
Anglie. -

Je angli¢tina opravdu
snadna ?

Mas rad kavu?

Co si prejete k snidani?

Kopana je velmi obli-
beny sport.

V angliétiné se uziva velkych pismen mnohem
dastéji nez v ¢eStiné. Na rozdil od CeStiny se velka
pismena piSi v téchto pripadech:

a) u jmen dnid v tydnu a svatki: Sunday nedéle,

May Day 1. maj;

b) u jmen jazyka a pfid. jmen oznacujicich na-
rodnost: Czech CeStina, Cesky, English anglic-

tina, anglicky;
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c) v zemépisnych nazvech u vSech dilezitych slov:
the Soviet Union (= the Union of Soviet Social-
ist Republics) Sovétsky svaz (Svaz sovétskych
socialistickych republik);

d) u dalezitych slov: the President president, the
Communist Party komunistickd strana, the
People’s Democracy lidova demokracie, the
Union of Czechoslovak Youth Ceskoslovensky
svaz mladeZe; F

e) u viech dilezitych slov (podst. a prid. jmen,
sloves, zajmen, prislovci, ¢islovek) v nadpisech,
nazvech, heslech apod.: “English Is Easy”
,,Angli¢tina je snadna“.

CVICENI
1. Predététe spravné:

light, bridge, through, England, generally, for-
eign, singing, large, youngest, biggest, luggage,

progressive, slogan, among, flag, high, enough,
bright, eighteen, guest, daughter.

2. Dejte sloveso v zdvorce do minulého prib&hového €asu
a prelozte:

1. Our team (to train) in the gymnasium. 2. She
(to smile). 3. We (to look forward) to it. 4. I (look
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up) the telephone numbers. 5. Dick (to translate).
6. Father (to work) in the garden. 7. The children
(to sing). 8. We (to plan) a trip. 9. I (to try) to de
it. 10. Mr. Lee (to introduce) the guests.

3. Prevedte tyto véty do minulého prib&hového €asu a pfe-
lozte:

1. I walked home. 2. John did not wait for us.
3. Eve made coffee for them. 4. Mother prepared
breakfast. 5. What did you do? 6. Did you play
tennis ? 7. We stayed at a hotel. 8. I acted as inter-
preter. 9. Did they walk to the factory?

4. Pfevedte sloveso v zévorce do prostého minulého &asu
a) v kladném tvaru, b) v zdporu:

1. I (to meet) Henry on my way to the office.
2. We (to spend) a very nice Sunday. 3. You (to
come) just in time. 4. John (to tell) us to wait
a moment. 5. The girls (to sing) an English song.
6. The parade (to begin) at nine. 7. Jane (to make)
coffee for her guests.-8. The delegates (to fly) to
Moscow. 9. Dick (to go) to the station by tram.
10. I to say): “He (to take) a tram.”

5. Rozhodnéte, u kterych podstatnych jmen je tfeba pouzit
élenu (uréitého nebo neuréitého) a u kterjch ne a vysvét-
lete proc:

1. Which do 3‘?0u prefer, — swimming or —

volleyball? 2. Do you speak — English? 3, — Mary
had — lunch with me at — canteen. 4. This is —
best quality, 5. — comrade Vesely is flying to —
Soviet Union on — Wednesday. 6. When will you
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return from — England to — Czechoslovakia?
7. There were — many foreign delegates in —
Prague on — May Day. 8. I need — new summer
dress. 9. — cotton is cheaper than — nylon. 10.
Have you — time to do it? 11. We must work for
— peace.

6. Odpovézte:

1. What did Mr. Cermak do a fortnight ago?
2. Where did he accompany his guests? 3. Whom
did they meet in Karlovy Vary? 4. What did Mr.
Cermak do on May Day? 5. When and where did
the parade begin? 6. What slogans were people
carrying? 7. Whom were they cheering? 8. What
were the CSM members doing? 9. What was the
impression of the foreign delegates? 10. What did
one of the Welsh guests say to Mr. Cermak ?

7. Prelozte:

1. Jana pFipravovala od 8 do 12 nové vzorky.
2. Zatimco chlapci hrali na hfiSti kopanou,
dévdata hrala v télocviéné volejbal. 3. Dival jsem
se vefer na televizi. 4. Sel jsem pravé do Kkina,
kdyz jsem potkal Evu. 5. PriSel jsem vcCas. Chlapci
na mne ¢ekali. 6. Pan Panek odletél pred 14 dny
do Anglie, aby tam navézal obchodni styk s né-
kterymi firmami. 7. Co jsi délal véera cely den?
8. Pred tfemi mésici jsem byl v laznich. 9. Soudruh
Vesely navstivil pfed valkou Sovétsky svaz. 10.
Vsichni pokrokovi lidé pracuji pro mir a pratelstvi
mezi narody. 11. At Zije Ceskoslovenska socialis-
ticka republika!
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8. Konverzacni cviceni:

a) Vypravujte o lofiskych oslaviach 1. méaje v Praze
(ve vaSem mést8).
b) Vypravujte o pripravach na 1. maj ve vaSem
zavodé (ve vasi obci).
c) \é'ypravujte o Cinnosti vaSi zdvodni organizace
SM.

What Do You Know about
Great Britain?

A: What exactly is the difference between Great
Britain and England ?

B: Great Britain is the larger of the two islands
known as the British Isles. Look at the map.
The English Channel separates Great Britain
from Europe, or, as the English say, from the
Continent. England is the southern part of

i Great Britain. England, Scotland, Wales and

! Northern Ireland together form the United

Kingdom of Great Britain and Northern Ire-

land.

A: Oh, I see. So the rest of Ireland is an indepen-
dent republic.

B: Yes, the Irish Republic is not even a member of
the Commonwealth. Many countries and colo-
nies under British rule are leaving the Com-
monwealth and fighting for their indepen-
dence.

A: True, the colonial system belongs to the past

and its total disappearance is a matter of the
near future.

*
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C: I wonder what the weather is like in England ?
B: On the whole it is mild and rainy. Autumn fogs,
especially thick in London, are very typical of
this country.
D: And what does the English countryside look
like ?
Well, in the south-west you see small fields
surrounded by hedges, large meadows and
gardens with lovely lawns. Thanks to the rains
the grass is green there all the year round.
This part of England is called the Green
Country, as against the Black Country, the
industrial part of England situated in the
Midlands.

B

*

4

: Just one more question, please. What political
parties are there in Great Britain?
: The Conservative Party and the Labour Party
are the two leading parties. The other parties
are the Liberal Party and the Communist Party.
If you want to learn more about the political
life of Great Britain, you can buy the Daily
Worker and follow the news there. You will see
that in a capitalist state, too, there is a strong
peace movement among the people.

¥,

SLOVNI ZASOBA

Great Britain [greit britn]
Velka Britanie

exactly [ig'zeektli] pifesné

island [ailand] ostrov

situated [sitjueitid] poloZeny,
lezici

north [no:0] sever

sea [si:] more
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known as [noun_gz] znamy
ako

isle [ail] ostrov (ve jmé-
nech) 3

map [meaep] mapa

the English Channel [Eeenl]
Lamanssky pruliv

separate [separeit] oddélovat

Europe [juarap] Evropa

the English Angli¢ané (ndrod)

continent [kontinant] pevnina

Continent pevnina (evrop-
skd)

southern [sadan] jiZni

Scotland [skotland] Skotsko

Wales [weilz] Wales

" Ireland [aialand] Irsko

form [fo:m] tvorit

the United Kingdom [ju:-
'naitid kindem] Spojené
kralovstvi

northern [no:dan] severni

rest [rest] zbytek

independent [,indi'pendant]
svobodny, nezavisly

Irish [aiari§] irsky

commonwealth [komanwel8)
spoleéenstvi

the British Commonwealth
of Nations Britské spole-
¢enstvi narodi

colony [kolani] kolonie

under [ands] pod

rule [ru:l] vlada; vladnout

fight (for) [fait] bo;rovat (za)

independence [,indi'pendans]
nezavislost

true [tru:] pravdivy

it is true to je pravda

system [sistim] systém
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belong [bi'lon] néleZet, patit

past [pa:st] minulost

total [toutl] aplny

disappearance [ diss'piorans]
zmizeni

matter [maeta] zdlezitost

future [fju:¢a] budoucnost

wonder [wanda] byt zvédavy

weather [weda] pocasi

what is it like? jaké to je?

on the whole celkem

mild [maild] mirny

rain [rein] deSt; prset,

rainy [reini] destivy

fog [fog] mlha

especially [is'pe8ali] zvlasté

typical of [tipikl] typicky
pro

countryside ['kantri'said]
krajina

south [sau8] jih

west [west] zdpad

field [fi:ld] pole

surrounded (by) sa'raundid
bai] obklopen, obehnédn
(&im)

hedge [hedZ] Zivy plot

meadow [medou] louka

lawn [lo:n] travnik

thanks to diky (komu, cemu),
nasledkem (¢eho)

grass [gra:s] trava

all the year round po cely
rok

as against [ez_a'genst] na
rozdil od

industrial [in'dastrial] pri-
myslovy

east [i:st] vychod

Midlands [midlsndz] stfedni
¢ast Anglie

political [pa'litikl] politicky

leading vedouci

conservative [kon'sa:vativ]
konzervativni

the other (s podst. jm. v mn.
¢.), the others ostatni

the Labour Party [leiba
pa:ti] nazev polit. strany
ve Velké Britdnii

the Liberal Party ([libaral]
ndazev polit. strany ve Vel-
ké Britanii

learn [la:n] utit se, dozvé-
dét se, poznat

life [laif] zivot

DULEZITE VAZBY

Is it true?

True, it is only a question
of time.

No wonder they are sorry
about it.

I wonder what he will say.

It was not so bad on the
whole.

It was raining the whole day.

What does the book look
like?

What is the weather going
to be like?

The other delegates will
leave Prague on Wednes-
day.

I am a member of the Party.

The heavy industries are si-
tuated in the north.

This town is situated west
of London,
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L3

the Daily Worker ndzev no-
 vin vyddvangch Komun.
stranou Velké Britanie
follow [folou] sledovat, na-
sledovat :
news [nju:z] (jen jedn. é.)
zprava, zpravy
capitalist [keepitalist] kapi-
talisticky; kapitalista
state [steit] stat
strong [stron] silny
movement [mu:vmant] hnuti »
working people pracujici
into [ints, intu] do, dovnitf

Je to pravda?

Prrjlvda. je to jen otéazka
casu.

Neni divu, Ze toho lituji.

Rad bych védél (jsem zvé-
dav), co rekne.
Celkem to nebylo tak Spatné.

Prselo cely den.
Jak vypada ta kniha?

Jaké bude pocasi?

Ostatni delegati odjedou
z Prahy ve stredu. .

Jsem ¢lenem strany.

Tézky pramysl je umistén
na severu.

Toto mésto lezi na zédpad
od Londyna.
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Nazvy svetovych stran:

north — northern sever — severni
south — southern jih — jiZni

east — eastern vychod — vychodni
west — western zapad — zépadni

Opakovani II
1. SHRNUTI VYSLOVNOSTI

1. Zopakujte si a) slova s pfizvukem na druhé slabice:

committee, enjoy, historical, achievement, in-
dustrial, department, construct, gymnastics,
apprentice, athletics, express, refreshment, below,
official, inspect, together, ago, interpreter, repub-
lic, belong;

b) slova s pFizvukem hlavnim a vedlejSim:

information, magazine, corporation, delegation,
organization, independence, sightseeing, indepen-
dent.

2. RozliSujete sprivné ve vyslovnosti koncové znélé i ne-
znélé souhlasky?

five — life, up — club, black — bag, group —
tube, could — put, stop — job, half — above,
flight — mild, block — fog, house — blouse, cut
— cloud, seat — lead, maps — labs, speech —
luggage, great — made.

3. Vyslovujete spravné [w]? (Viz vyslovnost, str. 11.)

winter, week-end, workman, waiting, way, rail-
way, was, swimming, were, while, wave, war.
Ale: very, van, Eve, volley-ball (Ceské v).
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4. RozliSujete ve vyslovnosti znélé a neznélé (H?

together, other, they, these, southern, northern,
mother;

thirty, thirteen, thank, threugh, month, youth,
north, south.

5. Pozor na vyslovnost téchto slov:

five, fifty, great, heavy, leave, meadow, clerk,
believe, friend, could, country, live, life, meet, met,
learn, daughter, enough.

II. OPAKOVANI MLUVNICE

1. TABULKA DOSUD PROBRANYCH CASU:

a) pravidelna slovesa,
b) nepravidelna slovesa.

cas: l tvary jednoduché: | pribéhové:
pfitomny | a) I call a) I am calling
b) 1 go b) I am going
otédzka a) doIcall? . a) am I calling?
b) dolgo? b) am I going?
zapor a) I do not call a) I am not calling
b) I do not go - |b) I am not going
minuly a) I called a) 1 was calling
b) I went b) I was going
otdzka a) did I call? a) was 1 calling?
b) did I go? b) was I going?
zapor a) I did not call a) I was not calling
b) I did not go b) I was not going
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3. PREHLED PREDLOZEK

1. v (na otdzku
kde?)
2.na

i'n the room v pokoji

in the office v kancelafi

in the street na ulici

cas: ] tvary jednoduché: pribéhové:
budouci a) I shall call a) I shall be calling
b).1 shall go b) 1 shall be going
otdzka a) shall I call? a) shall 1 be calling?
b) shall I go? b) shall I be going?
zépor a) I shall not call a) I shall not be calling
b) I shall not go b ) I shall not be going

Cviceni: a) Dosadte do tabulky tvary t&chto pravi-
delnych sloves: wait, stay, play, work, prepare, look at.

b) Dosadte do tabulky tvary nepravidelnych sloves: come,

begin, tell, say, take, meet, make.

2. PREHLED DOSUD PROBRANYCH

NEPRAVIDELNYCH SLOVES

Neur¢ity zpusob:*

Minuly cas:

to be byt

to begin zacCit
I can mohu

to come prijit
to fly letét

to go jit

to have mit

to make délat
to meet potkat
I must musim .
to say Fici

to sing zpivat
to spend stravit
to take vzit

to tell fici

was, you were
began [bi'geen]
could [kud]
came [keim]
flew [flu:]
went [went]
had [heed]
made [meid]
met [met]
had to

1 said [sed]

I sang [seen)
I
I

bt B b bt o b

spent [spent]
took [tuk]
I told [tould]
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in the square na namésti
in the country na venkové

3. v (na otdzku in the evening vecer

kdy?) in summer (bez ¢lenu) v 1été
4. za in an hour za hodinu
in three months za 3 mésice
5. v riiznjch in a hurry spésn&
fosa g in time véas
spojenich: in the open air pod §irym nebem
to be interested in zajimat se
0 néco
in your honour na vasi pocest
IN come in vstupte
is he in? je doma?

She is in the kitchen.
Je v kuchyni.

He is going into the shop. INTO
Jde do obchodu. ]L

: | into | 1. do (dovnit¥) to go into the house jit do domu

to put into the bag dat do tasky
to get into the train nastoupit
do vlaku
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2.na (kam ?) to go into the garden jit na za-

hradu
to go into the country jet na
¥ venkov
3.do (jak to read into the night &st do
dlouho?) noci
(]
orT QF

He is going of the house.
Vychazi z domu.

] out of[ 1. (ven) z to look out of the window divat

se z okna :
to go out of the shop jit z ob-
- chodu
2. mimo . to be out of Prague byt mimo
Prahu
3. bez to be out of work byt bez préice
4. v riznjch to be out of stock nebyt na
spojenich: , Skladé

to be out of the question ne-
prichdazet v Gvahu

"

The book is on the table. @
Kniha je na stole.
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on | 1.na (kde? on the table na stole
on your left na levé strané
kam?) put it on the writing-desk po-
loz to na psaci stal

on Monday v pondéli

on a fine morning jednoho
hezkého rana

3.na on the trip na vyleté

on a visit na navitévé

on leave na dovolené

4,0 a book on England kniha o
Anglii :

on the whole celkem, veelku

on a large scale ve velkém (mé-
ritku)

on foot pésky

2.v (kdy?)

5. v ruzngjch
spojenich:

The picture is over the writing-desk.
Obrazek je nad psacim stolem.

us over the door nad dvermi
M 1. (prlmo) nad over the tablé nad stolem
. pres he is over fifty je mu pifes pa-
28 desat (let)
to stay over a year zustat pfes
rok
over night pfes noc

3. po all over England po celé Anglii
all over the country po celé zemi
all over the world po celém svété
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4. v ruzngch
spojenich: to be over byt u konce, skonéen

The carpet is under the table.
Koberec je pod stolem.

| under| 1. (pFimo)  under the chair pod zidli
pod under the window pod oknem

2. méneé nez he is under sixty je mu méné
nez Sedesat

] BY ||
The bed is by the window.
Postel je u okna.
| s 25 by the sea u more
2. u, vedle by the door vedle dvefi

by the bed u, vedle postele
3. kolem, mimo _ to walk by the house jit kolem

domu
4. od a.play by Shaw hra od Shawa
5.do by siz do Sesti (hodin)

by tomorrow do zitika

LEKCE 18
6.v,ve - by day ve dne
by night v noci
7. v riznich to go by tram jet tramvajf
spojenich: by train vlakem

by plane letadlem
to answer by phone odpovédét
telefonicky
to take by the hand vzit za ruku
by my watch podle mych hodi-
nek
by the way mimochodem

Srovne j!

v pét hodin at five i
v nedéli on Sunday v}

v kvétnu in May on
v zimé in winter in
na podzim in autumn

na ulici in the street
ve Skole at school
na nadrazi at the station

OPAKOVACI CVICENI I1

1. Dopliite minulé tvary nepravidelnjch sloves a pfevedte
do zdporu:

1. I (go) home. 2. We (spend) the whole day
“in the country. 3. I (tell) him to stay. 4. They
(take) her to the cinema. 5. Mike (come) in the
evening. 6. They (sing) folk songs. 7. Jane (begin)
to read at once. 8. Last week you (make) many
plans. 9. On Sunday she (meet) her friend. 10. They
(be) late.
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2. Tvoite otdzky pomoci slov uvedeny
enych*v zdvorce. Zopa-
kujte si pravidlo, kdy neklademe do v otdzce (viz str. 11%%:

1. You prepéred the samples. (What) 2. T
went for a walk. (Who) 3. They \iranted) to doh(ieg
(Why) 4. John was at the cinema. (Who) 5. Shé
buys_ many magazines. (What) 6. You must come
(Which of you) 7. There are two text-books on the:

table. (How many) 8. He read i
i y) s the Daily Worker,

3. Pfevedte nasledujici véty do rozkazu:

1. You stay at home. 2. I help hi

a5 p him. (Let ...
3. They have a look at it. (Let) 4. WEE prepar{)e
supper. (Let) 5. You are ready in time. 6. She does
it. (Let) 7. We make some coffee. (Let)

4, Tvofte privlastiiovaci pady:

the friend of Dick; the room of the

H teachers;
the house of our friends; the car of my parent:'
the picture of mother; the book of my sister Ann;
the playgrounds of the children. ]

5. Dopliiujte much, little
e , a little nebo few, a few, many

- t_ime, grass, — countries, — coffee, — wool
— pictures, — skirts. :

6. Ctéte se ¢lenem urditym a neuréitym:

office, island, young woman, union, hour, ans-
wer, dress, express train, English magazine.
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7. Dejte do mnozného €isla:

1. This workman is very busy. 2. I have a child.
3. That gentleman is waiting here. 4. The sports-_
man trains every day. 5. That woman is tired.
6. Do you know this Englishwoman? 7. This lady
speaks English.

8. Pfevedte do budouciho Casu:

1. Mr. Panek is showing the British delegation
a new stadium. 2. We constructed this stadium
in autumn. 3. Have you also a gymnasium? 4. It
was the first building of our club. 5. Our basket-
ball teams are training hard 6. We have an outdoor
sportsground, too. 7. Our workers’ children had
special training. 8. Did you start swimming
courses? 9. We did not need a swimming pool.

9. Dopliite 1., 2. a 3. stupefi vhodngch pridavnych jmen podle
vzoru: He is as old as I am. He is older than I am. He is
the oldest of them all.

1. This boy is as — as my brother. (tall) 2.1 am
not as — as you are. (young) 3. This book is as
— as that one. (good) 4. That gentleman is as —
as our teacher. (kind) 5. This town is as — as
Prague. (large) 6. He is not as — as we are. (busy)
7 Football is as — as basket-ball. (popular) 8. My
bag is not so — as that one. (heavy)

10. Najdéte opaky:

old, small, good, unknown, tall, high, seamless,
in stock, expensive, white, little, many, a few,

249



LEKCE 18

heavy luggage, an express train, a.m., gentleman,
down, into, above, under, long, never, sportsman,
thick, start, brother, mother, girl, here, in the
evening; I am free; you need not. :

11. Vyjmenujte v3echna slovitka, ktera znéte, tykajici se
nésledujicich témat:

sport, nadrazi, zaFizeni bytu, oblékani, barvy,
navStéva, nakupovani, zemépis Velké Britanie,
1. maj. :

12. Dopliite pi‘edlnﬁky:

1. Don't forget — come — my office — three.
2. I can wait — you — the station — half past six.
3. There is a new school — this street. 4. Charles’s
writing-desk is — the window. 5. There is a book-
case — the corner. 6. What is there — the chair?
7. Come — Monday. 8. Call — my office. 9. This
book is — — stock now. 10. We can meet — the
airport. 11. Many people are interested — sports
and games. 12. We shall go there — bus. 13. Put
it — the bag. 14. Take it — — the bag. 15. The
name is — the door. 16. — a few minutes the
flight was —.

13. Prelozte:

1. Pan Novédk neni v kancela¥i, el na nadrazi.
2. Vidite ten novy dim na ndmésti? 3. Je na ven-
kové, je mimo Prahu. 4. Pfijde za hodinu. 5. Bu-
deme hotovi za ti'i mésice. 6. Neni ve svém pokoji,
Sla do kuchyné. 7. Nastupme do vlaku. 8. Odjel
na venkov. 9. Budu pracovat pozdé do noci. 10. Po-
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divej se z okna. 11. Byli jsme na vyleté (na navsté-
vé). 12. Tato kniha o Praze je velmi zajimava.
13. Rad ¢tu knihy od Dickense. 14. Musite zde
zlistat pfes noc. 15. Pod oknem je maly stolel_t,
knihovna je vedle dvefi. 16. NaSe brouSené sklo je
znamé po celém svéte.
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Lesson Nineteen 19. lekce

Impressions of London

' Mr. Kovar, a medical research worker, took part
in a conference in Birmingham from November
29th to December 1st. On the 3rd (of) December he
returned to London with Mr. Kingsley, one of his
English colleagues. Mr. Kingsley wanted to see
Mr. Kovar off and on their way to the airport they
spoke about Mr. Kovar’s impressions.

Mr. Kovar: I hope that you'll come to Prague in
February or in March, as you promised. Then
I‘ shall repay your hospitality, Mr. Kingsley.
I'm grateful to you for everything. You did
so much for me during my stay here.

-
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Mr. Kingsley: I was only too glad to heTp you. I'm

sorry, however, that I showed you nothing
of London.

Kovar: 1 did a little
sightseeing before 1 went
to Birmingham. I saw
St Paul's Cathedral, the
Houses of Parliament
and Westminster Abbey
with the Poets’ Corner.
I also went along the
Thames* to the Tower
and then to the British
Museum to see the
famous collections there.
Somebody told me not
to miss a peace march
to Trafalgar Square, sO
I went there by tube.
Kingsley: Did anybody
take you to see and hear
the speakers in Hyde
Park?

. Kovar: Yes, of course. I found it rather unu-

sual. There were small groups of people every-
where and in each of them somebody was
discussing a different topic.

. Kingsley: I'm sure you can’t see such a sight

anywhere else.

_ Kovar: I took a ride on top of a doubledecker

to see the busy traffic in the City and in the
West End. I also went to the East End to see
the docks.
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Mr. Kingsley: Many of them were destroyed dur-
ing the last war. — Did you also see anything
of our cultural life?

Mr. vaéi’-: I managed to get in somewhere on each
night of my stay. I was lucky not to have to

queue for my tickets. I saw a play by Shaw, an
opera and a ballet.

Mr. Kingsley: I see that you made the most of
your short visit to London.

Learn the names of the months: January, Fe-
bruary, March, April, May, June, July, August,
_September, October, November, December.

SLOVNI ZASOBA

November [no'vemba] listo- research worker vyzkumnik,
pad : badatel

December [di'sembs] prosi- Birmingham [ba:migam]
nec : mesto v Anglii

medical [medikl] léka¥sky Kingsley [kinzli] angl. pFi-

research [ri'ss:8] vyzkum jmeni
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see somebody off [of] vy-
provodit koho

I spoke [spouk] mluvil jsem

February [februsri] Gnor

March [ma:é] brezen

promise [promis] slibit

repay ['ri:'pei] o-, splatit

hospitality [ hospi'taliti] po-
hostinnost

grateful [greitfl] vdéény

during [djuarin] béhem

I was only too glad to help
velmi réad jsem pomohl

however [hau'eva] aviak

nothing [nabin] nic

I saw [so:] vidél jsem

St Paul's cathedral [snt po:lz
ke'0i:dral] katedrala “swv.
Pavla

Houses of Parliament [hau-
ziz_av pa:lement] budova
angl. parlamentu

Westminster Abbey [west-
minstor_sebi] ndzev lond.
kostela (dosl. westmin-
sterské opatstvi)

poet [pouit] basnik

the Thames [temz] Temze

tower [taua] véz; the Tower
of London ndzev hradu a
pevnosti v Londjné

museum [mju'ziam] muzeum

collection [ka'lek3an] sbirka

somebody [sambodi] nékdo

miss [mis] nechat si ujit,
postradat 3

Trafalgar Square [tra'feselge)

Trafalgarské nadmésti
anybody [enibodi] kdokoliv,
nékdo, nikdo
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speaker [spi:kai|l recnik

Hyde Park [haid pa:k] ndzev
londjnského parku

unusual [an'ju:Zual] neob-
vykly

I found [faund] nalezl jsem;
I found it unusual zdalo se
mi to neobvyklé

everywheré [evriwea] vsude

each [i:¢] kazdy (z urciteho
poctu)

discuss [dis'kas] hovofit o,
debatovat

different [difrsnt] razny

topic [topik] predmét hovoru

sure [Sua) jisty"

anywhere [eniwea] kdekoliv

else [els] jiny

ride [raid] projizdka

take a ride projet se

top [top] wrchni cast, patro
(autobusu)

doubledecker ['dabl'deka]
patrovy autobus

busy [bizi] rusny, zaméstnan

traffic [treefik] doprava

City [siti] ndzev obchodni
¢turti Londygna

end [end] konec; skonéit

West End zdpadni ¢dst Lon-
djna

East End vgchodni ¢ast Lon-
djna

docks [doks] doky, lodénice

destroyed [dis'troid] zniGeny

cultural [kaléaral] kulturni

manage [meenidz] zaridit;
1 managed to see podafilo
se mi vidét
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somewhere [samwea] nékde,
nékam

I am lucky [laki] mam Stésti

queue [kju:] fronta; stat ve
fronté ;

Shaw [30:] angl. spisovatel

opera [opra] opera

ballet [baelei] balet

make most of co nejlépe vy-
uzit

DULEZITE VAZBY

We saw the ‘Welsh delegation
off.

We met the British delega-
tion at the station.

I am grateful to you for your
help.

Do not miss this film.

I found it very interesting.

He took me for a ride in his
new car.

I managed to get the tickets.

You must queue here for the
bus = Queue here for the
bus.

He made the most of his
time,

You must ask scméhody else.
Do you need anything else?

You can get it anywhere
else.
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January [dzeenjuari] leden
April [eipral] duben

June [dZzu:n] Cerven '

July [dzu'lai] éervenec
August [o:gast] srpen
September [sop'temba] zafi
October [ok'touba] Fijen
something [samfin) néco
date [deit]) datum

Vyprovodili jsme velSskou
delegaci (na nadrazi, le-
tisté apod.).

Uvitali jsme britskou dele-
gaci na nadraZzi.

Jsem vam vdéctny za vasi
pomoc.

Nenechte si ujit tento film.

Bylo to velmi zajimavé (dosl.
Zjistil jsem, ze je to velmi
zajimaveé).

Vzal mé na projizdku ve
svém novém auté.

Podarilo se mi sehnat listky.

Zde se stavte do fronty na
autobus.

Vyuzil svého €asu co nejlépe.

Musite se zeptat nékoho ji-
ného.

Potfebujete néco jiného?

Muzete to dostat kdekoliv
jinde.

What is the date today?

It is the seventh of April
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=

Kolikatého je dnes? (Jaké

je dnesni datum?)
Je sedmého dubna.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Razna vyslovnost psaného ,,w*.

Vsimnéte si, jak se psané w vyslovuje v dosud
probranych anglickych slovech:

i piSeme | &teme [ piiklady
i w [w] west [west], way [wei], well [wel],
& wish [wis]
A\ wa [wo] want [wont], was [woz], war [wo:]
' wh [(w] what [wot], where [wea), which [wié]
| wh [h] who [hu:], whose [hu:z], whole [houl]
r wr [r] write [rajt], wrap [reep], wrong [ron]
' aw [0:] saw [so:], Shaw [So:]
ow [ou] show [Sou], Moscow [moskou], slow
: [slou]
f- ow [au] |now [nau], crowd [kraud], down
[daun], town [taun], brown [braun]
\ -ew [ju:, u:] | new [nju:), few [fju:], flew [flu:]

2. Razna vyslovnost psaného ,,qu‘“.

qu [kw] quarter [kwo:ta], quite [kwait], };ua-
lity [kwoliti) .
qu [k] queue [kju:]
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MLUVNICKE POZNAMKY

1. SloZeniny se “some, any, no”.

Dosud jsme se nauéili zdjmentim some = néjaky,
any = jakykoli, no, not any = Zddnj. Tato za-
jmena se také vyskytuji ve sloZenyc h tva-
rech; skladaji se ze zdkladniho zajmena a pfipony
-one a -body [bodi] pro osoby, ~thing [0in] pro

véci a ~where [wea] pro misto:

s podst. &
jménem bez podstatného jména

osoby | véci misto
some somebody* something somewhere
néjaky nékdo néco kdekoliv
(v kladné (v kladné (v !cladné (v kladné
vété) veté) vété) vété)
any anybody* anything arvlywhere
kterykoliv kdokoliv cokoliv nékde
(v kladné (v kladné (v kladné (v fcladné
véte) véLé) véte) vélé)
any anybody* anything anywhere
néjaky nékdo néco nékde
(jen (jen (jen (jen
v otdzce) v otdzce) v otdzce) v otdzce)
no nobody, nothing nowhere

no one [nadin]

zadny nikdo nic nikde
(not) (not) (not) . (not)
any anybody* anything anywhere
Zzadny nikdo nic nikde

* Vedle téchto tvarl jsou béZné tvary someone, anyone.
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_Pozor! Zadny, nikdo, nic a nikde maji v angli¢-
tiné dva tvgry. Prvniho zéporu no, nobody, nothing,
nf:where uzivame pouze tehdy, neni-li ve vété jiny
zapor (viz pravidlo o jediném zaporu, str. 132):
I know nobody there. V této vété se oviem ne-
klade pomocné sloveso do. Druhého zéporu any,
:.myl_w_c.ly, anything, anywhere pouZzivame tehdy,
je-li jiz ve vété zapor na jiném misté, vétSinou
u sI<_)vesa: I did not know anybody there.

Z_z}porny tvar any = ,Zddnj“ (a sloZeniny) ne-
stoji nikdy na zaéatku véty,

I did not know anybody

zdporné sloveso

kladné sloveso

Srovnejte:
somebody I know somebody.
nékdo (v kladné vété) Nékoho znam.
\anybody Do you know anybody?
(v otdzce) Znas nékoho ?
something I know something.
néco (v kladné vétg) Néco znam.
\anyth‘ing Do you know anything?
(v otazce) Znas néco?
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nobody"

1 know nobody.

nikdo (zéporné zajmeno) Nikoho neznam.

\anybody

I do not know anybody.

(zapor u slovesa) Nikoho neznam.

nothing

I know nothing.

nic’ (zéporné zdjmeno) Nevim nic.

\anything

(zapor u slovesa)

/kdokoliv
(v kladné véte)

anybody — nékdo
\(v otazce)
nikdo

(v zaporné véteé,
zépor u slovesa)

cokoliv
(v kladné véte)

anything — néco
(v otézce)
nic
(v zaporné vete,
zapor u slovesa)

Priklady:

Somebody (someone)
must help you.
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I do not know anything.
Nic nevim.

Anybody knows it.
Kdokoliv to zna.

Do you know anybody?
Znate nékoho?

I do not know anybody.
Nikoho neznam.

1 know anything ...
Znam cokoliv . ..

Do you know anything?
Znate néco?
I do not know anything.
Nic neznam.

N&kdo vam musi pomoci.
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Anybody can help you. Kdokoliv vam muZe po-

moci.

Nobody can help you. Nikdo vdm nemtZe po-
moci.

Can anyone help you? Muze vdm nékdo po-
moci?

I cannot help anybody.  Nemohu nikomu pomoci.

We saw nothing there.

We did not see anything | Nic jsme tam nevidéli.
there.

1 went nowhere.

1 did not go anywhere.

You can buy this book Tuto knihumlZete kou-
anywhere. pit kdekoliv.
Poznadmka: 1. Tvary s no- jsou dirazné&jsi nez tvary

s any-. I know nobody there = neznam tam (vibec) nikoho.

I don’t know anybody there = nezniam tam nikoho.
2. Cekame-li na otdzku kladnou odpovéd, pouzivime some,

2. Preklad éeského ,kazdy“.
a) Every — everybody (everyone):

} Nikam jsem neSel,

kazdy + podstatné — every + podstatné
jméno jméno
kazdy (samostatné) — everybody,
everyone (samostatné)

Priklady:

Every boy likes games. Kazdy chlapec méa rad
sportovni hry.

Everybody likes games. Kazdy ma rad sportovni
hry.

Everybody likes Prague. Kazdému se Praha libi.
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b) Every — each:

every = kazdy (vS§eobecng@)
each = kazdy (z urcitého poctu)

Priklady:

He works at home every
evening.

Each of you must buy
this book.

Each member of the
team must train every
day.

Each of them must train
every day.

Kazdy veCer pracuje
doma.

Kazdy z vas si musi tu
knihu koupit.

Kazdy ¢len druzstva
musi kazdy den tré-
novat.

KaZzdy z nich musi kazdy
den trénovat.

Poznamka: Every musi stat ve v&té vzdy s podst, jménem,
kdezto each muZe stat samostatné.

Each has his own
troubles.

c) Slozeniny s “every-":

Kazdy ma své potiZe.

s podst.
jménem bez podstatného jména
every everybody everything vie, viechno
everyone
kazdy kazdy everywhere | vSude

Piiklady:

Everybody wants peace.
Everything was ready.
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Kazdy si ptreje mir.
Vse bylo pripraveno.
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He was looking for that VSude tu knihu hledal.
book everywhere.

3. Cislovky radové.

Ve slovniéeich k textim €lankh jste se setkali
s prvnimi tfemi fadovymi &islovkami:

(the) first [fa:st] prvni
(the) second [seknd] druhy
(the) third [6a:d] tfeti

Ostatni Fadové &islovky se tvofi z Cislovek zé&-
kladnich piiponou =th [0].

VEimnéte si v uvedeném prehledu zvlaStnosti
nékterych tvard fadovych ¢Cislovek:

1st the first [fa:st]

2nd the second [seknd]

3rd the third [0a:d]

4th the fourth [fo:6]

S5th the fifth [1if0]

8th the eighth [di eit8]

9th the ninth [nainf]

10th the tenth [ten0]

11th the eleventh [&i i'levn0]
12th the twelfth [twelf0]
20th the twentieth [twentii0]
21st the twenty-first
22nd the twenty-second
23rd the twenty-third

24th the twenty-fourth
30th the thirtieth [0o:tiif)
48th the fortieth [fo:tiif]
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50th the fiftieth [fiftii0]
60th the sixtieth [sikstii0]
90th the ninetieth [naintii]

Pozndmky:

1. Radové &islovky mivaji uréity €len.

9. U zkratek Fadovych &islovek se nepiSe tetka
jako v Geiting; za Eislovkou se pfiddvaji posledni dvé pis-
mena tfadové &islovky: tedy Geské 1. = angl 1st, 2. = 2nd,
3. = 3rd; dile: 4, = 4th, 15. = 15th, 31. = 31st, 68. = 68th
atd.

3. Jde-li o vicemistné &islo, méni se pouze posledni &is-
lice, a to bud na first, second nebo third, nebo pfFibird -th:
131. = one hundred and thirty-first.

Pozor na nepravidelnosti:

five — fifth [fifo]
eight —> eighth [eit0]
nine —> ninth [naind]
twelve = twelfth [twelf0]

Pozor na vyslovnost a pravopis koncovky fadovych
desitek:

twentieth [twentii0)
thirtieth  [09:tii0]
eightieth  [eitiif)
4. Cteni anglického data.
Datum se v anglitting vyjadfuje dvojim zpl-
sobem:

264

LEKCE 19

piSeme: December 15th, 1962
¢teme: (on) December the fifteenth,
nineteen sixty-two

nebo

piSeme: 15th December 1962
¢teme: (on) the fifteenth of December
nineteen sixty-two

Clen the a predlozka of se zpravidla nepi§i,
ale musi se vzdy vyslovit. Letopodet se
¢te takto: 1962 = nineteen sixty-two (doslova
devatenact Sedesat dva). Oznaceni Ceského ,,dne*
nahrazuje anglicka predlozka on.

V dopisech se datum ¢asto kréati (th se vynecha,
avSak vyslovnost zustava plna): '

Dec. 15, 1962

Priklady:

He took part in a con- ZudCastnil se konference
ference from October od 26. fijna do 3. lis-
26th to November 3rd, topadu 1961.

1961.

Shakespeare lived from Shakespeare Zil od 23.

April 23rd, 1564, to dubna 1564 do 23.

April 23rd, 1616. dubna 1616.
School begins on 1st Skola zacina 1. zafi.
September.

Prague, Sept. 7, 1959. V Praze dne 7. zari 1959.
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5. Dal3i népravidelné slovesa.

Ptit. ¢as:  Minuly &as:

I speak I spoke [spouk] mluvil jsem

I see I saw [so:]
1 hear I heard [ha:d]

vidél jsem
slySel jsem

I find I found [faund] na3el jsem

I get 1 got [got]

dostal jsem

I forget I forgot [fa'got] zapomnél jsem

Piiklady:

Where did you find the
book ?

I found it at home.

I did not find it.

Did Mr. Kovdr see the
Tower of London?

Yes, he saw it. .

No, he did not see it.

Where did you get it?

I got it from John .

I didn’t forget to buy
the tickets.

They forgot to ring me
up on Monday.

CVICENI

1. PreCtéte:

Kde jste naSel tu
knihu?

NasSel jsem ji doma.

NenaSel jsem ji.

Vidél pan Kovaf hrad
Tower ?

Ano, vidél jej.

Ne, nevidél jej.

Kde jste to dostal?

Dostal jsem to od Jana.

Nezapomnél jsem kou-
pit listky.

Zapomnéli mi v pondéli
zatelefonovat.

writer, town, tower, worker, quite, woman,
brown, who, welcome, want, show, saw, new, allow,
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which, wrong, quality, whole, quarter, few, Moscow,
twelve, two, question, what, wool, whose, worry,
wrap, yellow, word, shower, know, whom, one.

2. Dopliite vSechny moZné slozeniny se some, any, no a every
a prelozte:

1. He can show you (-thing). 2. (-body) can tell
you this. 3. You will find this book (-where).

3. Dopliite zajmeno neuréité priponou -body, -one, -thing
nebo -where podle vyznamu a pielozte: .
1. Did you speak to any- there? 2. I must ask
you some-. 3. You can't find such collections any-.
4, We can go some- else. 5. No- answered my
question. 6. Do you know any- about London?
7. Every- must work. 8. We can see such sights
any-. 9. Some- showed me the Museum, but no-
went there with me. 10. Thank you for every-.

4, Preététe data:

May 1st, 1889; 2nd January 1960; July 6th, 1415;
November 7th, 1917; 23rd April 1616; from Sep-
tember 1st to October 30th, 1960; 24th February
1780; March 20th, 1942; 14th July 1789; August
3rd, 1912; November 21st, 1926; 5th May 1945;
20th September 1920; 25th February 1948.

5. a) Utvorte rFadové cislovky ze zdkladnich ¢islovek:

1, 4,5,8,9, 12, 15, 17, 20, 22, 23, 27, 30, 39, 40,
43, 60.

b) Pocitejte Fadové €islovky od 1 do 31 (nezapominejte
na urcity ¢len).
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6. Odpovidejte celou vétou v minulém ¢ase: a) kladné,
b) zdporné:

1. Did you forget his telephone number ? 2. Did
you spend the summer in the mountains? 3. Did
your friend meet you at the station? 4. Did any-
body see John off ? 5. Did the play begin at seven?
6. Did the delegate speak English? 7. Did you take
the tram number 11? 8. Did anybody hear the con-
cert on Sunday? 9. Did he come at six? 10. Did the
boy go with his father?

7. Odpovézte:

1. Who is Mr. Kovar? 2. On what day did he
return to London ? 3. How did he thank Mr. Kings-
ley ? 4. What did Mr. Kovar see in London ? 5. What
did he see in Trafalgar Square? 6. Did he go to
a London theatre ?

8. Pieloite:

1. Podatilo se nam koupit listky na kazdy z ve-
¢ert naseho pobytu v Londyné. 2. Kazdému se hra
libila. 3. Vite néco o jeho nové knize ? 4. Jsem vdm
~ vdécny za vSechno. 5. Jsem Stasten, Ze jsem pro
vés mohl néco udélat. 6. Kazdy z hracu naseho za-
vodniho klubu trénoval od 8. ¢ervence do 12. srpna.
7. Mohu vam nabidnout néco jiného? 8. Kdokoliv
vam miuzZe fici, jak se tam dostat. 9. Zucastnil se
konference v Birminghamu od 1. do 3. cervna.
10. Planovali jsme vylet do lazni na (= for) 22. zafri.
11. Oslavy trvaly od 5. do 9. kvétna. 12. 30. fijna
odletéla nasSe delegace do Moskvy.
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9. Konverza¢ni cviéeni:
a) Vyjmenujte londynské pamétillodnosti. .
b) Popiste, co vidél doktor Kovar na projizdce

londynskym autobusem. £
c) Vypravujte, jak travil doktor Kovar vecery

v Londyné. g eey -
d) Podékujte anglickému pfiteli za jeho pomoc
a pozvéte ho na kréatky pobyt do Prahy.
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Lesson Twenty

Waitress: Good evening.
Mr. Collins: Is this table free?
Waitress: Yes, sir.
Mr. Collins: Can we have the menu, please?

Waitress: Here you are, sir. — Which soup, thick
or clear? ‘ ’
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20. lekce

At an English Restaurant

One evening some
time ago, Mr. Vesely,
a Czech chemist on
a short stay in Eng-
land, and Mr. Col-
lins of the London
Chemical Research
Institute entered a
Lyon’s Corner House.
They wanted to have
dinner together.

'
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Mr. Collins: Thick for me, please. And you, Mr.
Vesely ?

Mr. Vesely: Clear, please.

Waitress: Very good, sir.

Mr. Collins: What are you having? (What will you
choose ?) I should advise you to try something
typically English. What about boiled mutton
or lamb cutlets? Or you can have a steak if
you like.

~ Mr. Vesely: To tell the truth, I have not the cour-

age to try mutton or lamb; I don’t like them
at all.

Mr. Collins: Well, then, just order-something else.
Would you like a veal cutlet?

Mr. Vesely: I should like to have pork chops,
boiled potatoes and greens, apple pie or cho-
colate ice.

Mr. Collins: And I'll have roast beef, roast pota-
toes, green peas, stewed fruit and custard,
and Cheddar cheese.

(Mr. Collins ordered the dishes and the waitress

soon brought them.)

Mr. Vesely: Would you kindly pass me the salt,
please?

Mr. Collins: Here you are. — What do you think of
English cooking, Mr. Vesely?

Mr. Vesely: Well, I must say that your English
breakfast and your sandwiches are simply
wonderful.

Waitress: Anything to drink? Fruit juice, beer,
wine, coffee?
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Mr. Collins: Yes, two black coffees, please. — Will
you have anything more, Mr. Vesely ? Another
cup of coffee?

Mr. Vesely: No, thanks, nothing more.

Mr. Collins: Oh, it's already seven. Let’s call the
waitress. — Can I have the bill, please?

English Meals

Breakfast (8—8.30 a.m.): cereals, porridge, ham
and eggs, bacon, kippers, sausages and toma-
toes, toast, marmalade, tea or milk.

Lunch (12—1.45 p.m.): soup, tinned meat, sand-
wiches, fried or boiled eggs, fruit, a sweet,
ice cream, coffee.

Tea (4&5—-4.30 p.m.): tea, bread and butter, jam,
cake.

Dinner (6—7 p.m.): soup (thick or clear), fried
fish and chips, meat and vegetables, York-
shire pudding, meat pie, apple pie, stewed
fruit and custard, wine, dessert.

Supper (10—12 p.m.): cold meat, ham, cheese and
biscuits, dessert.

SLOVNI ZASOBA

meal [mi:l] jidlo (denni)

restaurant [restron)] restau-
race

chemist [kemist] chemik;
drogista

Collins [kolinz] angl. pri-
jmeni .

chemical [kemikl] chemicky
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institute [institju:t] Gstav

enter [enta] vstoupit (do)

Lyon's Corner House [laianz
ko:na] ndzev londjnskijch
restauraci patficich jedné
firme

dinner [dina] vefefe (obéd)

waiter [weita] €isnik

headwaiter [hedweita] vrchni
(8i3nik)

waitress [weitris] servirka

menu [menju:] jidelni listek

soup [su:p] polévka

thick [6ik] (o polévce) bilad

clear [klia) (o polévce) hné-
da

chobse — chose [Cu:z - Eouz]
vybrat (si)

advise [od'vaiz] radit (né-
komu)

boiled [boild] vafeny

mutton [matn] skopové

lamb [leem] jehnéci

cutlet [katlit] kotleta

steak [steik] biftek

truth [tru:0] pravda

courage [karidz]) odvaha

order [o0:da] objednat (si),
rozkazat

veal [vi:l] teleci

pork [po:k] veprové

chop [Cop] kotleta

potatoes [pa'teitouz] bram-
bory

greens [gri:nz] zelenina (mi-
chana, salaty)

apple [zepl] jablko

apple pie [pai] jablkovy zédvin

chocolate [éoklit] éokolada;
cokoladovy

ice [ais] zmrzlina; led

roast beef [roust bi:f] ho-
vézi pecené

roast (o)peCeny

peas [pi:z] (mn. &) hréch,
hrasek (pokrm)

fruit [fru:t] (jen jedn. ¢ )
ovoce; ovocny
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stewed fruit [stju:d] kompot

custard [kastad] wvanilkovy
krém, pudink i

cheese [Ci:z] syr

Cheddar [Ceda] cheese fedar

dish [di§] jidlo (= chod)

bring — brought [brin -—
bro:t] prFinést

pass [pa:s] podat

salt [so:lt] sl

cooking [kukin] vafeni (tj.
kuchyné)

sandwich [sandwidZ] chle-
b éek

wonderful [wandafl] bajeény

drink — drank [dripk —
drzegk] pit

fruit juice [dzu:s] Stava
(ovocna)

beer |bia] pivo

wine |[wain] vino

another [a'nade] jesté jeden,
jiny

nothing more [nafin mo:] uz -
nic

bill [bil] G¢et, stvrzenka

cereals [siarialz] rozemleté
prazené obilné vlocky

porridge [poridz] ovesna
kase

ham [heem] Sunka

egg [eg] vejce

bacon [beikn] slanina

kipper [kipa] uzenaé

sausage [sosidz] uzenina

tomato [ta'ma:tou] rajské
jablko

toast [toust] topinka

marmalade [ma:maleid] po-
meranctova zavafenina
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jam [dZeem] zavaFenina,
dzem .

tea [ti:] &aj

milk [milk] mléko

tinned [tind] konzervovany,
v konzervé

meat [mi:t] maso_

fried [fraid] smazeny

dessert [di'ze:t] mouénik

sweet [swi:t] mouénik

ice cream [ais kri:m] zmrz-
lina (ze smetany)

bread [bred] chléb

butter [bata] maslo

DULEZITE VAZBY

That's wonderful.

To tell the truth, I don’t like
it at all.

Can I have the menu, please?

Here you are, sir.

Very good, sir.

What are you having?

I should like to have steak
and greens. :

Would you kindly pass me
the salt?

Do you like English cooking?

Will you have anything
more ?

Another cup of tea?

Yes, please.

No, thanks.

Will you have another glass
of beer?

Will you have milk in your
tea?
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cake [keik] kolag, dort

fish [fi§] (jen jedn. ¢.) ryba,
ryby

chips [€ips] smaZené bram-
bory (krdjené na tyéinky)

vegetables [vedZitablz] zele-
nina vcetné brambor (na
jidelnim listku)

Yorkshire pudding [jo:k3a
pudin] svitek (jako priloha
k masu)

pie [pai] paStika

cold [kould] studeny

biscuits [biskits] suSenky

To je bajeéné.

Abych rekl pravdu, vibec se
mi to nelibi.

Mohu dostat jidelni listek?

Prosim (pane).

Dobre (pane).

Co si date?

Rad bych si dal biftek se
zeleninou.

Podal byste mi laskavé sul?

Mate rad anglickou kuchyni?

Chtél byste si jeSté néco
dat?

Jesté jeden Salek ¢aje?

Ano, vzal(a) bych si.

Ne, dékuji (uZ nechei).

Chtél byste jesté jednu skle-
nici piva?

Chcete ¢aj s mlékem?

s

Waiter, the bill, please.

I usually have coffee and
bread and butter for
‘breakfast.

My brother likes ham and
eggs.
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Pane vrchni, platim!
Oby&ejné sniddm kévu a
chléb s maslem.

Bratr mé rad Sunku s vejci.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Které hlisky piSeme, ale nevyslovujeme?

Povsimnéte si v nasledujici tabulce, Ze v dosud
probranych anglickych slovech se nékteré hlasky

sice pisi, ale nevyslovuji:

ale ne- e
piSeme Steme priklady
mb b climb [klaim], lamb [laem]
gh gh light [lait], high [hai],
daughter [do:ta]
gn g foreigner [forina], design [di-
'zain]
gu u guide [gaid], guest [gest],
Prague [pra:g]
1k 1 talk [to:k], walk [wo:k]
sl s isle [ail], island [ailand]
st t listen [lisn], castle [ka:sl]
- t ballet [beelei]
na konci cizich slov
wr- w wrap [reep], write [rait],
na zacatku slova wrong [ron]
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5 ale ne- =
piSeme AR priklady
wh- : h white [wait], why [wai]
wh- w who [hu:], whose [hu:z]
r r car [ka:], door [do:], number
na konci slova [namba]
r : r party [pa:ti], person [pa:sn],
v pfizv. slabice curtain [ka:tin]
pred souhlaskou
r r concert [konsat], information

v nepfizv. slabice [,infa'meisn], comjortable

[kamiatabl]

Ale &te se:

X [r]
na konci slova,
zacina-li dalsi
slovo samohlaskou

the car is [ba ka:r_iz], four
and three [fo:r_and Ori:],
there is [Oear_iz]

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Podmiriovaci zpasob pFitomny.

Podmitiovaci zpsob pfitomny poznate v &e§ting
podlf.- tvaru slovesa zakon¢eného na -1 (a, 0,1, y, a)
a slivka ,,bych (by)* (napf. &etl bych, koupila by,
bylo by, 8li bychom, pracovali byste, uméli by).

V' anglictiné se podmifovaci zptsob pritomny
tvori rovnéZ sloZenym tvarem: z pomocného slo-
vesa should [Sud] pro 1. osobu a would [wud]
pro 2. a 3. osobu a z neuréitého tvaru slovesa vy-
znamového (bez to):
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12y | should go Sel bych
2. you would go Sel bys
3. he would go Sel by

she would go sla by

it would go slo by
1. we should go §li bychom
2. you would go sli byste
3. they would go 8li (8ly, sla) by

Pozor na rozliSeni should a would podle osob:

should go I

V&imnéte si, Ze rozdéleni should a would v podmifiovacim

zptlisobu je obdobné jako rozdéleni shall a will v budoucim
case:

Podmitiovaci zplisob pfitomny: Budouci Cas:

I should say fekl bych 1 shall say feknu
you would come priSel bys you will come pfijdes
he would see vidél by he will see uvidi

atd. atd.

Otdzka se tvofi prehozenim podmétu a should
nebo would: should I go? Sel bych ?, would you go?
Sel bys ? atd.

Zapor se tvori zéporkou not, kterou klademe
mezi should nebo would a neurdity tvar vyznamo-
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vého slovesa: I should not go neSel bfych, you
would not go nesel bys atd.

V hovorové reéi se Casto stahuje should + not
a would + not:

I should not — 1| shouldn’t [Sudnt)
you would not — you wouldn’t [wudnt]

Poznadmka: Podmifiovaci zpiisob pFitomny Seského
slovesa ,byt“ piekladdme takto: byl bych = I should be,
byl bys = you would be, byl by = he would be, byli bychom

= we should be, byli byste = you would be, byli by = they
would be ?

Priklady:

I should take it. Vzal bych si to.

I shouldn’t buy it. Nekoupil bych to.

You would see it there. Tam bys to vidél.

John would know it, Jan by to védsl.

Would they go with us? 8li by s nami?

It wouldn’t be possible. To by nebylo mozné.
We should wait for you. Pockali bychom na vés.

Pozndamka: Ve zdvofFilostnich frazich se should, would
¢asto nahrazuje shall, will, napf. 4

What will you choose? Co si vyberete? (Co byste si
vybral )

Pozor! Zaménite-li v 2. a 3. osobé should za
would, dostdvd potom toto should jiny vyznam
a znamena ,,mél bys, mél by* atd.

Priklady:
You should study. Mél bys studovat.
Should he go? Mél by jit?
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[ & cekat.
She should not wait. Ngrr_lela by ce
They should work. Méli by pracovat.

d work, we
znidmka: Rovnéz tvar 1. osoby I shoul i
shoPu?d go muze mit nékdy dva vyznamy: 1= prac?vaé Il:f::;
§li bychom; 2. = mél bych pracovat, méli bychom jit. oty
vyznam jde, musime poznat ze souvislosti. Dr:;!l':y vyzn
(mél bych, méli bychom) se vSak vyskytuje zridka.

Pfiklady:
& kusit ?
I try it? Mél bych to zkus
,‘S;'z: E;I!?ou!d ?eave. Méli bychom odejit.

i i atujte

Z postojovych sloves si zatim zapam
tvar lp)i‘-itomného podmifiovaciho zpusobu slovesa
I can:

I could [kud] = mohl bych

j § iny: I could

Tento tvar je ve vSech osobéch stejny: _

come mohl bych ptijit, you could read mohl bys
¢ist atd.

Ot4zka: could I? mohl bych?, could you? mohl
bys ? atd.

Z apor: I could not nemohl bych, you could not
nemohl bys atd.

V hovorové Feti se ¢asto stahuje could + not:
I could not — I couldn’t [kudnt]

Priklady:

Mohl bych to snadno

it easily.
I c_ould do i Y udslat.
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Could you tell me the Mohl byste mi Fici, ko-

time? lik je hodin?
We cguld not (couldn’t) Nemohli bychom na vas
wait for you. cekat.

2. Podstatna jména bez &lenu II.

V 17. Iekcg‘ jste se seznamili s n3kolika skupi-
nami podst. jmen, ktera stavaji obvykle bez é&lenu.
Zopakujeme si je je$té jednou:

_ Jsou to jména dnii (Monday); svatkd (May Day),

Jména latkova v(tea), abstrakta (peace), jména

z?é))b r&i'ohr{).hmest (Prague), zemi (Czechoslova-
» dennich jidel (breakfast), jazyki

sporta (tennis). e S

Doplnime si je nyni dal§imi. Bez &lenu stoj

me . toji

obvykle jesté tato podst. jména: : :

1 j.ména mésicu: January leden, February
unor atd.;

2. Jména roénich obdobi: summer léto
winter zima atd.; j

3. Jjména barev: white bila, red Servena atd.;

4, jn}éna prisludnika (nad nebo urcité) r o-
dlny: Fq{{zer otec, Mother matka atd. (Za-
roven se pisi s velkym po.ateénim pismenem.)
Priklady:

May is the most beauti- Kvéten i j &j8i
Je nejkrasnéjsi
ful month of the year. meésic v rocg. !
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In autumn there are
thick fogs in London.

Could I have this blouse
in green or blue?

I must call for Father
at his lab.

LEKCE 20
Na podzim jsou v Lon-
dyné husté mlhy.
Mohla bych dostat tuto
halenku v zelené nebo
modré barvé?
Musim se zastavit pro
otce v laboratofi.

Pozor! Uzijeme-li u téchto podstatnych jmen
uréitého ¢lenu, znamena to, Ze je potom né&jak

blize oznacujeme nebo urcujeme.

Pozorujte rozdil:
I must buy (some) salt.

Would you pass me the
salt?

John has courage.

I have not the courage
to try mution.

What will you have for
breakfast?

The breakfast was really
wonderful.

Many people go to the
mountains in winter.

The winter of 1960 was
rather mild.

Musim koupit stl.
(obecny pojem)

Podal byste mi stl? (tj.
ur€itou, ktera je ve
slance na stole)

Jan méa odvahu. (obeeny
poiem)

Nemém odvahu zkusit
skopové. (tj. odvahu
k uréitému ¢&inu)

Co budete mit k sni-
dani?

(Ta) snidané& byla
opravdu bajecna.

Mnoho lidi jezdi v zimé
do hor.

Zima v roce 1960 byla
dosti mirna.
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3. Dalsi nepravidelna slovesa.

Prit. ¢as: Minuly ¢as:

I bring 1 brought [bro:t] pFinesl jsem

I choose I chose [¢ouz]

I drink I drank [dreenk]

it costs it cost [kost]
I put I put [put]

vybral jsem (si)
pil jsem

stalo to (o cené)
dal jsem,

polozil jsem

I think I thought [6o:t] myslel jsem

Priklady:

The waitress brought us
tea and cake.

Mr. Collins chose roast
beef and vegetables.

1 drank two cups of
coffee.

This dress cost ninety
crowns.

Father put the news-
paper on the table.

I thought so.

Servirka nadm pfinesla
¢aj a kolac.

Pan Collins si vybral
hpvézi peceni se zele-
ninou.

Vypil jsem dva Salky
kévy.

Ty Saty staly devadesat
korun.

Otec polozil noviny na
stul.

Myslil jsem si to.

4. Vyznamové rozdily slovesa “like”.

Pamatujte:

I like (+ 1. véc; 2. 0s.)
I like to (+ sloveso)
I should like to

(+ sloveso)
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rad (néco délam)
rad bych (néco délal)
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Piiklady:

I like that. To se mi libi.

Do you like Charles? Mas rad Karla?

1 like to watch the TV Vefer se rad divam na
in the evening. televizi.

I should like to go to PFiSti mésic bych rad
Prague next month. jel do Prahy.

5. Pouzivani pomocného “do” u slovesa “have”.

Ma-li sloveso have vyznam ,jist, dat si néco”
apod., musime pfi tvofeni otazky a zaporu pouZzit
pomocného do:-

Did you have steak? Dal jste si biftek?

I dom’t wusually have K snidani obyCejné ne-
coffee for breakfast. mivam kévu.

When do you have your Kdy obédvate?
lunch?

CVICENI
1, Pieététe spravné (pozor na pismena, kterd nefteme!):

evening, island, wrap, answer, right, climb,
brought, airport, fasten, chalk, porridge, lamb,
follow, large, pair, guide, half, foreign, Viscount,
diary, wrong, sport, often, fortnight, guest, Bir-
mingham, furniture, talk.

9. Utvofte spravny tvar pfitomného podmifiovaciho zpisobu
od slovesa v zdvorce a preloZte:

1. John (to stay) here only for a few days. 2. We
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(cannot) see it from here. 3. (to show) you the
delegation round the works? 4. The interpreter
(to expect) the foreign tourists at the airport at
five. 5. Mary (to like) to study but she has little
time now. 6. It (to last) several hours. 7. They (to
forget) it. 8. I (not to say) it. 9. (to go) you with
us to the restaurant? 10. (can) you ring me up?

5. Rozhodnéte, u kterych podstatnjch jmen je téeba pouZzit
€lenu a u kterych ne a vysvétlete proé:

1. — December is — last month of — year.
2. Which colour do you like better, — green or —
blue ? 3. Would you pass me — salt, please ? 4. May
I invite you to — dinner? 5. — Ann has not —
courage to go by — plane. 6. — silk is — very
nice material. 7. — spring is — most beautiful
season, 8. — swimming is very popular with —
young people. 9. I must go to see — Mother.
10. — friendship among — nations is very im-
portant.

4. Zopakujte si tvary nepravidelnjch sloves a zkontrolujte
podle prehledu v ,Klié¢i" na str, 49:

go, hear, fly, take, tell, say, make, find, speak,
see, get, forget, do, be, have, meet, sing, begin,
come, spend.

5. Prevedte sloveso v zivorce do prostého minulého &asu
a) v kladném tvaru, b) v otazce:

- 1. Mary’s nylon blouse (to cost) 15 shillings.
2. Mother (to put) three cups of tea on the table.
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3. Jane (to drink) a glass of fruit juice. 4. Dic_k
really (to think) so. 5. Ann (to choose) a plain
woollen jumper for her younger sister. 6. Father
(to bring) Henry a new camera.

6. Odpovézte:

1. Who is Mr. Vesely? 2. Who is Mr. Coll?ns?
3. Where did the two gentlemen go one evening ?
4, What did Mr. Collins ask the waitress? 5. What
dishes did Mr. Collins and Mr. Vesely choose?
6. What is a typical English meal? 7. Did Mr. Ve-
sely like it? 8. What did he think of English
cooking? 9. What do the English have for
breakfast? for lunch? for dinner? 10. At wl:1at
time do they have their meals? 11. Would you like
to try English cooking? 12. Which soup do you
prefer, thick or clear? 13. What dishes do you
prefer ? 14. What do you like to drink?

7. Prelozte:

1. PriSel bych ve Ctvrtek vecer. 2. Moh}i byste
ptipravit ty vzorky pred polednem? 3. Mél byste
byt opatrnéjsi. 4. Jana by si kvouplla nové vinéné
Saty, ale dostane je priSti mésic od své sestry.
5. Ten film by se ti nelibil. 6. To by bylo zajimave.
7. To by nebylo tak Spatné. 8. Otec by rad JE!
v Cervnu do Sovétského svazu. 9. Poda!vpy_ste mi
(laskavé) Cokoladu z té krabice ? 10. Polozil jsem ji
na stal. 11. Karel si vybral a objednal hn_evdou po-
lévku, skopové se zeleninou, jablkqu kolap, zmrz-
linu a grapefruitovou (grapefrmtv [grmpfrif :E]z
§tavu. 12. Kolik to stalo? 13. Chtél byste jeste
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trochu ¢aje s mlékem a chléb s méslem? 14. Ne,
dékuji. (Ano, vzal bych si.)

8. Konverzaéni cvi¢eni:

a) Pozadejte o jidelnicek, objednejte si obéd (ve-
¢efi) a napaje, pozadejte o udet.

b) Vyjmenujte anglicka jidla, ktera znéate.

¢) PopiSte anglickou snidani, obéd, svacinu.

d) Vypravujte, kde a co snidate, jak obédvate,
svacite a velefite.
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Lesson Twenty-One . 21. lekce

At the Doctor’s

Nurse: Next, please.

1st patient to 2nd patient: It's
your turn now.

2nd patient: No, I have only
just come. That old lady
was here before me.

1st patient: I feel rather bad;
I think I've got a tem-
perature.

2nd patient: I think you've
caught the flu, there’s
so much of it at this time
of the year.

1st patient: I think so, too. I've had a sore throat,
a headache and a bad cough for some days.
I shall have to stay in bed for a few days.
What's the matter with you?

2nd patient: I had an accident and broke my leg.
I've been in hospital for some time, but it is
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all right again. I am just bringing the result

of the last X-ray examination to the doctor.

1st patient: Well, you are lucky it has turned out
so well.

Doctor: What's troubling you?

Patienp: I've got indigestion and 1 feel a sharp
pain here. I've had not appetite for some days.
I've never felt so sick before.
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Doctor: Let me examine you. — Yes, it is indiges-
tion. You should eat only dry toast and drink
tea without any sugar for some days. Here
is a prescription for some pills. You must take
them three times a day. Then get this medi-
cine and take a spoonful before meals.
Patient: I hope it’s nothing infectious, doctor.

Doctor: No, not in the least. You will soon be
better.

AT THE DENTIST

Patient: I have bad toothache. It has got worse
since yesterday. I haven't slept the whole
night.

Dentist: Let me look at your teeth. Open your
mouth a little wider, please. I see — here it is.
But it is not so bad, we needn’t pull the tooth
out yet. Now steady, it will hurt a little.

Dentist (some minutes later): And now rinse your
mouth and don’t eat or drink anything for
about two hours. It won't hurt any more.

SLOVNI ZASOBA

at the doctor’s u lékatre

nurse [na:s] oSetfovatelka,
sestra

patient [pei$nt] nemocny
(pacient)

feel — felt [fi:] — felt] citit

1 have felt citil jsem

get — got [get — got] mit;

dostat; opatfFit si; stat se
(jakym)

I have got dostal jsem (ho-
vorové: mam)

temperature [temprica] tep-
lota

catch [keec] chytit

1 caught [ko:t] chytil jsem
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I have caught chytil jsem

the flu [flu:] chiipka

so much tolik

I have had [had]'mél, jsem

sore [so:] bolavy

throat [Brout] hrdlo

I have a sore throat boli ma
v krku

headache [hedeik] bolest
hlavy

cough [kof] kaSel

bed [bed] postel

in bed v posteli

matter [meeta] zdleZitost;
zélezet (na ¢em)

what's the matter with you?
co je vam?

accident [zksidnt] nehoda

break [breik] zlomit, rozbit

I broke [brouk] zlomil jsem

I have broken [broukn] zlo-
mil jsem

leg [leg] noha

I have been [bi:n] byl jsem

hospital [hospitl] nemocnice

the last [la:st] posledni

examination [ig,zeemi'neidn]
prohlidka, zkouska

X-ray examination ['eks'rei]
rentgenova prohlidka

turn out (well) [ta:n] dopad-
nout (dobre) g

trouble [trabl] trapit; trdpe-
ni, starost

indigestion [,indi'dZes¢n]
zkazeny zaludek

sharp [Sa:p] ostry

pain [pein] bolest

appetite [apitait] chut
k jidlu
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sick [sik] nemocny

examine [ig'zeemin] prohléd-
nout, zkouset

eat [i:t] jist; I ate [et] jedl
jsem

I have eaten [i:tn] jedl jsem

dry [drai] suchy

without [wi'daut] bez-

sugar [Suga] cukr

prescription [pris'kripsn]
predpis

pill [pil] pilulka

three times a day tfikrat
dennd

medicine [medsin] lék

spoonful [spu:nfl] 1zice (dav-
ka)

infectious [in'fekSas] in-
fekéni

dentist [dentist] zubni lékar

tooth, mn. ¢. teeth [tu:®,
ti:0] zub

toothache [tu:Beik] bolest
zubl

worse [wa:s] hlfe

since [sins] od (té doby co)

yesterday [jestadi] véera

sleep [sli:p] spat; I slept

[slept] spal jsem; I have
slept spal jsem

open [oupn] otevieny; ote-
viit

mouth [mauf] dsta

pull out [pul] vytrhnout, vy-
tahnout

rinse [rins] vyplachnout

not yet [jet] jesté ne

steady [stedi] pevny; v roz-
kaze: nehybat se!

hurt — hurt — hurt [ha:t]
bolet

not any more jiZ ne

head [hed] hlava 1

face [feis] oblicej 2

eye [ai] oko 3

ear [ia] ucho 4

mouth [mau@] usta 3

nose [nouz] nos 6

hair [hes] (jen jedn. €.)
vlasy 7

arm [a:m] paZe 8

hand [heend] ruka 9

finger [finga] prst 10

leg [leg] noha 11

foot [fut] noha 12

lungs [lanz] plice 13

heart [ha:t] srdce 14

kidneys [kidniz] ledviny 15

stomach [stamak] Zaludek 16

liver [live] jatra 17

intestines [in'testinz] stfeva
18

gall-bladder ['go:l,bleeda]
zluénik 19

DULEZITE VAZBY

It's your turn now.
The patient feels pain.

The broken leg hurts very
much.

/ LEKCE 21

health [hel®] zdravi; zdra-
votnicky

wealth [wel6] bohatstvi

the human body [hju:men
bodi] lidské télo

Ted je fada na vés.

Pacient citi bolest (mé bo-
lesti). .

Zlomena noha hodné boli.
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I have a headache.

I have got a sore throat.

He has got temperature.

This matter is father im-
portant.

What’s the matter with you?

What'’s the matter?

It doesn’t matter.

What's troubling you?

I am sorry I have to trouble
you.

It's no trouble.

He did it without any
trouble.

"I am in great trouble,

He will get better.

My headache has got worse.

You must stay in bed for
a few days.

I shall go to bed now.

Would you get this book for
us?

He has not come yet.

It won’t hurt any more.

I am well, I feel better.

She is ill, she feels worse.

I think so. 1 think not.
I don’t think so.

I hope so. I hope not.

Health is better than wealth.

Boli mé hlava.

Boli mé v krku.

Ma horecku.

Tato zaleZitost je dost dile-
zita.

Co je vdim? «Co je s vami?

Co se déje?

Na tom nezalezi.

Co je vdm? Co vas trapi?

Odpustte (Lituji), ze vas
musim obtézovat.

To nic neni.

Udélal to bez jakychkoli po-
tizi.

Jsem ve velkych nesnézich.

Jeho stav se zlepsi.

Bolest hlavy se mi zhorsila.

Musi§ zlstat nékolik dni
v posteli (= lezet).

Pijdu ted spat. -

Opatfil byste nam tuto kni-
hu?

Jesté neprisel.

UZ to nebude bolet.

Je mi dobfe, citim se lépe.

Je nemocna, citi se hare.

Myslim, Ze ano. Myslim, Ze
ne.

Doufdm, Ze ano. Doufédm, Ze
ne.

Zdravi je nejvitsi poklad.
(Zdravi je predn&jsi nez
bohatstvi.)

NAVOD K VYSLOVNOSTI

1. Dlouha vyslovnost

v pfizvuénych slabikach.

samohlaskovych skupin

PovSimnéte si v nasledujici tabulce, které sku-
piny anglickych pismen se vyslovuji dlouze v pfi-
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zvuénych slabikdch v dosud probranych anglic-
kych slovech:

piseme ¢teme | priklady j

au [o:] autumn  [o:tam], daughter
[do:ta], caught [ko:t]

feel [fi:l], free [fr_i:], green
[gri:n], cheese [él:z], deep
[di:p], speech [spi:C]

eat [i:t], tea [ti:], meal [mi:l],
peace [pi:s), read [ri:d], speak
[spi:k], each [i:€]

noon [nu:n], pool [pu:l],

B TE spoonful [spu:nfl]

ou ) {u:] group [gru:p), soup [su:p].
through [0ru:]

00 ] [u:]

ou+gh 1 [o:] brought [bro:t], thought [6o:t]
we {u:] | blue [blu:), queue [kju:l, true
[tru:]
ui [u:] fruit [fru:t], juice [dZu:s]

Upozornéni: Nékteré z uvedenych s}cupin pismen
mohou mit téz jinou vyslovnost, napr.:

bread [bred], head [hed], health [hel6]

break [breik], great [greit] -

book [buk], look [luk], cooking [kukin]

house [haus], blouse [blauz].

2. Vyslovnost pfipony ,,-(e)d“.

/[t
Zopakujte si vyslovnost pfipony -(e)d: — [-d]
i \ [-id]
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a) po'vyslovovanﬁ:h neznélych souhlaskach [t]:

help — helped [helpt]
talk — talked [to:kt)
pass — passed [pa:st]
wish — wished [wiSt]
watch — watched [wodt)
b) po vyslovovanych zné&lych souhlaskich a
samohlaskach [-d]:
live — lived [livd)
trouble — troubled [trabld]
belong — belonged [bi'lond]
manage — managed [maenidzd ]
play — played [pleid]
allow — allowed [a'laud)
study — studied [stadid )
c) potad [id]:
want — wanted [wontid]
Suit — suited [sju:tid]
need — needed [ni:did]
provide — provided [pra'vaidid]

MLUVNICKE POZNAMKY
1. TvorFeni minulého pfiéesti.
a) Pravidelnych sloves:

Minulé pricesti (srovnej Geské nwZpracovéan, hran,
zacat, zastaven, pripraven®) se tvofi u pravidel-
nych- sloves stejné jako minuly &as, tj. pFidanim
pripony -(e)d k neuritému zptsobu slovesa bez
to (srov. 14. lekce, str. 177):

to work  — worked [wa:kt] zpracovéan
to play — played [pleid] hran
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to start — started [sta:tid] zadat
to stop — stopped [stoplt] zastay_en
to prepare — prepared [pripead] pripraven

b) sloves to be a to have:

to be — been [bi:n]
to have — had [heed]

/
¢c) nepravidelnych sloves:

Od lekce 16. jste probirali nepravidelné tvary
minulych Cast nékterych sloves. Tafo slovesa
maji také nepravidelné minulé pricesti. Oc_l dnesni
lekce .se musite uéit tfem tvarim nepravidelnych
sloves:

i Neuré. zp.: Minuly ¢as: Minulé pricesti: l
Fijit came |keim] come [kam]
ggﬂﬁ gitJ drank [dreenk] drunk [dranpk]
do délat did (did] done |dan]
hear slyset heard [ha:d] heard [ha:d]
get dostat got [got] got [go_t.]
see vidét saw [so0:] seen [si:n] 2
bring pfinést brought [bro:t] brought [bro:t]
speak mluvit spoken [spoukn] spoken [spoukn]
take vzit took [tuk] taken {teikr}]
think myslet thought [Bo:t] thought [Bo:t]

V dnedni lekeci se nauéfte novym nepravidelnym slo-
vesim:

break zlomit, broke [brouk] broken [broukn]
rozbit

catch chytit caught [ko:t] caught _I_ko:t}

eat jist ate [et] eaten [i:tn]

feel citit felt [felt] felt [felt]

hurt bolet hurt [ha:t] hurt [ha:t]

sleep spét slept [slept] slept [slept]
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Poz namkar V dalSich lekcich budeme uvadét ve slov-
niéklf_pfl prvinim vyskytu nepravidelného slovesa tii tvary:
neurcity zpusob, minuly &as, pri¢esti minulé. :

2. Predpfitomny ¢as.

A) Tvofeni:

Predpfitomny Cas se tvofri ze slovesa to have
v pritomném cCase a z pricesti minulého:

1. I have worked 1. we have worked -
2. you have worked 2. you have worked
3. be has worked 3. they have worked

she has wor'ed
it has worked

Zapor se tvofi pomoci zdporné Eastice not,
ktera se klade pfed vyznamové sloveso:

I have not worked nepracoval jsem

Otazka se tvori pfehozenim podmétu a po-
mocného slovesa have:

| has he worked? pracoval ?

B) UzZivani:

Dosud jste probrali pouze prosty minuly ¢as,
ktery oznacCuje déj skonceny v minulosti:

I worked eight hours — pracoval jsem 8 hodin
(a jiZz nepracuji).
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Angli¢ané uZivaji predpfitomného ¢&asu pro

déje, které sice v minulosti zacaly, ale doposud

trvaji nebo jinak souvisi s pfitomnosti, jak uka-
zuje jiz samotny nazev ¢asu.

Napt: I have worked — pracoval jsem (a jeStg
pracuji).
1 have been ill — byl jsem nemocen (a
jesSté nejsem zcela zdrav).

Vztah k pfitomnosti se mlze vyskytovat v téchto
situacich:

a) déj v minulosti zac¢al a trval do pFitomnosti,
pfipadné v pritomnosti dile pokraduje. V tomto
pripadé anglicky predpfitomny &as prekladame
do ¢eStiny pritomnym ¢&asem:

I have had a cough since Od vCerejSka mam kaSel.

yesterday.
We have had this radio Méame ten rozhlasovy
set for two years. pfijimaé uZz dva roky.
1 have bhad that job Toto zaméstnidni mém
since 1956. od roku 1956.

b) d&j se priavé odehral, v dobé, kterd je jeSté
pritomnosti:

I have had a headache Dnes md bolela hlava.
today.

Ve vétach tohoto typu se vyskytuji néktera
Casova prislovce a Casova uréeni, ktera zpravidla
vyzaduji uziti predpritomného casu:
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this morning
this evening

just prave just now praveé ted
already jiz not yet jeSté ne
never nikdy since od (té doby)
often casto

today dnes

dnes rano
dnes vecen

this week tento tyden
this month tento meésic
Priklady:

I have just come.

You have not seen our
new flat yet.

This morning I have
been very busy.

I have always liked him.

Pravé jsem priSel.

JeSté jste nevidél nas
novy byt.

Dnes rano jsem mél
mnoho prace.

Vzdycky jsem ho meél
rad.

c) déj skon¢il, ale disledky jesté trvaji:

Somebody has broken
the window here.
Jane has been ill.

Nékdo tu rozbil okno
(je jeSté rozbité).
Jana byla nemocna (jesté
neni zcela zdrawa).

Pozor! VSimnéte si rozdilu v uziti minulého
a predpfitomného €asu. Minuly ¢as oznactuje mi-
nuly déj v minulosti skonéeny, predpiitomny c¢as
vzdy souvisi s pfitomnosti.

298

|
|

Srovnejte:
Minuly ¢&as:

On Monday I met Ann.
1 saw this film a week
ago.

Where were you yester-
day?

Yesterday 1 smoked ten
cigarettes.

1

I smoked ten cigarettes
today (a uz dries ne-
budu kourit).

I worked four hours
this afternoon (uz ne-
budu dnes odpoledne
pracovat).

LEKCE 21

Pfredpfitomny ¢as:

I have met Ann before.

I have seen this film
(tj. film, o kterém se
pravé mluvi).

Where have you been?
(= Kde jste byl aZ do
této chvile?)

I have smoked ten ciga-
rettes (neni piresné
uréena doba, kdy dé&j
skonéil).

Today I have smoked
ten cigarettes (a budu
jesté dnes kourit).

1 have worked four
hours this afternoon
(a budu jeSté dnes
odpoledne pracovat).

Poznédmka: VSimnéte si, Ze i po vyrazech today, this
week, this year apod., lze uzit minulého €asu k ozna-
teni d & je, ktery, i kdyZ se odehral dnes, tento tyden, letos
apod., jiz definitivné skon¢il a nebude pokraCovat.

3. Postaveni pfislovei ve vété.

Rada prislovei vyjadfujicich zpravidla neurédity
dasovy udaj (probrali jste zatim often — casto,
never — nikdy, always — vidy, already — jiz,
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just = praveé, usually — ob'vykle aj.), se klade
mezi podmét a sloveso, u slozenych slo-
vesnych tvart pfed vyznamové sloveso:

I often help Mother.
i often helped Mother.
I have. often helped Mother.
I shall often help Mother.

I didn’t often help Mother.
Did I often help Mother?
I must often help Mother.

{ I have | @ helped

bessssssmd

1 usually work  with him.
I also worked with him.
I have already worked with him.
I shall often work with him.
Will he never work with me?
I can  never work with him.

4. Nepravidelné stupriovani.

.Nékteré pridavna jména a prislovce maji nepra-
videlné tvary pro druhy a tfeti stupeii:
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=
1. stupeil ] 2. stupen \ 3. stupefi
good | dobre lepsi nejlepsi
well |dobry | Petter {jg,e |best {aciicts
bad spatny | worse |[(hor3i |worst l nejhorsi
ill nemocny | [wa:s] {hﬁfe [wa:st] |\nejhufe
badly |s3patné
much more : most -
many mnoho Gt vice [moust] [ nejvice
little maly less menéi | least { nejmensi
maélo [les] méné | [li:st] nejmeéné
far [ daleky |further|(dalsi [furthest| [nejvzda-
daleko | (f5:89] déle | [ro:dist) | |lenési
nejdale

Poznamky: 1 Vedle pravidelného stupfiovdni ma
pridavné jméno a pFislovce late = pozdni, pozdé (later =
pozdéjsi, pozdéji, latest = nejpozdéjsi, nejnovéjsi, nejpoz-
déji) také nepravidelny teeti stupeil the last [la:st]
= posledni. Srovnejte: the latest news = nejnoveéjsi zpravy,
the last news = posledni zpravy (dalsi jiZ nebyly).

92, Piidavné jméno old se stupfiuje vétSinou pravidelng
older, oldest. Pouze pii oznadeni &lent rodiny (sourozencd,
déti) se stupfiuje nepravidelné: elder [elds], eldest
[eldist]. Lze je uzit vSak je v pfivlastku, napi.: my
elder brother = muj stardi bratr; his eldest daughter =
jeho ne starsi dcera. Ale: [ am older than my brother.

3. most (+ podstatné jméno) = vétSina. Napf.: most
children = vétSina déti; most doctors = vétsina lékaru.

CVICENI"

1. Prectéte:

greet, fruit, hall, caught, each, pool, autumn,
castle, lawn, garden, daughter, war, colleague,
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world, carpet, quarter, form, Thursday, tall, easy,
thought.

2. Zopakujte si vyslovnost -ed:

stayed, answered, asked, passed, called, added,
dressed, excused, started, liked, returned, waited,
crossed, promised, constructed, believed, thanked.

3. Zopakujte si pravopisné zvlaStnosti pfi tvofeni tvar(i na
-(e)d (viz lekce 14.); tvoite pficesti minulé od nasledujicich
sloves:

stop, wrap, plan, like, live, translate, try, accom-
pany, study, stay, play.

4, Prevedte sloveso v zavorce do predpfitomného ¢asu:

a) pravidelna slovesa:

1. The doctor (to examine) the patient. 2. John
(not to answer) my question. 3. Jane (to type) the
results this morning. 4. We (to wait) for you every
day this week. 5.1 (to manage) to get the tickets.
6. The basket-ball team (to train) today.

b) nepravidelna slovesa:

1. He (to be) ill since January. 2. Charles (not
to come). 3. We (to hear) the news. 4. The sports-
man (to break) his leg. 5. I (not to see) that play.
6. She (to catch) the flu. 7. The patient (to bring)
the prescription. 8. I (to have) a bad cough since
yesterday.

5. Dopliite spravné minuly nebo predpFitomny &as:

1. He (to break) his leg yesterday. 2. Who (to
break) the window? 3. I (to sleep) badly last
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night. 4. They (not to come). 5. I (to see) this
film. 6. On Monday William (to take) me to the
cinema. 7. Eve (to hurt) her hand.

6. Dopliite prislovee na spravné misto: '

1. The doctor has come (just). 2. We have been
there (never). 3. She has tried to help us (often).
4. We have seen him (also). 5. He has introduced
his friend (already). 6. They have done their work
well (always).

7. Uvedte vSechny tfi stupné pridavnych jmen a prislovei
a prelozte nasledujici vazby:

he feels better; she is worse; my best friend;
the latest fashion; the least interesting film; his
worst results; his elder son; a less known job;
more money; their eldest sister; most workers.

8. Odpovézte na otazky:

1. What is the matter with the first patient in
the waiting-room? 2. How do you feel when you
have the flu? 3. Why was the second patient in
hospital ? 4. What is he bringing to the doctor?
5. What must the third patient eat and drink?
6. What medicines must he take? 7. What does
the last patient tell the dentist? 8. What does the
dentist do?

9. Prelozte:

1. Dnes rano jsem byl u lékafe. 2. Mél jsem ho-
recku, bolela mé hlava a nemél jsem chut k jidlu.
3. Celou noc jsem nespal, bolel mé zub. 4. Nevidél
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jsem Petra od roku 1960. 5. Nikdy pfedtim nebyl
nemocny. 6. Mas Stésti, vSechno dobie dopadlo.
7. Zitra ti bude lépe. 8. Jsou néjaké dalsi otazky
o té zalezitosti? 9. Je to horsi, nez jsme cekali (fo
expect). 10. Jak se jmenuje vaSe starsi dcera?

10. Konverzacni cviceni:

a) Popiste lékari priznaky chripky, zkaZeného
Zaludku.

b) Vypravujte o pacientech v ¢ekarné,

¢) PopiSte navStévu u zubniho lékate.
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Lesson Twenty-Two 22, lekce

At a Hotel

Mr. Pokorny, a Czech architect, was invited 1‘:0
Edinburgh for three days during his stay in Bri-
tain. In London, his new Scottish friend, Mr. Mac-
Donnell, advised him to book accommodation in
advance and recommended him a good hotel in
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Edinburgh. As there was not much time left Mr.
Pokorny sent the following wire immediately:
“Kingsley Hotel 28 Baker St. Edinburgh Reservg
single room 5-7th Oct. Jan Pokorny”.

On October 5th Mr. Pokorny arrived in Edin-
burgh and went to his hotel.

Receptionist: Good afternoon, sir. What can I do
for you?

Mr. Pokorny: My name is Pokorny. I booked a
room for three days, by wire.

Receptionist: Single or double?

Mr. Pokorny': Single.

Receptionist: That's right, sir. The room has been

reserved. Do you want full board or just bed

and breakfast? ’

Mr. Pokorny: Just bed and breakfast, please. Are
' there any extras?

Receptionist: No, sir, the price includes breakfast
and bath. The restaurant is on the ground-
floor. Meals are served between 7.30 and 9 in
the morning and between 6 and 8 in the eve-
ning. The restaurant is closed after 8 o’clock.

Mr. Pokorny: Thank you for the information.

Receptionist: Will you kindly fill in the registra-
tion form? Your name, address, nationality
and occupation must be written in ink and
in block letters. — (To the porter:) Here's
the key. Show the gentleman up to number 62.

Porter (carrying Mr. Pokorny’s luggage): This
way, please, sir. We'll take the lift.
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Mr. Pokorny’s room was on the second floor,
overlooking a park. It was comfortable and well
furnished, with a radio and telephone. It also had
its own bathroom with a shower and running hot
and cold water. A piece of soap, a clean towel and
a glass were already prepared. s

Mr. Pokorny unpacked his luggage aqd put his
pyjamas on the bed. He could not find his slippers
and a clean pair of socks. He nearly lost his tem-
per but there was nothing to bfz done. Socks can
always be bought but he had his toothbru_sh and
tooth paste and his new shaving tackle, which was
the main thing. :

Mr. Pokorny rang for the chambermaid aqd
asked her to jron his two shirts and to press his
grey trousers for the next day. He _then had a wash
and a quick shave, changed into his dark suit, put
on black shoes and took his hat and gloves. Ijle was
ready now to go to a restaurant in the city for
dinner.

SLOVNI ZASOBA

architect [a:kitekt] architekt
invite [in'vait] pozvat
Edinburgh [edinbara] Edin-
burk, hlavni mesto Skotska
Scottish [skoti§] skotsky
MacDonnell [ ,mekda'nel]
angl. prijmeni (skotského
puvodu )
book [buk] zamluvit
accomodation [3 koma-
'deisn] ubytovéni

in advance [in_a'dva:ns] pie-
dem

recommend [,reksa'mend] do-
porudit

leave — left — left [li:v —
left — left] odejit; zde:
zbyvat

send — sent — sent [send
— sent — sent] poslat

following [folouiy] nésledu-
jlci, tento
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wire [waia] telegram

immediately [i'mi:djatli]
ihned, okamzité ,

Kingsley Hotel [kinzli ho'tel]
hotel Kingsley .

Baker St. (= Street) [beika]
jméno ulice

reserve [ri'ze:v] rezervovat

single [singl] jednoltzkovy

arrive (in) [a'raiv] pFijet (do)

receptionist [ri'sepSonist]
Grednik v hotelové recepci

afternoon [afte'nu:n] od-
poledne

by wire telegraficky

double [dabl] dvojity, zde:
dvoultzkovy

full board [bo:d] celodenni
strava

extra [ekstra] zvlaStni pFi-
platek

include [in'klu:d] zahrnovat,
pocitat v to

bath [ba:0] koupel, lazefi

ground-floor ['graund'flo:]
prizemi

serve [sa:v] podavat

close [klouz] zavfit

fill in vyplnit

form [fo:m] formulaF

registratiun form [redzi-
streisn] pfihlasovaci blan-
ket

nationality [,nzeSa'neeliti]
statni prislusnost, ndrod-
nost

occupation [,0kju'peisn] po-
volani

write — wrote — written
[rait — rout — ritn] psat

308

ink [ink] inkoust

block letter [blok leta] hil-
kové pismeno

porter [po:ta] vratny

key [ki:] klié

show (to) — showed — shown
[Sou — Soud — Soun] do-
vést, uvést (koho kam)

lift [lift] zdviZ

floor [flo:] poschodi; podlaha

overlooking [,ouva'lukip] (se
4. p.) s vyhledem (do, na)

furnished [fa:niSt] zafFizeny
(ndbytkem)

radio [reidiou] réadio

hot [hot] horky

run — ran — run [ran -—
reen — ran] (nn) bézet,
utikat

running [ranin] tekouci

water [wo:ts] voda

piece [pi:s] kus, kousek

soap [soup] mydlo

clean [kli:n] €isty; &istit

towel [taual] ruc¢nik

pack [pak] zabalit

unpack [‘an'?aek] vybalit

pPyjamas [padZa:meaz] pyZa-
ma

slipper [slipa] trepka

sock [sok] ponozka

nearly [niali] témeéf

lose — lost — lost [lu:z —
lost — lost] ztratit

temper [tempa] nédlada

buy — bought — bought
[bai — bo:t — bo:t] kou-
pit

toothbrush [tu:0bras] karta-
¢ek na zuby

tooth paste [peist] zubni pasta

shaving tackle [Seivip teekl]
holici pfistroj

which [wié¢] coZ

main [mein] hlavni

thing [Big] véc

ring (for) — rang — rung
[rip — reep — ranp] zazvo-
nit (na)

chambermaind [Eeimbameid]
pokojské

iron [aian] Zehlit (pradlo,
hedvabi)

shirt [8a:t] kosile

press [pres] Zzehlit (vInéné
latky, sukno apod.)

grey [grei] Sedy

DULEZITE VAZBY

I must book accommodation
in advance at the Palace
Hotel.

There was not much time
left.

What can I do for you?

Can you reserve a doubl?
room for the 10th?

1 have booked a single room
by wire (by letter, by te-
= lephone).

That’s right.
Are there any extras?

The price includes breakfast
and bath.
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=

trousers [trauzez] kalhoty
(panské)

have a wash [woS] umyt se

quick [kwik] rychly

shave [Seiv] holit se

have a shave [Seiv] oholit se

put on — put — put [put —
put — put] (¢t) obléci,
obout

shoe [3u:] bota, stfevic

change (into) [EeindZ] pie-
vléknout se (do)

dark [da:k] tmavy

suit [sju:t] saty (panské),
oblek

hat [heet] klobouk

glove [glav] rukavice

Musim si zajistit pfedem
ubytovani v hotelu Palace.

Nezbyvalo mnoho &asu.

Cim vdm mohu poslouZit?

MiiZete rezervovat jeden
dvouliZkovy pokoj na de-
sdtého?

Zamluvil jsem si telegra-
ficky (pisemng, telefo-
nicky) jeden jednolizkovy
pokoj.

Spravné (to je v porddku).

Jsou néjaké zvlastni pri-
platky ?

V cené je zapoltena snidang
a koupel.
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The restaurant is on the
ground-floor.

Meals are served between 6
and 8 p. m. 3

Write in ink.

The form must be filled in
block letters.

The porter showed me to
No. 435 (= number 43).

This way, please.

You mustn't speak in that
way.

Can we take the lift?

Our flat is on the third floor,
overlooking the street.

Is there hot and cold water
in that hotel?

I must buy a pair (two
pairs) of socks.

I nearly lost my temper.

There is nothing to be done.

Could you press this pair of
trousers for me?

Will you have a bath?

I took a shower.

Eve put on a woollen dress.

Which shoes will you put
on?

You must change for dinner.

Restaurace je v pfizemi.

Jidla se poddvaji od 6 do
8 vecer.

PiSte inkoustem.

FormuldF musi byt vyplnén
hilkovym pismem.

Vratny mé uvedl do &fsla 43.

Tudy, prosim.
Tak nesmite mluvit.

Miizeme jet zdvizi?
N&s byt je v tfetim poscho-
di, s vyhlidkou na ulici.
Je v tom hotelu tepld a stu-
dena voda?

Musim si koupit jedny
(dvoje) ponozky.

TéméF jsem se rozzlobil.

Ned4 se nic délat.

Mohl byste mi vyzehlit tyto
kalhoty ?

Chtél byste se vykoupat?

Osprchoval jsem se.

Eva si oblékla vinéné Saty.

Které strevice si vezmes
(obujes) ?

K ob&du se musi§ previék-
nout.

NAVOD K VYSLOVNOSTI

Riizna vyslovnost psaného ,a, e, i ,0 ,u, y* v p¥Fi-

zvuénych slabikach.
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V nasledujicich tabulkdch si povSimnéte Eﬁz‘né
vyslovnosti psaného ,,a, e, i, 0, u, y“ v pfizvuénych
slabikach v dosud probranych anglickych slovech:

N
v zavt. slab, | [e] |bag [bzeg], map [meep], glad [gleed],
happy [hapi]
votevf.slab. | [ei] |make [meik], late [leit], paper
[peipal, table [teibl]
a+s+sou- | [a:] |ask [a:sk], last [la:st], glass [gla:s]
hlaska
a+ll, 1 [0:] |all [o:1], talk [to:k], small [smo:l],
atw already [o:l'redi); lawn [lo:n]
w+a [o] |watch [woE], want [wont], wash
[wos], what [wot]
vyjimednéd | [e] |many [meni], any [eni]
a+r (na [a:] |car [ka:], far [fa:]
konci slova
a+r sharp [Sa:p], dark [da:k]
+ souhlédska
atr [ea] |fare [fea], careful [keafl], declare
+samohlaska [diklea]
[ E|
v zavf. slab. | [e] |tell [tel], every [evri], gef [get],
lesson [lesn] "
votevi.slab. | [i:] |be [bi:], evening [i:vnig], fhese
[0i:z]), Peter [pi:ta]
ojedinéle [i]1 |England [inglond], English [inglis]
e+w [ju:] |new [nju:], few [fju:]
e+r [@:] | person [pasn], nervous [na:vas],
+ souhlaska reserve [ri'ze:v]; vgjimka clerk

[kla:k)
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[ E |
e+r [ea] |there [Oea], where [wea]
+samohléska| [ia] |here [hia], cereals [siarialz]
| I
v zav¥. slab. | [i] |bring [brin), milk [milk), fill [fil]
v otevi.slab. | [ai] |like [laik], ice [ais], miner [maina],
life [laif]
i+r [e:] |girl [ga:1], shirt [8a:t], sir [sa:],
+souhléska first [fa:st]
‘ i+r [aia] |wire [waia], tired [taiad], Ireland
+samohlaska [aialend]
[O]
v zavft, slab. | [o] |cost [kost], hot [hot], wrong [rog],
sorry [sori]
v otevf.slab. | [ou] |no [nou], go [gou], whole [houl],
close [klouz]
[a] |come [kam)], brother [brada), colour
[kala], lovely [lavli]
vyjimeétné | [u:] |do [du:], who [hu:], lose [lu:z],
movement [mu:vmant]
vyjimka [u] [i]| woman [wuman], women [wimin]
o+w _ | [ou] |show [Sou], low [lou]
[au] | how [hau], town [taun], crowd
[kraud], now [nau]
o+r [0:] |sport [spo:t], north [no:6], morning
+souhldska [mo:nin]; vyjimeé&nd téz be-
fore [bi'fo:]
[9:] |work [wa:k], world [wa:ld], worse
[wa:s]
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[U]
v zavf. slab. | [a] |bus [bas), just [dzast], much [mag],
number [namba]
| _[ul ffull [ful], pull [pul], put [put]
votevr.slab. | [u:] |truth [tru:0], flu [flu:], June
[dZu:n), include [in'klu:d]
(ju:] |tube [tju:b], future [fju:€a], union
[ju:njen], excuse [iks'kju:z]
vyjimecné [i]1 |busy [bizi]
u+r [8:] |turn [ta:n], hurt [ha:t], furnished
+ souhlaska [fa:nist]
u+r [ua] | sure [Sua]
+samohlaska | [jua) | pure [pjue], during [djuerin]
Y |
v zavf. slab. [i]1 |system [sistim], gymnasium [dZim-
'neizjom] Y
votevr.slab. | [ai] | by [bail, try [trai], nylon [nailen],
typist [taipist]
y +samo- (i1 |wes [jes], young [jan], yellow [jelou],
hlaska year [jo:]
(y na za-

catku slova)

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Pricesti minulé jako pfridavné jméno.

V minulé lekei jsme se naudili tvaru minulého
pricesti (napt. called, worked, seen, brought atd.),
kterého se pouziva pFi tvoreni piedpfitomného
¢asu (I have called, I have seen atd.).
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Minulého pricesti se vSak da pouZit i samo-
statné a to jako pridavného jména.
Napr.: prepared = pripraveny, lost = ztraceny,

sent = poslany atd.

Priklady:

There were many well
dressed women in the
theatre.

The chambermaid
brought the ironed
shirt.

I have found the lost
key.

The room reserved for

V divadle bylo mnoho
pékné oblecenych Zen.

Pokojska prinesla vy-
Zehlenou kosili.

NaSel jsem ztraceny
klig.

Pokoj rezervovany pro
pana Browna.

LEKCE 22

Casuje se jen pomocné sloveso to be, pfiCesti
minulé se neméni:

Pritomny Cas

S

I
you
he
she
it

1. we
2.
3. they are invited

you

am invited
are invited
is invited
is invited
is invited

are invited
are invited

jsem zvan
jsi zvan
je zvan

Jje zvana
je zvano
jsme zvani
jste zvéani
jsou zvéani

Otazka: am I invited? jsem zvan?, are you
invited? jsi zvan? atd.

Zapor: I am not invited nejsem zvan, you are

Mr. Brown.

2. Tvoreni trpného rodu.

Trpny rod (jsem volan, byl poslan, bude ozna-
meno, byli byste oekavani apod.) se v angli¢tiné
tvori podobné jako v CeStiné pomoci slovesa to be
a pridesti minulého:

|Tam + piicesti minulé

I am invited = jsem zvan — to be invited =byt zvin
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not invited nejsi zvan atd.

Podobné se tvori i ostatni éasy:

Minuly cas
tvar kladny I was invited byl jsem zvin
otdzka were you invited? byl jsi zvan?
zapor we were not invited nebyli jsme zvéani
Predpritomny cas
tvar kladny 1 have been invited byl jsem zvén
otdzka have you been invited? byl jsi zvan?
zapor he has not been invited nebyl zvan
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Budouci ¢as

tvar kladny I shall be invited budu zvén
otazka will he be invited? bude zvan?
zapor we shall not be invited nebudeme zvéni
i Pritomny podmifiovaci zplisob

tvar kladny would he be invited? byl by zvan?
otdzka I should be invited byl bych zvén
zapor we should not be invited nebyli bychom

zvéani

V pribého vém tvaru se trpného rodu.pouZivd jen
v pfitomném a minulém Case:

Piitomny €as prabéhovy

tvar kladny
otdzka

zapor

I am being invited jsem (pravé) zvén

are you being invited? jsi (prévé)
zvan?

he is not being invited neni (pravé)
Zvén

Minuly €as prubéhovy

tvar kladny
otdzka

zapor

I was being invited byl jsem (préaveé)
zvén

were you being invited? byl jsi (prédvé)
zvan? !

we were not being invited nebyli jsme
(pravé) zvani

3. Pouzivani trpného rodu.

Trpny rod je v angli¢tiné velmi obliben a pouZiva
se ho Castéji nez v CeStiné. Nékdy jej piekladdme
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do CeStiny vétami se ,,se” nebo s neuréitym pod-
métem (my, lidé, oni, nékdo apod.).

PFiklady:

The restaurant is closed
after 8 o’clock.

Has John been sent to
hospital ?

The room has not been
reserved.

They will be introduced
to you.

Football is played in
many countries.

I shall be invited to
dinner.
This is not done here.

That has not been plan-
ned.

Restaurace je po osmé
hodiné zavfena.

Byl Jan poslén do ne-
mocnice ?

Pokoj neni rezervovan.

Budou vdm predstaveni.
Kopanéa se hraje (kopa-

nou hraji) v mnoha
zemich.

Budu pozvan na obéd.

To se zde nedéla. (To
zde nedélame.)

To nebylo plédnovéano.
(To se neplanovalo.)

Nezapometite na to, Ze pfi pouziti trpného rodu
po postojovych slovesech nesmi mit na-
sledujici neurcity tvar vyznamového slovesa

slavko to:

The building can be seen
well from here.

Socks can always be
bought.

The form must be filled
in in ink.

What must be done?

Odtud je moZno tu bu-
dovu dobie vidét.

Ponozky se daji vidycky
koupit.

Blanket musi byt vy-
plnén inkoustem.

Co se musi udélat?
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Pozor! Jak prevedeme rod &nny na rod trpny? ERTktady:
They may do it. Snad to udélaji.
Pozorujte: You may be right. MoZna, Ze méate pravdu.
Véta ¢inna: Véta trpna: It may be raining. Mozna, zZe prsi.
John sent the wire. The wire was sent by Podobneé Ceské ,,ur¢ité, jisté" lze vyjadrit vaz-
oAt podinst John. bou I must + neuré¢. zpiasob bez to.
Jan poslal ten telegram. Ten telegram byl poslan Pfiklady:
Janem. She must return any Jisté se vrati kazdym
e moment. okamzikem,
Ale: He must know it. Uréité to vi.
They will expect us. We shall be expected. It must be there. Jisté to tam je.
Budou néas ocekavat. Budeme ocekéavani. i
They sent the wire. The wire was sent. 5. Dalsi nepravidelna slovesa.
Poslali ten telegram. Ten telegram byl poslan.

Neurcity zpusob: Minuly €as: Pricesti:
buy [bai] koupit bought [bo:t] bought [bo:t]

Z predmétu véty ¢inné se stane podmét véty k .
forget [fa'get] forgot [fa'got] forgotten

trpné. Chceme-li zduraznit, kym je déj kondn

(Janem), musime jeSt& doplnit prislusné pod- zapomenout [fa'gotn]
statné jméno (= byvaly podmét véty Cinné, zde go [9011_] Jit went [went] gone [gon]
Jan) s predlozkou by (by John). Jinak — je-li leave [li:v] left [left] left [left)]
podmé&t neurdity (oni, nékdo apod.) — konatele odejit
déje nedopliiujeme (viz posledni dva ptiklady). let [let] nechat let [let] let [let]
lose [lu:z] lost [lost] lost [lost]
ztratit
4. Pfeneseny vyznam “may, must”. tI mf(llliii [meik]  made [meid] made [meid]
: élat
ot ’ meet [mi:t] met [met] met [met]
Snad prijde. He may come. 1 potkat
Uréité (jisté) pfrijde. He must come. i put [put] put [put] put [put)
i polozit
Ceské ,,asi, mozna, snad“ mizZeme v angli¢tiné ring [rig) rang [reen] rung [rap]
vyjadFit vazbou I may + neuré. zptsob bez fo. zvonit
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run [ran] ran [ran] ran [ran]
bézZet

say [sei] fici * said [sed] said [sed]

send [send]
poslat

show [Sou]
ukazat

write [rait]
psat

Priklady:

He has forgottento send
us a wire.

On Sunday we went to
the theatre.
Henry has just left.
These machines were
made in the CSSR.
Have you often met
John?

We ran quickly to the
tram stop.

Who said it?

CVICENI

1. Pieététe spriavné:

sent [sent]

wrote [rout]

sent [sent]

showed [Soud] shown [Soun]

written [ritn]

Zapomnél nam poslat
telegram.

V nedéli jsme 8li do di-
vadla.

Jindfich pravé odeSel.

Tyto stroje byly vyro-
beny v. CSSR.

Potkaval jste Casto
Jana?

Bézeli jsme rychle na
zastavku tramvaje.

Kdo to tekl?

hand, life, stop, answer, typical, cup, change,
listen, call, over, want, use, lose, fly, fresh, factory,
big, even, basket-ball, hope, include, type, such,
mother, grass, student, yesterday, pull, money,
leg, smile, truth, no, nothing. :
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2. PreloZte:

the expected answer; the invited guests; the
breakfast prepared by Ann; a planned trip; the
book translated into Czech; the lost money; the
imported fruit; the information wanted; the pro-
mised things; the ticket returned to the clerk.

3. Dejte sloveso v zavorce do trpného rodu v pritomném,
minulém a budoucim éase a prelozte:

1. New samples (to recommend). 2. Tickets (to
buy). 3. (to translate) this English book ? 4. The
Welsh delegation (to expect). 5. Many things (to
import). 1. The representatives of the People’s
Democracies (to invite). 7. The letter (to write)
in ink. 8. (to close) the restaurant? 9. I (to show)
to the sitting-room.

4, Utvoite neuréity zplsob trpného rodu od slovesa v zd-
vorce a prelozte:

1. The luggage can (leave) here. 2. The room
can (reserve). 3. The work must (do) immediately.
4. That film cannot (forget). 5. This book must
not (lose). 6. The letter cannot (send) yet. 7. Ac-
commodation can (book) in advance.

5. Dejte trpny rod do pribéhového tvaru:

1. The work is planned. 2. Tea was made. 3. Slo-
gans and flags were carried. 4. Are we expected ?

6. Pfevedte trpny rod do pfedpfitomného &asu (pripojte
pFitom &asové urdeni v zdvorce) a preloZte:

1. The window is broken. (just) 2. The results
are typed. (this morning) 3. My letter is not
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answered. (yet) 4. The patient is examined by the
doctor. (today) 5. Were you introduced to my
friend Dick? (this evening) 6. They were not seen
here, (since Monday)

7. Sloveso v zivorce prevedte do minulého nebo predpri-
tomného ¢asu podle potfeby:

1. My sister just (to come) home. 2. He (to be)
in London last summer. 3. I never (to be) . to
London. 4. This patent (to be) in hospital for some
days. 5. Jane (to go) to the dentist yesterday.
6. I (not to see) him today. 7. You (to catch) the

flu. 8. We (to bring) him the results three days
ago.

8. PreloZte:

1. Listky jsou rezervovany. 2. Kosikova se hraje
dnes odpoledne v t&locviéng. 3. Ta prace bude pla-
novéna na tii tydny. 4. Dopisy musi byt ihned po-
slany. 5. Ubytovani v hotelu Sport bylo zamluveno
doktorem Evansem. 6. To se d4 snadno udélat.
7. Jsme pozvéani naSimi prateli do divadla. 8. Byl
ztraceny Kkli¢ nalezen? 9. Pozvani hosté byli uve-
deni do zavodniho klubu. 10. Mi$a to urditd vi.
11. Mozna, ze ty listky koupi.

9. Vypravujte prvni odstavec a posledni dva odstavee élanku

této lekce v 1. osobé, (“I had to visit Edinburgh during my

stay in England ...”)

10. Konverzaéni cvifeni:

a) Objednejte si u urednika v recepci na dva dny
Jjeden dvoultzkovy pokoj v 1. poschodi s kou-
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pelnou. Zeptejte se na vybaveni pokoje, na
cenu a na dobu podavéani jidel.

b) Vysvétlete, jak ma byt vyplnén prihlaSovaci

" blanket.

c) PopiSte zarizeni hotelového pokoje.

d) Pozadejte pokojskou o vyiehler‘ﬁ ’§atstva (vy-
jmenujte druhy odévu) a vyciSténi bot. i

e) Pozadejte vratného o informace o _nejl:ll'iim za-
stdvce tramvaje a autobusu, o ne;leps;r_n Spo-
jeni k nadraZzi (muzeu, nemocnici), o odjezdech
a prijezdech vlaka do urditého mista.
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Lesson Twenty-Three 23. lekce

Ranchi
Bihar State
India

21 Dec., 1963

Dear John,

Many thanks for your letter which
I received last week. It was a pleasant surprise for
me to hear from you after such a long time.

Time passes here very quickly indeed. Just
imagine, I have been in India for over a year. I have
got used to the tropical climate, of which I was
afraid at first, and to Indian food as well, especially
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to bananas and oranges which I like to buy fresh
in the market.

At present I am staying near Ranchi, in Bihar
State, where a large new metallurgical plant is
being built by the engineering industry of Czecho-
slovakia. The foundry is nearly finished and I am
very proud of it. It is the largest complete in-
dustrial installation that has ever been exported
by our country. It will help the growing industriali-
zation and economic independence of the Indian
Republic. Would you believe that Ranchi with its
160,000 inhabitants has had no industry at all? And
now the new plant will employ some 6,000 em-
ployees, most of whom will be technical workers.

The plant is, of course, only the first building
of the whole project which will include work-
shops, a forge and office buildings. In the future
a new town will be built there.

We are expecting new machines and techno-
logical equipment for the plant, all of which was
made by the Lenin works in Plzefi, and I hope they
will arrive in good order. In the meantime we are
helping to install and test the machines and train
the Indian workers in special courses on how to
operate them. As you can see I am very busy all
the time. I have made friends with a group of
young fitters with whom I often spend pleasant
evenings at Ranchi, together with our chief en-
gineer who is Czech too.

I am very grateful for the book you sent me and
I enclose a few snaps for you taken aboard the
ship by which we travelled to Bombay during my
holiday. The sea was not too rough and so I could
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enjoy the sunshine and fresh air. I was sitting
on deck most of the time, admiring the sea.

I often think of you, dear John. I am hoping to
hear from you again and trust that you are both
well and happy at your work.

A Merry Christmas and a Happy New Year.

SLOVNI ZASOBA

letter [leta] dopis

India [indja] Indie

avenue [avinju:] tfida, Si-
roka ulice, alej

Ranchi [ranéi] ndzev mésta

dear [dia] drahy, mily (v do-
pise)

receive [ri'si:v] dostat, ob-
drZet

surprise [sa'praiz] piekva-
peni

pass [pa:s] mijet, plynout

imagine [i'meedzin] predsta-
vit si

just imagine jen si pfedstav

used to [ju:st] zvykly

get used (to) zvyknout si
(na)

tropical [tropikl] tropicky

climate [klaimit] podnebi

326

You]rs

, Peter

of which jehoz

at first z poéatku

Indian [indjsn] indi, j

food [fu:d] potrava, stravo-
vani

banana [ba'na:na] banan

orange [orindZ] pomerang

fresh [freS] Cerstvy

market [ma:kit] trh

present [preznt] pfitomny

at present v pritomné dobég,
nyni

metal [metl] kov

metallurgical [,meta'la:dzikl]
metalurgicky

plant [pla:nt] zavod

build — built — built [bild
— bilt] stavét

foundry [faundri] slévirna

finish [fini§] ukong&it, skonéit

—gTt—

proud of [praud_av] pysny,
hrdy na

complete [kem'pli:t] dplny

installation [,insta'leidn] za-
Fizeni

ever [=va] nékdy

export [iks'po:t] vyvaZet

. grow — grew — grown [grou

i ] — groun] rist.
vzristat
growing vzristajici, rostouci
industrialization [in dastria-
lai'zeidn] industrializace
economic [,ike'nomik] hos-
podarsky
thousand [Bauznd] tisic
inhabitant [in'heebitnt] oby-
vatel
employ [im'ploi] zamé&stnavat
emvoloyee [,emploi'i:] zamé&st-
wi Tee
whom z nichz
technical [teknikl] technicky
project [prodZekt] projekt,
plan
workshop [wa:kSop] dilna
forge [fo:dZ) kovéarna
machine [ma'si:n] stroj
technological [ ,tekna'lodzikl]
technologicky
equipment [i'kwipmant] vy-
baveni
order [o:da] Fad, pofidek
in good order v pofadku

= LEKCE 23

in the meantime ['mi:n'taim]
mezitim, prozatim ,

install [in'sto:1] zavést, insta-
lovat 1

train [trein] (on) vycvicit,
uéit, zaudovat

operate [opareit] obsluhovat
(stroj)

make friends (with) spfate-
lit se (s)

fitter [fita] montér

enclose [in'klouz]
(do dopisu)

aboard [a'bo:d] a ship na
(palubg) lodi

ship [8ip] lod

Bombay [bom'bei] Bombay

holiday  [holadi]  svétek,
prazdno, volny den, dovo-
lend

rough [raf] rozboufeny,
bourlivy, drsny, hruby

sunshine [san$ain] sluneéni
zAF, slunce

deck [dek] paluba

admire [ad'maia] obdivovat

trust [trast] doufat, divéfo-
vat

both ... and [bouf] jak ...
tale, 410

merry [meri] vesely

Christmas [krismas] vénoce

sincere [sin'sia] upfimny

yours sincerely upfimnég tvij

hundred [handrid] sto

million [miljan] milién

priloZit
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DULEZITE VAZBY

I received a letter from my
mother.

They came from India.
I was surprised to hear it.

It was such a fine day.
Pass me that book, please.
We passed the museum.
Just think of it.

It is just seven.

He stayed there for over a
week,

Did you get used to English
cooking?

At first I was a little afraid.

What will you buy in the
market?

At present he does not work
at a machine.

We visited the engineering
works at N.

A new large plant is being
built there.

These machines have been
exported from Czechoslo-
vakia to India.

In (the) future a new foundry
will be built there.

Do you know how to ope-
rate this machine?

That machine is out of order
(in order).

They travelled to Bombay
by sea (by ship).
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Dostal jsem dopis od matky.

Pfisli z Indie.

Byl jsem pFekvapen, kdyZz
jsem to slySel.

Byl takovy pékny den.

Podej mi tu knihu, prosim té.

Sli jsme kolem muzea.

Jen si pomysli.

Je prédvé sedm.

Zustal tam pfes tyden.

Zvykl jste si na anglickou
kuchyni ?

Zpocatku jsem se trochu
obaval.

Co si koupite na trhu?
Nyni nepracuje u stroje.

Navstivili jsme strojirny
v N.

Stavi se tam novy velky
zévod.

Tyto stroje se vyvazZeji
z Ceskoslovenska do Indie.

V budoucnu se tam postavi
nova slévérna.

Vite, jak se obsluhuje tento
stroj?

Ten stroj neni (je) v po-
radku.

Cestovali do Bombaye po
mori (lodi).

&
i
]
{
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NAVOD K VYSLOVNOSTI
Slovni pFizvuk

Zatimco v ¢&eStind je vzdy prizvuk véazdn na
prvni slabiku slov, v angli¢tiné mtZe byt prizvutna
kterakoli slabika. JiZz jste poznali celou Fadu slov,
ktera méla prizvuk na druhé nebo treti slabice,
napk. believe [bi'liv], information [ info'mei$n].

Umisténi pfizvuku v anglickém jazyce je nutno
si dobfe zapamatovat, protoZze ma (na rozdil od
CeStiny) velky vliv na vyslovnost samohlasek. Sa-
mohlasky maji plnou hodnotu obvykle jen v pii-
zvuénych slabikdach, kdeZto v nepiizvuénych sla-
bikdach se vyslovuji vétSinou jako [@] nebo [i].
Tomuto oslabeni v nepfizvuénych slabikdch se
#ika redukce; redukci zname napf. z rustiny, tam
se oviem projevuje ponékud odliSné.

Hlavni pfizvuk, pokud neni na prvni slabice, je
oznatovan v naSem piepise vyslovnosti kratkou
kolmici umisténou nahofe pred prizvuénou sla-
bikou. Je-li na prvni slabice, tedy jako v Ce$tiné,
neoznacuje se v prepisu vyslovnosti vibec.

Pfizvuk na prvni slabice maji zpravidla
slova kratka, dvouslabi¢na, napt.:

happy, husband, office, bacon, brother, busy, David,
[heepi, hazband, ofis, beikn, brads, bizi, deivid,

doctor.
dokta].
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Prizvuk na druhé slabice maji zpravidla
slova viceslabi¢na (ptGvodu francouzského nebo la-
tinského), napft.:

Octlober, canteen, electric, advance, December,
[ok'toubs, keen'tiin, i'lektrik, ad'va:ns, di'semba,

conservative  equipment, colonial, complete.
kan'sa:vativ, i'kwipmant, ka'lounjal, kam'pli:t].

Také slova s nepfizvuénym a-, be-, de-, re- aj.
maji zpravidla pfizvuk na druhé slabice:

a-: about, along, again, among, aboard, above,
[a'baut, a'lon, a'gen, o'man, a'bo:d. o'bav,
accomparny, ago, arrive
a'kampni, a'gou, a'raiv]

be-: believe, belong, begin, below, between, besides,
[bi'li:v, bi'lon, bi'gin, bi'lou, bi'twi:n, bi'saidz,
before
bi'fo:]

de-: department, declare, depend, design
[di'pa:tment, di'kles, di'pend, di'zain]

re-: reserve, research, republic, report, receive,
[ri'za:v, ri'se:&, ri'pablik, ri'po:t, ri'si:v,

return
ri'tan]

Slova viceslabiénd mivaji fasto pfizvuky dva,
hlavnia vedlej§i. Vedlejsi pfizvuk je ozna-
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Covan v prepisu vyslovnosti kratkou kolmici, umis-
ténou dole pfed pfizvucnou slabikou:

information [ infa'meidn], economic [ ika'nomik].
employee [,imploi'i:], engineer [ endzinia], instal-
lation [ insto'leisn].

Neékteré piipony vazi ptizvuk na urcitou slabiku
slova, napf. pfipona -ation [eiSn] — hlavni pfi-
zvuk na [ei]: !

corporation [ ko:pa'reidn], delegation [ deli'geisn],
occupation [,0kju'peisn], celebration [ seli'breidn],
examination [ig,zeemi'neisn].

Pripona -ity vaze hlavni pfizvuk na tfeti slabiku
od konce:

formality [fo:'meeliti], hospitality [ hospi'teeliti],
nationality [ nse$a'naeliti], possibility [ ,posa'biliti].

Néktera slova slozena mohou mit dva hlavni pfi-
zvuky, napf.:

countryside ['kantri'said], doubledecker ['dabl-
'deka], afternoon ['a:fta'nu:n].

Prizvuk muaze téz odlisit rGzné druhy slov stej-
ného vyznamu, napf. podst. jméno a sloveso:
import [impo:t] dovoz
to import [im po:t] dovazet
export [ekspo:t] vyvoz
to export [iks'po:t] vyvazet
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MLUVNICKE POZNAMKY
1. Vztazna zajmena “who, which, that”.

g mn. €,
1. p. who ktery, jenz ktefi
2. p. whose jehoz jejichz
of whom
3.p. to whom  jemuz jimz
4, p. whom jehoz které
1. p. which ktery, co které, jez
2. p. of which  jehoz jejichz
3.p. to which  jemuz jimz
4. p. which jehoz které, jez

a) Zajmeno who se vztahuje pouze na osoby,
which na vécinebona zvifata. Uziva se jich
ve vétach, které vyjadruji néjakou vedlejsi
myslenku. Maji tedy charakter vsunuté poznamky
nebo pripominky, takZe i po jejich vynechéani si
véta podrzi zcela jasny smysl. Od ostatni véty se
oddéluji v re€i pauzami, v pismu zpravidla Car-
kami.

Priklady:

Mr. Novy, who lives in Pan Novy, ktery Zzije

Prague, has two child- v Praze, ma dvé déti.
ren,

My younger ©brother, Muj mladsi bratr, ktery
who is a fitter, works je montér, pracuje
in Plzerl. v Plzni.

The magazine, which is Tento Casopis, ktery je
on the table, belongs na stole, patfi mné.
to me.
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The plant, whichis being Zavod, ktery se tam bu-

built there, will em- duje, bude zaméstna-
ploy 2,000 workers. vat 2.000 délnikd.

b) Tvar whose = jehoz, jejiz, jejichz se vzta-
huje piedev§im na osoby, ale lze ho uZzit i o vé-
cech.

Priklady:

This young engineer, Ten mlady inZenyr, je-
whose name I always hoZz jméno vzdy zapo-
forget, is Mike’s menu, je MiStv pfitel.
friend.

Prague, whose historical Praha, jejiz historické

buildings many for- budovy obdivuje mno-
eigners admire, is d ho cizincd, je krasné
beautiful city. mésto.

Poznédmka: V posledni vété lze uzit i pFedloZkového
spojeni of which, které se zpravidla klade za podstatné
jméno, ke kterému se vztahuje:

Prague, the historical buildings of which we all admire,...

c) Po pfredloZzkéach ave 4. padé pouzi-
jeme tvard whom a which, napt.:

I have several friends, Mam nékolik prFatel,
all of whom work in z nichZ vSichni pra-
our factory. cuji v nasi tovarné.

Do you know the com- ZnaS toho soudruha,
rade whom we have kterého jsme pravé

just met? potkali?

He showed me some Ukéazal minékolik obraz-
pictures, most of ki, z nichZz vétsSina
which were very good. byla velmi dobra.
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2. Vztazné zajmeno “that” = ktery, jenz.

Toto zajmeno se vztahuje jak na osoby, tak
i na véci, nesmi viak byt pfed nim predlozka,
ani ¢arka. UZijeme ho ve vétach, které blize uréuji
podstatné jmeéno, k némuz se vztahuje. Proto tyto
vztazné véty nelze zpravidla vynechat, aniZ se
zméni smysl hlavni véty. Zajmeno that stoji
hlavné po 3. stupni pfidavnych jmen (napf. the
most interesting), po radovych Cislovkach (napft.
the first) a po all — vSechen, the only — jediny,
some, any, a po ostatnich neurcitych zadjmenech.
napr, everything, nothing aj.

keery who keery which

keery keery
i that |

Priklady:

Who is the gentleman Kdo je ten pan, ktery
that is speaking to mluvi s panem Brow-
Mr. Brown? nem ?
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He talks about books
that interest him.
This was all that 1 knew

about it.
John was the best friend
that I ever had.

This was the only for-
eign delegation that
visited our factory.

I shall tell you some-
thing that will inter-
est you.

The second letter that
I received yesterday
was very long.
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Mluvi o knihach, které
ho zajimaji.

To bylo vSe, co jsem
o tom védél.

Jan byl nejlep§im pfFi-
telem, kterého jsem
kdy mél.

Byla to jedina cizi dele-
gace, ktera navstivila
nasi tovarnu.

Povim ti néco, co té
bude zajimat,

Druhy dopis, ktery jsem
dostal véera, byl velmi
dlouhy.

Poznamky: 1. Pozor! Tvar that miZe mit v &esting
nékolik vyznamu: Ze, onen, ktery, co. Sledujte priklady:

I know that he is here.

That boy is ill.

Who brought the books that
are on the desk?

Vim, Ze je zde.

Onen chlapec je nemocen.

Kdo prinesl ty knihy, co jsou
na stole?

2.V 1. pddu se that velmi fasto nahrazuje zdjmenem
who, oviem jen jde-li o osoby, napf.:

Do you know the people

who .
that live here?

What did you say to the boy

who :
{ that brought the tickets?

Znate lidi, ktefi (= 1. p.)
zde bydli?

Co jste fekl chlapci, ktery
(= 1. p.) pfines] listky ?
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3. Kdy lze vztazné zajmeno vynechat?

Vynechani vztazného zajmena ve vété je pro
angliétinu velmi typickeé. Sledujte priklady, kdy lze
zajmeno that vynechat.

a) Je-1li ve 4.p, tj. nasleduje-li za nim pod-
mét (= silné vytiSténé slovo):

Pifiklady:

He was the only English- Byl to jediny Anglican,
man (that) 1 knew. kterého (4. p.) jsem

znal.

Where is the book Kde je kniha, kterou
(that) you bought (= 4. p.) jsi vcera
yesterday? koupil ?

Who are the foreigners Kdo jsou ti cizinci, které

we met? jsme potkali?

This is the book I like To je kniha, kterou mam
best. nejradéji.

Ale:

Do you know the for- Znéte toho cizince, ktery
eigner who is sitting sedi vedle naSeho

next to our chairman? predsedy ?
(who je zde v 1. padé — nelze je proto vynechat.)

b) Rekli jsme si, Ze zdjmeno that nesmi stat po
predloZce. Ve spojeni s piedlozkou musi se pied-
lozka presunout na konec véty a pak lze
zdjmeno vynechat. Piesunuti predlozky na konec
véty vztazné je v angli¢tiné velmi tasté i po whom
a which. Srovnejte tyto ¢tyri moznosti:
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about whom you were
talking ? SN
; whom you were talki e Je ten
Where is abou!i? NI chlape,
the boy | that you were talking  © Kterém
about? jsi hovotil ?
you were talking about?

This is the play (that) To je hra, o niZ se za-

I am interested in. jimam.
Here is the bag (that) Zde je taska, kterou
she is looking for. hleda.
St
%

4. Cislovky sto, tisic, milién.

100 — a hundred [handrid]
200 — two hundred
250 — two hundred and fifty
400 — {four hundred
1,000 — a thousand [Pauznd]
3,000 — three thousand
1,000,000 — a million [miljen]

a) Stovky se spojuji s nasledujicim ¢islem spoj-
kou and:

four hundred and forty

b) Cislovky hundred, thousand a million nepFi-
lzlraji v mnoz. Cisle konc. -8, pfedchazi-li urcita
Cislovka:

five hundred people pét set lidi
ten thousand inhabitants deset tisic obyvatel
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¢) Tyto &islovky mohou téZ byt podstatnymi
jmény (napf. stovka) a pak ovSem pribiraji -
v mnozném ¢&isle a nasleduje po nich predlozka of.
Napt.: hundreds of people stovky lidi
many thousands of inhabitants mnoho tisic
obyvatel

d) Desetinna &isla ¢teme takto: 3674 = three-
point [point = tecka] -six-seven-four.

e) Skupiny &islic ve vicemistnych ¢islech oddé-
lujeme éarkou:

6,456,879

5. Dal3i nepravidelna slovesa.

Minulé pFiesti:
built [bilt]

Neuréity zplsob: Minuly ¢éas:
build [bild] stavét built [bilt]

begin [bi'gin] zagit began {bi'geen] begun [bi'gan]

fly [flai] letét flew [flu:]
grow [grou] rast grew [gru:]
know [ncu] znat knew [nju:]
pay [pei] platit paid [peid]
read [ri:d] dist read [red]
sit [sit] sedét sat [seet]
give [giv] dat gave [geiv]

flown [floun]
grown [groun]
known [noun]
paid [peid]
read [red]

sat [seet]
given [givn]

Priklady:
The match began at Zapas zacal ve Ctyti ho-

four o’clock. diny.
The play has just begun. Hra pravé zacala.
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I have never flown.

I have known him since
1957.

Who paid the bill?

I read it in the Sunday
paper.

Have you read the latest
news?

Mr. Blake has given me
his address.

Last Saturday Ann gave
me a free ticket to
theatre.

CVICENI

1. Preététe:

LEKCE 23
Nikdy jsem neletél.
Znam ho od roku 1957.

Kdo zaplatil Gcet ?

Cetl jsem to v nedél-
nich novinach.

Cetl jste nejnovéjsi
zpravy ?

Pan Blake mi dal svou
adresu.

Minulou sobotu mi Anna
dala volny listek do
divadla.

July, September, already, Bombay, accompany,
collect, advice, address, began, ‘employ, enclose.
another, banana, depend, refreshment; country-
side, fourteen, sightseeing, doubledecker.

2. Zopakujte si vyslovnost slova na -tion a -ity:

accommodation, registration, admiration, occu-
pation, situation, installation, organization, exam-
ination; nationality, hospitality, formality.

3. Dopliite “who, which, that” (podle potreby):

1. My mother, — is forty, works in an office.
2. Where is the boy — brought this? 3. The build-
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ing — you can see over there is our new school.
4, Do you know the man — is standing in front
of the station? 5. This is the best play — I have
seen. 6. There is nothing — interests me more.
7. The second flat — is on the first floor is very
nice. 8. I have just received a letter from Dick,
— left for India a month ago.

4, Preloite a rozhodnéte, kdy lze vztazné zdjmeno vy-
nechat:

1. How did you enjoy the film that we saw yester-
day ? 2. Who are the people that you were speaking
to a moment ago ? 3. Mr. Gardener, who is working
in the park, is a very old man. 4. The book that
I am reading is interesting. 5. I must not miss the
bus that is going at six. 6. Here is the magazine
that Dick was looking for. 7. These are the ma-
chines that we export to India. 8. That engineer
}vhom I_ saw at the meeting made a very good
impression on me.

5. Ctéte spravné Cislice:
3,578; 543; 9,864,239; 5.65; 4,000; 478; 89.4; 2.5.
6. Odpovézte:

1. Who wrote the letter to John? 2. When did
he write it? 3. What did he write first? 4. How
long has Peter been in India? 5. Where is he stay-
ing at present? 6. What is being built at Ranchi?
7. How many inhabitants has that town? 8. Tell
something about the new plant which is being
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built in India. 9. How many workers will the new
plant employ? 10. How did Peter spend his holiday
in India? 11. How do we help to build up Indian
industries ? 3

7. Zopakujte si tvary nepravidelnych sloves a zkontrolujte
s prehledem v ,Kli¢i" na str. 49—51:

be, have, send, bring, take, give, see, sit, go,
write, read, know.

8. TvoFte kratké véty v predpFitomném &ase v trpném rodé:

to build houses; to send letters; to give maga-
zines to John; to invite foreign delegates; to pre-
pare everything; to make machines; to finish
work; to employ technical employees.

9. PreloZte:

1. Tovérna, kterd se stavi v naSem m&st&, bude
mit (= zahrnovat) dilny, slévarnu a spravni bu-
dovu. 2. Bude zaméstnavat 3000 délnika a tech-
nickych pracovnik(. 3. MontéFi a inZenyri, ktefi
v&era prisli, budou instalovat nové stroje. 4. Stovky
délnikd budou cviceny ve zvlastnich kursech. 5. Do-
volena, kterou jsem stravil na venkové, byla bohu-
%el velmi kratka. 6. Toto je stroj, ktery priSel

~v&era, 7. Dékuji ti za asopis, ktery jsi mi poslal.

8. Zde je ta tovarna, o které mluvili. 4. Diim, ve
kterém bydlim, je blizko muzea. 10. Budova, na
kterou se divate, je Narodni divadlo.
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10. Konverzaéni cviceni:

a) NapiSte dopis priteli; podékujte mu za jeh
- 3 L 0
pg‘stledm dopis a za zpravy, které vam poslal’Jna-
piSte mu o sobé, o své rodiné a o své pra i; po-
,zvgte ho na navstévu. e
) Vypravujte, jak CSSR pomaha budovat

- - i rﬁ_‘

mysl v byvalych kolonidlnich zemich. (Vysﬂp{ime
odborniky, stavime a zarizujeme tovarny, vyva-

iitrcxile; stroje, tovarni zarizeni.a prumyslové zboZi
atd.). ' '
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Lesson Twenty-Four » 24. lekce

Television and Radio

Dick: I see you've got a new television set.

Peter: Yes, we have sold the old one with a small
screen and bought this one instead. It has
a larger screen but the case is smaller.
There's also a self-contained aerial. we'll
switch it on as soon as the seven o’clock
news and newsreel start. Then you'll see
how clear the picture is.

Dick: What’s on tonight ?

Peter: As it is Saturday there are several pro-
grammes: first a review of this week’s
world events, and then a television play and
a film.

Dick: I like studio plays. They are far better than
plays transmitted from a theatre.

Peter: Well, they have been
showing excellent per-
formances from the
National Theatre. But
I agree with you that
the television cameras
have not the same
possibilities on the
stage as in the studio.
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Dick: I am keen on sports and I like the sports
reports best. The Eurovision transmissions
of the Olympic games were very fine.

*

John: Could you have a look at my radio set,
Mike, and tell me what’s wrong with it?
It has been out of order since Sunday.
I have been trying to repair it, but I'm
afraid I can’t find out why it doesn't work.

Mike: What have you been doing with it? This
valve’s burnt out, the switch is broken, the
aerial has been torn off.

John: Is it beyond repair ?

——
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Mike: You'll have to wait for some time before
you can listen in again.

John: What a pity, I've just been following the
Radio University Courses and the Spanish
course.

Mike: By the way, why don’t you buy a new set?
Your (radio) set ist out-of-date, you know,
and if you add a few hundred crowns to the
cost of repairs, you can get a new portable
transistor set.

John: I've been thinking of a radiogram. We have
been saving for it for some time. Will you
help me choose a good make?

Mike: With pleasure. We can also look at some
tape recorders which we are planning to
buy for our Works Social Club.

Radio Broadcast

(Medium waveband, wave length 337 metres)

7.0 Time Signal, News; 7.35 Today’s Papers;
8.0 News; 8.40 Music; 9.0 Records; 11.0 Lecture
on Modern Literature; 11.30 Old Songs; 12.0
Women'’s Hour; 3.0 Sports Review; 4. Concert;
5.0 Children’s Hour; 6.0 Russian by Radio; 6.30
News; 7.0 Jazz; 7.30 Play; 9.0 Dance Music; 10.30
News; 11.0 Concert; 11.55 News.

TV Programme:
2.0 News; 3.0 This Week; 4.0 Children; 6.30
News, Weather Forecast; 7.30 Brains Trust; 8.55

Play; 10.35 What the Papers Say; 11.0 News and
Newsreel.
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SLOVNI ZASOBA

set [set] pfijimaé

sell — sold — sold [sel —
sould — sould] prodévat,
prodat

sereen [skriin] obrazovka,
promitaci p!étno (v kiné)

instead (of) [in'sted] misto
(Zeho)

case [keis] skfinka, bedna

self-contained ['selfkan-
'teind] vmontovany

aerial [earial] anténa

switch [swi¢] vypinat

switch on zapnout

switch off vypnout

as soon as [&ez su:n_e:ez]
jakmile

newsreel [nju:zri:l] Zurnél,
tydenik (televizni, filmovy)

clear [klia] jasny

what’s on? co se dava?

review [ri'vju:] prehled

event [i'vent] udélost, pri-
hoda

studio
ateliér

studio play televizni hra

far better mnohem lepsi
(1épe)

transmit (tf) [treenz'mit]
prendset, vysilat

excellent [ekslant] vyborny

performance [pa'fo:mans)
predstaveni

national [neesnl] nérodni

agree (with) [a'gri:] sou-
hlasit (s)

[stju:diou] studio,
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possibility [,posa'biliti] moZ- :

nost

stage [steidZ] jevisté

keen [ki:n] chtivy; ostry

I am keen on mam velmi
rad (co)

report [ri'po:t] reportéZ;
provadét reportdz

Eurovision ['juera'viZn]
Eurovize

transmission [treenz'mign]
prenos, vysilani

Olympic Games
geimz] olympidda

wireless [waialis] rozhlas

radio [reidiou] radio

Mike [maik] MiSa

out of order porouchany

repair [ri'pea] opravit; oprava

find — found — found [faind
— faund - faund] najit

find out objevit, zjistit, vy-
péatrat

valve [veelv] lampa (rddiova)

burn — burnt — burnt [ba:n
— ba:nt — ba:nt] spilit

burn out vypalit

[o'limpik

tear — tore — torn [tea —.

to: — to:n] (po)trhat
tear off vytrhnout
beyond [bi'jond] mimo, za
it is beyond repair to nelze
spravit
university [ juni'va:siti]
universita

out-of-date [aut_av deit] za-
staraly, staromédni

crown [kraun] koruna

cost [kost] cena, vydaje, na-
klady

portable [po:tabl] pfenosny

transistor [treensista] tran-
zistor

think of pomgyslet (na co)

radiogram ['reidiou'greem]
gramorédio

save [seiv] Setfit

make znacka

tape [teip] pédska

tape recorder [ri'ko:da]
magnetofon

broadcast [bro:dka:st] vysi-
lani; vysilat

medium [mi:djam] stfedni

wave [weiv] vilna (rozhla-
sovd; vodni)

DULEZITE VAZBY

Switch on the radio, please.

Can I switch the television
off?

You can switch on (off) the
light.

This switch is out of order.

What's on the TV?

A good studio play was
shown yesterday.

What's wrong with it?

He is keen on sports.

By the way, have you heard
the news?

This is the latest news.

LEKCE 24

band [bzend] rozsah, p&smo

length [len@] délka

metre [mi:ta] metr

signal [signl] signal

music [mju:zik] hudba

record [reko:d] deska (gra-
mofonova)

record [ri'ko:d] zaznamenat,
nahrat

lecture [lek&a] prednaska

literature [litri¢a] literatura

jazz [dzeeZ] dZez

Russian [rasn] rustina;
rusky; Rus

dance [da:ns] tanec; tanéit

weather forecast [weda
fo:ka:st] pfedpovéd potasi

brains trust [breinz trast]
kviz, soutéZz o védomos-
tech

Zapni radio, prosim.
Mohu vypnout televizi?

MuZete rozsvitit (zhasnout).

Tento vypinaé je porouchany.

Co se dava v televizi?

Véera davali dobrou tele-
vizni hru.

Co tomu chybi?

M4 velmi rad sport.

Mimochodem, slySel jste, co
je nového?

To jsou nejnovéjsi zpravy.
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What's the news?

Prague Radio broadcasts also
in English.

This station broadcasts on
long, short and medium
wave bands.

We have a four-valve set.

I have got some new jazz
records.

He recorded the song on
tape.

Co je nového?

Prazsky rozhlas vysila také
anglicky.

Tato stanice vysila v pasmu
(okruhu) dlouhych, krat-
kych a stfednich vin.

Méame ¢étyrlampovku.

Méam nékolik novych desek
s dZezem.

Zaznamenal si tu pisefi na
magnetofonovy péasek.
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,
=

éteme l piSeme |

priklady

u-+tr [a:]

hurt [ha:t], burn [ba:n], nurse [na:s]

a+l1l [o:1]

install [in'sto:1], all [o:1], kall [ho:l]

a+l+ [0:]
souhl.

talk [to:k], walk [wo:k], already
[o:l'redi]

a+ss [a:s]

class [kla:s], pass [pa:s], glass [gla:s]

at+s+ [a:s]
souhl.

ask [a:sk], fasten [fa:sn], castle
[ka:sl], last [la:st], basket-ball
[ba:skitbo:l]

atw [0:]

lawn [lo:n], saw [so]; Shaw [$o:]

NAVOD K VY¥SLOVNOSTI

Dlouha vyslovnost samohlasek v pFizvuénych sla-
bikach.

V nasledujici tabulce si vS§imnéte, kdy se samo-
hlasky v pFizvuéné slabice vyslovuji dlouze:

piSeme | &teme I piiklady

a+r [a:] are [a:], car [ka:), far [fa:], sharp
[Sa:p], garden [ga:dn], large [la:dZ]

a+r [o:] war [wo:], quarter [kwo:ta]

e+r [a:] person [pa:sn], conservative [kan-
sa:vativ], nervous |[na:vas], reserve
[ri'za:v]
Vyjimka: clerk [kla:k]

i+r [a:] sir [se:), first [fa:st], shirt [3a:t],
girl [ga:1], skirt [ska:t], third [6a:d]

o+r [o:] report [ri'po:t], sport [spo:t], sore
(so:], order [0:da), record [ri'ko:d],
export [iks'po:t]

o+r [a:] worse [wa:s], workship [wa:kSop],
world [wa:ld]

ou+r [o:] course [ko:s], four [fo:], fourieen
['fo:'ti:n]
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e+w |[ju:, u:] | news [nju:z], few [fju:], grew [gru:]

Upozornéni: Tato pravidla maji oviem vyjimky,
jako napf. shall [Sel), ballet [bzlei], half [ha:f] aj.

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Predpritomny ¢éas pribéhovy.
A. Tvoreni:

Predpfiit. Cas pribéhovy se tvofi podle vzoru:

to have + been + -ing

1 have been sitting
2. you have been standing
3. he has been listening
1. we. have been waiting

2. you have been reading

3. they have been living
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Otazka se tvofi pfehozenim podmétu a po-
mocného slovesa have. Zapor utvofime pomoci

not, které se klade mezi pomocné sloveso have
a been:

have I been sitting?
have you been standing?

I have not been sitting
you have not been standing

B 2401

a) V 21. lekeci jste se nauéili pouzivat prostého
predpiitomného €asu. Napf. I have been ill — byl
jsem nemocen (a jeSté nejsem zcela zdrav).

Rovnéz pribéhovy predpiitomny Cas oznactuje
déj, ktery zacal v minulosti a trva do pritomnosti,
ovSem s tim rozdilem, Ze déj po celou dobu ne~
pretrzité probihal. Doba trvani byva ¢asto ozna-
¢ena. Prubéhového tvaru se €asto uZiva u sloves,
ktera sama vyjadiuji delSi dobu trvani, j. wait,
stay, live, play, study, read, write apod.

V nasledujicich prikladech si vSimnéte, Ze do
CeStiny prekladdme tento ¢as zpravidla pritomnym
Casem:

I have been waiting for UZ na ného ¢ekdm dvé
him for two hours hodiny (od desiti).
(since ten).

We have been living in Bydlime v Praze od
Prague since 1950. roku 1950.

I have been studying UCGim se anglicky (uz)
English for two years. dva roky.
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I have been following Sleduji kursy rozhlaso-
Radio University vé university (stale,

Courses. pravidelng).
What have you been Co jsi délal (Co delas)
doing all the time? po celou tu dobu?

I have been looking for- UZ dlouho se téSim na
ward to the trip for ten vylet.
a long time.

b) Prubéhovy predpfitomny Cas vyjadfuje tég
udiv, prekvapeni, rozhofceni. Véta je tedy citove
zabarvena.

What have you been Co jsi to provadél s tim
doing with the bike? kolem ? :

Who has been playing Kdo si to zase hrél s te-
with the television levizorem ?

set again?

2. Casové véty.

Poznali jste jiz n&kolik asovych spojek:

as [&ez] kdyz

as soon as [z su:n &z] jakmile

since [sins] od (té doby)
when [wen] kdyz i
after [a:fta] po, (potom) kdgz
before [bi'fo:] pied, (dfive nez)
till [til] az (do)

while [wail] . zatimco

Pozor ! Nyni si zapamatujte dulezite pravid’lo.
Po ¢asovych spojkach se v angli¢tiné nesmi klast
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budouci ¢as. Cesky budouci Cas se prekladd do
angliétiny pfitomnym ¢asem.

T

Piriklady:

1 shall wait till the
transmission is over.

As soon as I get the
tickets, I shall ring
you up.

Dor’t forget to tell him
about it when you
see him.

I shall read the book
when I am free.

You must have a cup of
tea before you leave.

1 shall come as soon as | have time.
Piydu, jakmile budu mit éas.

Pockam, az skonéi
pfenos.

Jakmile dostanu listky,
zatelefonuji vam.

Nezapomeii mu to Fici,
az ho uvidis.

Pre¢tu si tu knihu, az
budu mit cas.

Musite si vzit Silek
Caje, nez odejdete.

Poznédmky: 1. Pfed spojkou since = ,od té doby" se
zpravidla klade pfedpfitomny ¢as:

I have not met him since he
left Prague.

Od té doby co odjel z Prahy,
jsem se s nim nesetkal.

2. Po spojce = while = ,zatimco" se zpravidla klade

prubéhovy tvar:

You can read the papers
while you are waiting.
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=
3. Rizné vyznamy since a as:
od (té doby) jako
since < !
ponévadz 2s — protoze
kdyz

Priklady:

1 have not seen him' since
1960.

Since he has not time he
must leave earlier.

As a student he was keen
on sports.

I ecannot go there as 1 have
no time.

I met him as I was going
home.

4. Nepravidelna slovesa.
Neuréity zplsob:

burn [ba:n] spalit

cost [kost] stat

(o cené)
find [faind] nalézt
lead [li:d] vést
sell [sel] prodat
shake [Seik] trast
sing [sin] zpivat
tear [tea] trhat
tell [tel] Fici

Minuly ¢&as:
burn [ba:n] burnt [ba:nt]
choose [Cu:z] vybrat chose [Couz]
cost [kost]

Od roku 1960 jsem ho ne-
vidél.

Ponévadz nema ¢&as, musi
odejit drive.

Jako student mél velmi rad
sport.

Nemohu tam jit, protozZe
neméam ¢as.

Potkal jsem ho, kdyz jsem
Sel domu.

Minulé pricesti:

chosen [Couzn]
cost [kost]

found [faund] found [faund]
led [led]
sold [sould] sold [sould]

shook [Suk] shaken [Seikn]
sang [seen]
tore [to:]

told [tould] told [tould]

led [led]

sung [san]
torn [to:n]
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Priklady:

She has burnt her hand.

The shirt cost' 20 shil-
lings.

I have not yet found the
lost key.

They shook hands.

Who sang the part of
Carmen?

Eve has torn her new
dress.

Who told you to wait?

He led the fight of the
colonial peoples for
independence,

CVICENI

Popalila se na ruce.
Kosile stala 20 Silink.

JeSté jsem ten ztraceny
kli¢ nenasel.

Podali si ruce.

Kdo zpival (dlohu) Car-
men?

Eva si roztrhla nové
Saty.

Kdo ti Fekl, abys potkal ?

Vedl boj kolonidlnich
narodl za nezéavislost.

1. Zopakujte si dlouhou vyslovnost samohlisek v téchto

slovech:

last, war, girl, hall, sharp, fourteen, answer,
few, clerk, quarter, work, fasten, castle, bath,
lawn, course, university, install, garden, grew,

saw, tall, talk, world.

2. Zopakujte si vyslovnost pFipony “-ing” (konc. -g se ne-

vyslovuje):

trying, being, studying, seeing, playing, saying,
doing, stopping, skiing, ringing, singing, belonging.

3. Sloveso v zavorce dejte do pribéhového pfedpfitomného

¢asu:

1. I (to wait) for him the whole afternoon. 2. He
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(to save) for a new car since last summer. 3. What
(you — to write) in that diary? 4. We (to use)
this tape recorder for a few months. 5. They (to
talk) for two hours. 6. The delegation (to stay)
at the Sports Hotel for a week. 7. What (you —
to do) here? 8. He (to prepare) for his examin-
ation since March. 9. We (to watch) the TV Brains
Trust since it began. 10. I (to learn) English for
six months.

4. Utvorte z uvedenych vét éasové souvéti:

1. We shall start as soon as — (he will come).
2. He will ring up when — (he will be ready).
3. I shall not leave before — (the meeting will
end). 4. You must wait till — (the wireless set
will be in order). 5. We shall cross the street
when — (we shall see the green light). 6. Ann
will make tea when — (she will be free). 7. They
will answer as soon as — (they will receive your
letter).

5. PreloZzte do &eStiny a srovnejte rdznd uZiti “since”
a “as”:

a) as a child; since 1961; since Wednesday; as
a sportsman.

b) 1. He has not come since he is ill. 2. I did not
help Mother as I had no time. 3. The boy has
grown a lot since I saw him last. 4. He broke his
leg as he was skating. 5. We have not been there
since last summer. 6. We did not see the play
since our TV set was out of order. 7. As a young
man he was an excellent football player. 8. He
studied Russian as he wanted to be a Russian
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teacher. 9. We saw you as you were crossing the
street.

6. Tvoite otdzky v minulém &ase (pomoci what, why, who,
where atd.):

1. You tore your stocking. 2. They told you the
news. 3. He found his keys on the table. 4. Mary
burnt the cake. 5. My friend sold his old car. 6. She
- chose a green blouse instead of the red one.7.They
sang Russian songs. 8. Mr. Brown and Mr. Veselj
shook hands. 9. He took his friends to the tram
stop. 10. The tickets cost twenty crowns.

7. Odpovézte:

1. Why did Peter sell his old television (set)?
2. Why did he buy a new set? 3. Which do you like
better, a studio play or a play transmitted from
the theatre? 4. When is the TV news? 5. What was
wrong with John’s radio? 6. What has John been
saving for? 7. Which is cheaper, a radiogram or
a transistor set? 8. Which do you prefer, to listen
in to a concert or to watch a TV play? 9. How long
have you been learning English? 10. What have
you been doing today?

8. Prelozte:

1. Az prodam stary televizor, koupim si novy
s vetsi obrazovkou. 2. Zapneme radio, az bude
sedm hodin. 3. Setfime (uZ) dva roky. 4. Musim
se zeptat, kdy odjede pristi vlak do Brna. 5. Ne-
mohl jsem vdm napsat, protoze jsem zapomnél
vasi adresu. 6. Sleduji rozhlasovou universitu od
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prvni lekce, 7. Petr stoji (uz) ¢tvrt hodiny frontu
na listky. 8. Objedndme si dali chod, az dojime
(pfel. skonéime) polévku. 9. Jakmile skon¢i toto
vysilani, ptijdeme spat. 10. Cely tyden se téSim na
toto predstaveni.

9. Konverzacni cviceni:

a) Popiste, jak byste si koupil:

1. novy televizor nejmodernéjsiho typu s velkou
obrazovkou, zeptejte se na cenu a pozédejte pro-
davace o zaslani na vasi adresu;

2. rozhlasovy prijima& (tranzistorové radio,
magnetofon), zeptejte se na ruzné znacky, kolik
ma lamp a jaky okruh vysilani;

3. nekolik gramofonovych desek (kurs angli¢-
tiny, narodni pisné, tane¢ni hudbu apod.).

b) Porovnejte programy rozhlasu a televize.

c¢) Vypravujte, které programy mate nejradéji.
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Lesson Twenty-Five 25. lekce

Across the USA

Let us have a look at the map of the USA, the
one shown in your book. Lying between the
Atlantic and the Pacific Oceans, the United States
of America covers over 3 million square miles of
the North American continent and it is, therefore,
only a little smaller than Europe.

In the western United States you can see the
Rocky Mountains, with Mount Whitney rising to
14,000 ft. Yellowstone National Park, lying in these
mountains, is a large natural reservation with
wild animals, strange birds and plants. The
beauties of the Yellowstone Park — mountain
rivers, narrow valleys and forests — are admired
by tourists from all over the world.

In the centre of the United States are the great
plains where mainly wheat and corn, cotton and
tobacco, the traditional crops of the southern
states are grown. The main rivers in the States
are the Mississippi, the Missouri, the Arkansas,
and the Ohio. Large vessels, even ocean-going
ships, can reach river ports far up the Mississippi.
Numerous roads, railways and canals connecting
the different parts of the country play an im-
portant part in inland transport.

The north-east is especially rich in raw mate- ‘

rials. The three most important products are coal,
petroleum, and iron which gave rise to the heavy
industries situated around the Great Lakes (Lake
Michigan, Lake Ontario, Lake Superior, Lake
Huron, and Lake Erie).

358

LEKCE 25

The USA consists of 50 states, the five largest
being Texas, famous for its oil, prairies, and cattle
ranches, followed by California, New Mexico,
Arizona, and Nevada. Washington, D. C,, the seat
of the American Congress, is the capital of the
USA. New York City, with its typical skyscrapers
in Lower Manhattan, such as the Empire State
Building (1,472 ft. high), or the United Nations
Building, is the largest American city and the
principal port for foreign trade.

The USA is the home of about 200 million people.
In the past many peoples, the English, Irish,
French, and Germans, Italians, Slavs, Chinese,
Japanese, and Mexicans emigrated to the United
States and became American citizens. The Negroes,
living mostly in the South and in the large indus-
trial cities of the North and West, must still fight
for their rights. The question of racial integration
and civil rights for Negroes is one of the great
problems facing the USA today.

American industries are in the hands of big
trusts and monopolies. The USA represents a
typical capitalist country in contrast to those
countries which are building up a new socialist
order.

Vyslovnost vliastnich jmen z textu:

The Atlantic [at'leentik]; the Pacific [pa'sifik] Tichy
Oceén; The Rocky Mountains [roki mauntinz] Skalisté Hory;
Mount Whitney [maunt witni]; Yellowstone National Park
[jeloustoun neesnl pa:k] Nérodni park Y.; the Mississippi
[,misi'sipi]; the Missouri [mi'zuari]; the Arkansas [a:kanso:];
the Ohio (o'haio); Michigan [miSigsn]; Ontario [on'teatiou];
Superior ([sju'piaria); Huron (hjusren]; Erie [ieri]; Texas
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. [teksas]; California [keli'fo:nja]; New Mexico ([nju:
meksikou]; Nevada [ne'va:da]; Nebraska [ni'braeska]; Arizona
[,@eri'zouna); Washington [woSintan]; D.C. = District of
Columbia [distrikt av ke'lambis]; Manhattan [meen'heetn];
the Empire State Building [empaia steit bildin]; Broadway
[bro:dwei], Wall Street [wo:l stri:t], Fifth Avenue [fiff
gvinju:] — jména 3 nejznaméjSich ulic v New Yorku,
Jména narodi: Italians [i'teeljonz] Italové; Slavs [sla:vz]
Slované; Chinese ['®ai'ni:z] Cifiané; Japanese [,dzepa'ni:z]
Japonci; Mexicans [meksikenz] Mexi€ané.

SLOVNI ZASOBA

across [a'kros] pies, napfié
the United States of Ame-
rica [ju:'naitid 'steits_av
a'merika] Spojené staty

americke

the USA ['ju: 'es 'ei] (zkrat-
ka) USA

lie (lying) — lay — Ilain
[lai — lei — lein] lezet

ocean [ousn] ocedn

the Atlantic O. [at'leentik]
Atlantsky oceén

cover [kava] pokryt

mile [mail] mile

square [skwea] étverec; ctve-
reény At = vpel

American [o'meriken] ame-
ricky; Ameri¢an

therefore [6eafo:] proto, tudiz

rise [raiz] stoupat, tyCit se

foot, mn. ¢. feet (zkr. ft)
[fut, fi:t] stopa (asi 30 cm),
noha

nature [nei¢a] pfiroda

natural [neeéral] pfirodni

reservation [reze'veidn] re-
zervace

wild [waild] divoky
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animal [zeniml] zvife

strange [streindZ] zvlastni,
nezndmy, cizi, divny, vzdcny

bird [ba:d] pték

plant [pla:nt] rostlina

beauty [bju:ti] krésa

river [riva] feka

narrow [neerou] uzky

valley [veeli] ddoli

forest [forist] les (rozsdhly)

plain [plein] niZina

mainly [meinli] hlavné

wheat [wi:t] pSenice

corn [ko:n] kukufice (am.)

traditional [tro'diSenl] tra-
diéni

crop [krop] plodina

vessel [vesl] lod, plavidlo

steamer [sti:ma] parnik

reach [ri:&] dosahnout, dojet

port [po:t] pristav

numerous [nju:maras] éetny,
pocetny

road [roud] silnice

canal [ko'neel] priplav

connect [ka'nekt] spojovat

different [difrent] rizny, jiny

play part in [pa:t] hrat
dlohu v

inland [inland] vnitrozemsky

transport [treenspo:t]- do-
prava

rich (in) [ri¢] bohaty (na)

raw [ro:] surovy, syrovy

raw material surovina

product [prodakt] produkt,
vyrobek

coal [koul] uhli

petroleum [pi'trouljam]
petrolej

iron [aian] Zelezo

give rise to [raiz ta] zpisobit,
zavdat pfic¢inu k, umoZnit
vznik

around [a'raund] kolem

lake [leik] jezero

consist of [kan'sist_av) skld-
dat se z

oil [oil] nafta

prairie [preari] prérie

cattle [keetl] dobytek

ranch [ra:n¢] rané

seat [si:t] sidlo

congress [kongres] kongres,
snémovna

capital [keepitl] hlavni mésto

skyscraper ['skaiskreipa)
mrakodrap

principal [prinsapl] hlavni

citizen [sitizn] obéan

DULEZITE VAZBY
What is grown in the States?

The Rocky Mountains lie in
the west.
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the Irish [aiaris] Irové

French [frené] francouzsky;
francouzstina; the F. Fran-
couzi

German [dZa:man] némecky;
némcéina; Némec

emigrate [emigreit] vysté-
hovat se

become — became — become
[bi'kam — bi'keim -
bi'kam] stdt se (&im, ja-
kym)

racial [reisl] rasovy

integration [ inti'grei$n] in-
tegrace

civil [sivl] ob&ansky

face [feis] Celit

Negro, mn. & Negroes
[ni:grou] €ernoch

mostly [moustli] vétSinou

right [rait] pravo

problem [problem] problém

trust [trast] trast (obchodni)

monopoly [ma'nopali] mono-
pol

in contrast to [kontrzest] na
rozdil od

build up — built — built
[bild — bilt — bilt] (vy)-
budovat

represent [repri'zent] pfed-
stavovat

Co se péstuje ve Spojenych
stdtech ?
Hory Skalisté leZi na zapadé.
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The English Channel sepa-
rates Great Britain from
Europe. -

The main rivers in the USA

~ are connected by canals.

The Panama [,pzna'ma:] Ca-
nal connects the Pacific
with the Atlantic Ocean.

Texas is rich in oil.

In the north-east coal and
iron are found.

The Red Indians live in re-
servations.

The centre of New York lies
on an island called Man-
hattan.

The Negroes must still fight
for their rights.

The best-known streets of
New York are Broadway,
Wall Street and Fifth
Avenue,

Lamanssky praliv oddéluje
Velkou Britdanii od Evro-

py-

Hlavni feky USA jsou spo-
jeny praplavy.

Panamsky prtplav spojuje
Tichy a Atlantsky oceén.

Texas je bohat¥ na naftu.

Na severovychodé je uhli a
zelezo.

Indidni Ziji v rezervacich.

Stfred New Yorku lezi na
ostrové nazvaném Man-
hattan.

Cernosi musi .dosud bojovat
za sva préva.

Nejznaméjsi ulice New Yorku
jsou Broadway, Wall Street
a P4ta trida.

NAVOD K VESLOVNOSTI
Vétny prizvuk.

V angli¢tiné se — podobné jako v &eStiné —
klade vétny ptffizvuk na podst. jména, pFid.
jména a na vyznamovi slovesa. Ostatni vétné
¢leny, spojky, predlozky, pomocna slovesa a jiné
pomocné vyrazy jsou zpravidla bez prfizvukuy,
a maji proto oslabenou vyslovnost.

Sledujte vétny pfizvuk na nasledujicim pfikladé:
vodorovné ¢arky znaéi prizvuky, tecky oznacduji
slova nepfizvuéna, ) pokles hlasu na konci véty
pred teckou.
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The doctor just gave the books to the boys.
R L - i - e )

Protoze Cleny, predloZzky a jiné pomocné vyrazy
Jsou bez prizvuku, oslabuji se v nich samohlasky
na [a] nebo [i]. Plnou vyslovnost maji tato slova
oby¢ejné jen pri zvlastnim diraze, nebo jsou-li na
zatatku nebo na konci véty; uprostfed véty maji
zpravidla vyslovnost oslabenou.

Oslabena vyslovnost:

spojky — and, but, as, for, than, that
[and] [bat] [sz] [fa] [dan] [Dat]
predlozky — at, for, from, of
[at] [fe] [fram] [av]
zajmena — me, him, his, her, us, your
[mi] ((h)im] [(h)iz] [(h)a) [(2)s] [ja]

slovesa pomocni a zplisobova —

am, are, was, were,
[em], [m] [a], [3]) [waz] [wa]
been, have, had, does, will,
[bin] [hav], [v] [(h)ad], [d] [d(a)z] [l]
should, would, can, could.
[5(a)d] © [w(a)d], [d] [ken] [ked]
Piiklady:

He’s at the cinema. She’s coming from the office.
[hiz_st 8a 'sinima.] [8iz 'kamip frem di_'ofis.]

Ale:

What's he looking at?

f'wots hi 'lukip 'mt?) (pfedlozka na konci véty
‘ se neoslabuje)
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Vyjimku tvori predlozka on, kterd se nikdy ne-
oslabuje, a predlozky to, into, které se oslabuji
jen tehdy, nasleduje-li souhlaska (kromé w):

it's on the table, let’s go to school
[its on 0da teibl] [lets gou ta sku:l]

Ale:

to England
[tu ingland] (za to nédsleduje samohldska)

to work
[tu wa:k] (za to nasleduje w)

Poznamka: Cislovky 13—19 zakon&ené na -teen méni
pfizvuk podle postaveni ve vété.

Sledujte priklady:
a) dva hlavni ptrizvuky: pfi po€itdni 13, 14, 15 atd. —
fourteen, fifteen

['fo:'tizn] [‘fif'ti:n]
b) pfizvuk jen na prvni slabice: nésleduje-li podst. jméno —
sixteen  boys
['siksti:n boiz]
c] prizvuk na -teen: je-li &islovka na konci véty —
I am just eighteen.
[ei'ti:n]

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Clen u vlastnich jmen:

Vlastni jména osob a zemi v jedn. &isle, mést,
jednotlivych hor a jezer jsou v angli¢tiné bez
¢lenu. RovndZ nazvy parki, budov, ulic a ndmésti
zpravidla nemaji ¢len. U ostatnich vlastnich jmen
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klademe uréity ¢len. Sledujte pfehled vlastnich
jmen v tabulce:

bez Elenu: | se &lenem uréitym:
osoby:
John Brown the Browns Brownovi
Mr. Black (mn, &)

Doctor Gardener

zeme:
England

Great Britain

the United States of
America (= the
USA)

the USSR
(the Union of Soviet

America Socialist Republics)
India the Soviet Union
! (prid. + podst. jm.)
Czechoslovakia the Irish Republic
meésta:

Prague, New York
London, Moscow
Bombay

hory:
Mount Everest
['maunt 'evarist]
Mount Whitney
Snézka (i eske
nazvy hor bez ¢lenu!)

pohofi: >
the Rocky Mountains
the High Tatras

['hai 'teetraz]

reky:

the Mississippi
the Thames
the Vitava
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Czechoslovak Life
(podst. jm. nepocit.)

Time

bez élenu: se ¢lenem uréitym:
parky:
Hyde Park —
Central Park
lodi:
the Lidice
== the Titanic
[ti'teenik]
hotely:
the Savoy
— the Sports Hotel
: the Jalta
noviny:

the Daily Worker
the Times

LEKCE 25
bez ¢lenu: se ¢lenem uréitym:
more:
the Atlantic Ocean
the Pacific
— the Red Sea
the Black Sea
the Indian Ocean
jezera:
Lake Michigan —
Salt Lake
narody: the French (mn. &)
the English (mn. &)
the Americans
the Germans
P the British
the Czechs
the Russians
jazyky:
English
French
German ¥
Czech
Russian
ulice:
High Street
Broadway &=
Fifth Avenue
namesti: =
Trafalgar Square —
Wenceslas Square
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Pozndmka: Viimnéte si rozdilu the English (bez kon-
covky -s) Anglicané, ale the Americans (s konc. -s). Zapa-
matujte si tedy: the British, the Irish, the French — bez
koncovky (konéi na [§, €]); the Germans, the Czechs, the

Scots — s koncovkou -s.

Priklady:

He left for the Soviet

Union.

Great Britain is a large

island.

I have never seen the

Black Sea.

They flew across the

Atlantic.

Odjel do Sovétského
svazu.

Velka Britanie je velky
ostrov.

Nikdy jsem nevidél
Cerné more.

Letéli pres Atlantsky
ocean.
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Broadway is a well-
known street in New
York.

We went up (down)
Wenceslas Square.
Mount Everest is the
highest mountain in

the world.

Have you ever been to
the High Tatras?

London lies on the
(banks of the) Thames.

Can you speak French
or German?

He speaks Russian very
well.

The Lidice is one of our
biggest ships.

I shall buy the Daily
Worker.

Central Park is New
York’s largest park.

Broadway je zndma
ulice v New Yorku.

Sli jsme po Vaclavském
namésti.

Mount Everest je nej-
vyS8i hora na svété.

Byl jste nékdy ve Vyso-
kych Tatrach?

Londyn lezi na Temii
(na bfezich TemZe).

Mluvite francouzsky
nebo némecky ?

Mluvi velmi dobfie
rusky.

Lod Lidice je jedna zna-
Sich nejvétsich lodi.

Koupim si Daily Worker.

Ustfedni park je nej-
vétsi newyorsky park.

2. Kriceni vét tvarem na -ing.

Véty, jejichz déj problha soudasné, lze v angli¢-
ting kratit tvarem na -ing. Tvar -ing zde odpovida®
geskému prechodniku pFitomnému, napf.

going jda (jdouc, jdouce)

having much to do maje (majic, majice) mnoho

préace
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LEKCE 25
- not having nemaje (nemajic, nemajice)

being jsa (jsouc, jsouce)

walking kraceje (kracejic, kracejice)

Na rozdil od ¢eského prechodniku, kterého se
uziva zridka, je tento tvar i v hovorové angli¢ting
velmi Casto uZivany. V CeStiné zpravidla tyto véty
pielozime pomoci spojek ,,kdyZ, protoze, jelikoz*.

As I was going home, }
. Going home, I met Mary.
KdyZz jsem Sel domu, potkal jsem Marii

Pozndmka: VSimnéte si, Ze v kridcené vété spojka as
vypadla.

Pfiklady:

As we had much to do,

Having much to do, } we stayed at home.

ProtoZe jsme méli mnoho préce, ztstali jsme doma.

they saw nice

Ozxford Street, shops.

When they were walking along }
Walking along Oxford Street,

Kdyz kraceli Oxfordskou ulici, vidéli pékné obchody.

As he was ill,

Being ill, } he went to the doctor’s.

ProtoZe byl nemocen, Sel k lékari (to the doctor’s,
viz str. 394).
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As we had not much work, } we went for
Not having much work, ) a walk.

ProtoZe jsme neméli mnoho préace, §li jsme na
prochazku.

Poznédmka: Zopakujte si pravopisné zmé&ny pifed konc.
-ing, viz str. 64. Napf.:

have — having stop — stopping staying
ale:
make — making get — getting playing

Pozor! | lie — lying |

3. Zvlastnosti v uziti trpného rodu v angliétiné. -

They showed |us | asmall map. Ukézali |nam| malou mapu.

1 |
4

| We | were shown a small map.

Trpné vazby jsou v angli¢tin€ velmi hojné.
V CeStiné lze prevést do trpného rodu jen slovesa,
ktera se poji s pfedmétem ve 4. p., napf. kupuji
knihu (koho? co? = 4. p.) — kniha je koupena.

V angli¢tiné miZe byt podmétem trpné
vazby i predmét ve 3. p., coZ je v CeStiné
vylouceno. Sledujte priklady:

they gave me (komu? = 3. p.)
4 dali mi
I was given
he sent her
4 poslal ji
she was sent
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He gave mfz a book. Dal mi knihu.

I was given a
book.
They told liim the news. Rekli mu tu zpravu.

He was told
the news.

We sent thfm a wire. Poslali jsme jim tele-

They were g

sent a wire.

Poznamka: Predmét ve 4. padé zlstdva oviem za-
chovan:

They showed | us the shop. | Ukézali ndm ten obchod.

+ +
+ 3. p. £p. | (komu?) (koho?co?)
We were shown the shop.

Priklady:

I was told to wait. Rekli mi, abych pockal.

She was given no an- Nedostala Zadnou odpo-
swer. ved.

We were told not to Bylo ndm receno, aby-
phone. chom netelefonovali.

Poznédmka: He is said to = Fika se o ném, pry ...
Napfr.:

He is said to be a good Rikd se o ném, Ze je dobry
teacher. ucitel.

She was said to be good at Pry byla dobra v angliéting.
English.

Ale:
She was told to stay. Bylo ji fefeno (Byla vyzvé-
na), aby zustala.
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4, Dalsi nepravidelna mnozna ¢isla.

Ji# jste poznali ndkolik podst. jmen, kterd tvofi
mnozné ¢islo nepravidelné, viz str. 185. Nyni si
k nim pfripojime nékolik dalSich:

jednotné ¢islo ' mnozZné cislo

a) foot noha, stopa |feet [fi:t] .
b) Negro cernoch NegroES [ni:grouz]

potato brambor |potatoES [pa'teitouz]
c) life zivot lives [laivz]

a) Podst. jméno foot tvori mnozné €islo zménou
kmenové souhldsky, jako napi. man — men apod.

b) Podst. jména zakon&ena na -o maJl v mn. €.
bud konc. -es (bezné slova) nebo jen konc -s
(slova cizi, napf. radios).

¢) VétSina podst. jmen zakoncenych na -f(e)
méni toto koncové -f(e) v mn. €. na -v- a prijima
koncovku -es, napt. half — halves, wife — wives.

5. Privlastiiovaci pad u nezivotnych podst. jmen.

Dosud jste se ucili, ze pfivlastﬁovaci pad lze
uzit jen u jmen osob, avS8ak i néktera nezivotna
jména mohou tvorit pi‘wlastnovar:l pad, napt. the
world, the sun, jména mést a zemi a dale [viz b)]
jména oznacujici Casové udaje, vzdalenost, miru,
vahu, cenu apod.
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Pfiklady:
a) the world’s greatest nejvetsi svétovy pristav
port
London’s traffic londynska doprava
Czechoslovakia’s ¢eskoslovensky vyvoz
export
America’s railway zelezni¢ni doprava
transport v Americe
b) a mile’s bus ride jizda autobusem na
vzdilenost jedné mile
a minute’s call minutovy rozhovor (te-
lefonicky)
an hour’s flight jednohodinovy let
today’s newspaper dne8ni noviny
a day’s trip jednodenni vylet

two months’ holiday dvoumési¢ni dovolena

6. Dalsi nepravidelna slovesa.

Neuréity zplisob: Minuly ¢as: Minulé pficesti:
become stat se became become
[bi'kam] [bi'keim] [bi'kam]

lie . leZet lay lain

[lai] [lei] [lein]

stand stat stood stood
[steend] [stud] [stud]

teach ucit taught taught

[ti:€] [to:t] [to:t]

understand rozumé&t understood understood
[,anda'stend] [,anda'stud] [,anda'stud]
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Piiklady:

He became a teacher.
The book lay on the
table a moment ago.
The factory has stood
here for ten years.

Stal se uéitelem.
Ta kniha leZela pfed
chvili na stole.

Ta tovarna tu stoji uz

deset let.

Who has taught you Kdo vés naucéil anglicky ?
English?

We understood all he Rozuméli jsme viemu,
said. co fikal. —

CVICENI

1. Cyicte si vyslovnost:

America, American, Europe, north, northern,
south, southern, west, nation, national, tobacco,
connect, especially, petroleum, become, became,
fight, fought, industries, industrial, monopolies,
contrast, democracies, represent, representative.

2. Dopliite ¢len podle potieby:

1. — USA is a big capitalist country. 2. Last year
I was in — High Tatras. 3. — Mount Whitney is
about 14,000 ft high. 4. They flew over — Atlantic
Ocean. 5. — Lake Ontario lies in — north-east of —
United States. 6. — Mississippi is 3,000 miles long.
7. — Texas is well-known for its oil-fields. 8. Does
— Oxford lie on — Thames? 9. What do you know
about — Rocky Mountains ? 10. — French speak —
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French, and — English speak — English. 11. —
USSR is — biggest socialist state in — world.
12. They were walking down — Oxford Street.
13. — Lidice is one of our ocean steamers.

3. Zkrafte pomoci tvaru na -ing:

1. As he was ill, he stayed at home. 2. As we had
little money on us, we could not buy many
things. 3. When I was going to work, I saw her
near our house. 4. I had no time; I did not go to
the cinema in the afternoon. 5. As he was too busy,
he did not return in time. 6. When we were tra-
velling about Slovakia, we saw many beautiful
places.

4, Vyjadfete pomoci piivlastiiovaciho padu:

a walk of an hour; a meeting of an hour; the
holiday lasting one month; the newspaper of yester-
day; a ride of a mile; a journey of a day; the traffic
of New York; the industries of Britain; the export
of Czechoslovakia.

5. Tvofte kratké véty v ¢ase minulém a pFedpfitomném:

to fight for peace; to give Jane a nice magazine;
to become a teacher; to sell an old radio set; to
sing folk songs; to understand his English; to find
the lost key.

6. Dopliite minulé tvary nepravidelnych sloves v zavorce:

1. The birds (to sing) beautifully. 2. He (to be-
come) an engineer. 3. They (to give) me good
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advice. 4. John (to sell) his watch. 5. I (to find)
the book at home. 6. We (to understand) him well.
7. The magazine (to lie) on the table, 8. The car
(to stand) near our house.

7. Prevedte do trpného rodu:

1. They told me to come at five. (I ...) 2. She
gave them some good advice. (They ...). 3. They
sent him the samples yesterday. (He ...) 4. They
showed us the office building. (We ...) 5. They say
that he is a good fitter. (He ...) 6. They promised
her a new flat. (She...). T

8. Hledejte pfibuzni slova nebo odvozeni od nésledujicich
slov: ’

\work; employ; country; south; represent; day;
ill; thing; industry; third; build; nation; special;
way; America; air; speak; usual; somebody; inter-
est; waiter; man; woman; follow.

9. Odpovézte:

1. How large is the USA? 2. How many square
miles does it cover? 3. What is there in the west
of the USA? 4. What do you know about the
Yellowstone National Park? 5. In' which part of
the USA do we find large plains? 6. What Ameri-
can rivers do you know ? 7. Can you dive the name
of a big port on the Mississippi? 8. Which are the
three most important products of the USA ? 9. How
many states are there in the USA? 10. Give the
names of some of them. 11, What is the capital of
the United States? 12. What do you know about
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New York? 13. How many people live in the
States? 14. What type of state does the USA re-
present ?

10. Konverzacni cviceni:

Vypravujte podle ¢lanku, co vite o USA po
strance zemeépisné, hospodaiské a politickeé.
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Lesson Twenty-Six 26. lekce

Shopping and Repairs
MY SHOPPING DAY

I came %o England
three weeks ago and
have been very busy
all the time. Yester-
day afternoon I fi-
nally decided to go
shopping. I went
alone, without Mr.
O’Donnell, my Irish
acquaintance and col-
league, as I was
no longer afraid of
losing my way in
London.

I went by tube to
a big department

+ store where I did
nearly all my shop-
ping. Then I walked

slowly along Oxford Street and enjoyed watching
the busy traffic and the shop windows.
Suddenly it started raining. I regretted that

I had not brought my mac with me. I entered a
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hairdresser’s and asked for a shave and a haircut.
When leaving the shop I saw that it had stopped
raining.

I looked at my watch and was surprised at being
so late. (My watch always keeps very good time
and I set it by the time signal in the morning.)
I had arranged to meet Mr. O'Donnel at six o'clock
sharp at a tea-room in Regent Street. Although
I preferred walking I had to take a bus as I wanted
to be there in time.

AT THE STATIONER'S

Assistant: Are you being served, sir?

Mr. Hawkins: Not yet. Please give me some note
paper and envelopes, blue ink and a pencil.

Assistant: What else, sir?

Mr. Hawkins: Do you repair fountain pens here?
Assistant: Yes, we do. What can we do for you?
Mr. Hawkins: Do you think this pen is worth re-

pairing ?
Assistant: Oh yes, if you can wait a moment we
shall repair it for you. — (Some minutes -

later.) Here you are, sir.

Mr. Hawkins: Oh, thank you, that was very quick
indeed. How much is it altogether?

Assistant: Ten shillings. Here’s your bill, sir,
AT THE CHEMISTS

Miss Cooper: Have you got a pink lipstick (please)?
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Assistant: Would this do, Madam? This shade is
now much in demand.

Miss Cooper: Well, this one suits me best. I'll take
it. And a packet of cotton wool, please.

Assistant: Anything else, Madam? Powder, nail
polish, perfume?

Miss Cooper: No, thanks, that’s all.
#*

Assistant: Good afternoon, sir. What would you
like?

Mr. Janda: I should like two twenty-one Din films
(six by nine) and a colour cinefilm.

Assistant: Very good, sir. ;

Mr. Janda: Where can I have films developed?

Assistant: We can do that for you. They will be
ready in three days, including enlargements.

AT THE WATCHMAKER'S

Assistant: Good morning, Madam. What can I do
for you?

Mrs. Spencer: My watch is out of order.

Assistant: What’s wrong with it? Is it gaining or
losing ? :

Mrs. Spencer: It won't go. The hand is damaged
and I'm afraid there's something broken
inside.

Assistant: Oh, I see. — It will be ready by next
Monday.
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AT THE CLEANER’S

Assistant: Yes, sir ?

Mr. Barker: I want this pair of trousers cleaned
and pressed. Express, please.

Assistant: Very good, sir. You can call for them
Thursday morning. Will that be all right?

Mr. Barker: Oh yes, thank you.

AT THE SHOE REPAIR SHOP

Mrs. Jenkins: This pair of shoes needs new leather
soles and heels.

Assistant: Which heels do you want, leather or
rubber ones?

Mrs. Jenkins: Rubber ones, and put in new: laces,
please.

AT A PETROL PUMP

Attendant: Good morning, sir.
Mr. Mason: Eight gallons, please.
Attendant: Yes, sir. Any oil ?

Mr. Mason: Yes, give me two pints (cans) of oil. —
Where is the nearest garage?

Attendant: At Nottingham, about ten miles away.
SLOVNI ZASOBA

finally [fainali] kone&nd, na- decide [di'said] rozhodnout
konec se
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alone [a'loun] sdm, samoten

O'Donnell [ou'donl] angl. p¥i-
jmeni (irského pivodu)

acquaintance [a'kweintans]
(jen jedn. ¢.) znamy

no longer uz ne

be afraid (of) [a'freid] mit
strach z ¢eho, bat se ¢eho

lose one’s way — lost — lost
[lu:z — lost — lost] za-
bloudit

shop window ['Sop'windou]
vyloha

suddenly [sadanli] néhle

regret [rigret] (tf) litovat

mac [mek] nepromokavy
plast

hairdreser’s [headresaz] ho-
liéstvi, kadefnictvi

hair [hea] (jen jedn. &.) vlasy

cut — cut — cut [kat] (t¢)
stfihat, kréajet, Ffezat

be surprised (at) [sa'praizd]
byt prekvapen (&im)

keep — kept — kept [ki:p
— kept — kept] drzet, mit

the watch keeps good time
hodinky jdou dobie

set — set — set [set] (it)
dat, postavit, sefidit, na-
Fidit

set the watch by the time
signal nafidit hodinky po-
dle éasového znameni

arrange [a'reindZ] zaFidit,
usporadat :

at six o'clock sharp [3a:p]
presné v Sest hodin

tea-room [ti:rum] ¢ajovna

Russell [rasl] angl. prijmeni
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although [o:1'dou] adkoliv,
tFebaze

stationer’s [steiSanaz] papir-
nictvi

serve [sa:v] poslouzit, ob-
slouzit

Ha_wkins [ho:kinz] angl. pFi-
jmeni

note paper ['nout'peips] do-
pisni papir

envelope [enviloup] obalka

pencil [pensl] tuzka

pen [pen] pero

fountain pen [fauntin pen]
plnici pero

be worth [wa:0] stat za
(co)

altogether [,0:lta'geda] do-
hromady

chemist’s [kemists] lékérna,
drogerie

Cooper [ku:pa] angl. pFijmeni

pink [pigk| razovy

lipstick [lipstik] rténka

shade [Seid] odstin

be in demand [di'ma:nd] byt
zadany

packet [paekit] bali¢ek, balik

cotton wool ['kotn'wul] vata

powder [pauda] pudr

nail polish ['neil 'poli§] lak
na nehty

perfume [pa:'fju:m] vofiavka,
parfém

Din [din] din

six by nine 6X9

cinefilm [sinifilm] kinofilm

develop [di'velap] vyvolat
(film); vy-, rozvijet (se)

including [in'klu:din] v&etné,
is

enlargement [in'la:dZmant]
zvétSenina

watchmaker’s [woémeikaz]
hodinarstvi

Spencer [spensa) angl. pFi-
jmeni

gain [gein] ziskat; (o hodin-
kéach) zrychlovat se, pred-
bihat se

lose — lost — lost (o hodin-
kéch) zpozdovat se

hand (heend) rué¢icka (techn.)

inside [insaid] do-, uvniti

by (Monday) do (pondéli)

cleaner’s |kli:naz] €istirna

Barker [ba:ka) angl. prijmeni

express [iks'pres] expres,
spésné

shoe repair shop ['Su: ri'pea
'Sop] spravkarna obuvi

Jenkins [dZenkinz] angl. pFi-
jmeni

leather [leda] kiZe; koZeny

sole [soul] podrazka

DULEZITE VAZBY

I was very busy all the time.

He entered the tea-room.
Are you afraid of losing your
way?

When shall we go shopping?
1 did nearly all my shopping
in the department store.
Eve is at the hairdresser’s.
A shave and a haircut,

please.
A shampoo [Sem'pu:] and
set (cold wave), please.

LEKCE 26

=

heel [hi:]] podpatek; pata

rubber [raba] guma; gumovy

shoe lace [leis] tkanicka (do
bot)

petrol [petral] benzin; ben-
zinovy -

attendant [a'tendent] zfize-
nec, uvadéé, obsluhujici

Mason [meisn) angl. prijmeni

gallon [geelon] galon (asi 42
litru)

oil [o0il] olej

can [ken] plechovka, konev

pint [paint] pinta (asi pdl
litru)

garage [geera:z] garaz; auto-
sluzba

Nottingham [notinam] mésto
v Anglii <

away [o'wei] pry&; vzdéleny

mind [maind] namitat, vadit

go on [gou_on) pokracovat

fall — fell — fallen [fo:l —
fel — fo:ln] padat

Po celou tu dobu jsem mél
mnoho préace.

Vstoupil do ¢ajovny.

Boji$ se, ze zabloudi$?

Kdy ptijdeme nakupovat?
Skoro vSechno jsem nakou-
pila v obchodnim domé.

Eva je u kadefnika.
Prosim oholit a ostrihat.

Prosim umyt vlasy a fuces
(trvalou ondulaci).
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He was surprised at my
being so late.

My watch keeps very good
time, ;

My watch is gaining (los-
ing).

My watch is (five minutes)
fast, slow.

I set my watch by the time
signal.

I arranged to meet him at
the Jalta.

She came at four sharp.

This film is worth seeing.

It is not worth going there.

Are you being served, sir?

How much is it altogether?

This shade is now much in
demand.

I must have this film de-
veloped.

I got my coat cleaned and
pressed at the cleaner's.
You can call for it in the

evening.
Five gallons, please,

It's ten miles away from
here,

Byl ptekvapen, Ze jsem qi‘i-
Sel tak pozde.
Hodinky mi jdou velmi dobfe.

Hodinky se mi zrychluji
(zpozduji).

Hodinky mi jdou (o pét mi-
nut) napred, pozdsa.

Naridil jsem si hodinky po-
dle €asového znameni.

Smluvil jsem si s nim schiz-
ku v Jalté.

Prisla presné ve &tyfi,

Ten film stoji za vidéni.

Nemd cenu (nestoji za to)
tam chodit.

Dostavate, prosim?

Kolik to stoji dohromady ?

Tento odstin je nyni velmi
Zadany.

Musim si dat vyvolat ten
film.
Dal jsem si do &istirny vy-
Cistit a vyZehlit kabat.
Vecer se pro to miZete za-
stavit.

Natankujte mi, prosim, pét
galont benzinu.

Je to odtud (vzdaleno) deset
mil

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Predminuly &as.

Posledgim anglickym minulym Casem, s kterym
Se nyni seznamite, je pfedminuly ¢as.
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L 3

a) Prosty pfedminuly €¢as se tvofi z minulého

e

¢asu slovesa to have a z minulého pricesti vyzna-
mového slovesa.

I had + minulé pFicesti

I had prepared = (byl) jsem pfipravil

1. I had worked 1. we had done
2. you had made 2. you had written
3. he had stopped 3. they had lost

Otédzka: had I prepared? atd.

Zapor : I had not prepared atd.
Pozndmky: 1. Tvar pfedm. ¢asu od to be = I haa
been, od to have = I had had.

2. Stazené tvary jsou uzivany pouze v hovorl:l: I'd [aidl].
you'd [ju:d], he'd [hi:d], she'd [3i:d), we'd [wi:d], they'd
[Oeid] made; v zdporu I hadn’t [heednt] made atd.

Trpny rod se tvofi z pfedmin. ¢asu slovesa
to be a z min. pricesti:

Py

I had been 4+ minulé pricesti

I had been called byl jsem volan

had it been written? bylo to napsano?

we had not been invited  nebyli jsme pozvani
apod.
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UZziti: Prosty predminuly ¢as oznacuje déj,
ktery se stal a byl ukonéen pred jinym déjem mi-
nulym nebo pfed uréenou dobou v minulosti.

Protoze v ¢eStiné tento ¢as nemame, uzijeme pfi
prekladu predminulého ¢asu do ¢eStiny Casto slova

uz (viz paty priklad).
Priklady:

I regretted that 1 had
not brought my mac
with me.

I did not know that you
had returned.

Jane opened the window
and saw that it had
stopped raining.

My brother had bought
the book you showed
me.

Father did not go to the
cinema with us as he
had seen the film.

All the guests had left
by last Sunday.

Mary couldn’'t go there
as she had not been
invited,

Litoval jsem, Ze jsem si
s sebou nevzal nepro-
mokavy plast.

Nevédél jsem, Ze jste se_
vratil.

Jana oteviela okno a vi-

déla, Ze uz prestalo
pr3et (predtim).

Bratr uz si koupil knihu,
kterou jsi mi ukazo-
val.

Otec s nami neSel do
kina, protoZe ten film
uz predtim vidél.

Do minulé nedéle vSichni
hosté odjeli.

Marie tam nemohla jit,
protoZe nebyla pozva-
na (predtim).

b) Prabéhovy pifedminuly €as se tvori spojenim
piredminulého Casu slovesa fo be (= I had been)
-a prit. pficesti vyznam. slovesa:
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I had been + pritomné pfFicesti
(= tvar na -ing)

I had
had you
we had not
apod.

been speaking
been waiting?
been playing

UZiti: Prab&hovy pfedminuly &as oznaluje
déj, ktery probihal po uréitou dobu pfed urcitym
minulym okamzikem nebo déjem.

Priklady:

Had you been waiting
‘long before I came?
Eve was second in the
tennis championship;
she had been practis-
ing [preaektisin] every

day for two years.

I had been living in Pra-
gue before I went to
live in Brno.

It had been raining
nearly the whole week
before the Olympic
[o'limpik] games be-
gan.

How long had you been
learning English befo-
re you went to Eng-
land?

Cekal jste dlouho, neZ
jsem priSel ?

Eva byla druhéa na teni-
sovém  mistrovstvi;
pfedtim denné tréno-
vala po dva roky.

Nez jsem piiSel do Brna,
bydlel jsem v Praze.

Nez zadaly olympijské
hry, prselo cely tyden.

Jak dlouho jste se udil
anglicky, nez jste jel
do Anglie?
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2. Gerundium.

V anglictiné -je velmi oblibeno tak zvané gerun-
dium, které ¢eStina nema. Ma v pravopise i ve
vyslovnosti zcela stejny tvar zakonCeny na -ing

e

jako pricesti pFitomné.

Rod being fod 0
Emny:‘ gaYing trpny: . _‘d
oing eing done
helping being helped
stopping being stopped
writing being written
making : ‘ being'made :

1. Do &edtiny preklddame gerundium ruznym
zpusobem:

a) podst. jménem slovesnym‘:
swimming — plavéni, reading — ¢teni

b) podst. jménem:
walking — chtize, coming — piichod

c) slovesem:
to go shopping — jit nakupovat, it started
raining — zacalo pr3et.

d) velmi ¢asto vedlejSi vétou, zvlasté
tehdy, stoji-li gerundium po pfedlozce:
I was surprised at being so late. — Byl jsem
piekvapen, Ze prichdzim tak pozdé.
He spoke of going to the mountains in sum-
mer. — Mluvil o tom, Ze pojede v 1été do hor.
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2. Gerundium a) ma vazbu s pfedmétem stejné
jako sloveso, od néhoZz je odvozeno:

I read the newspapers = reading the newspa-
pers
you send the wire — sending the wire

b) je urtovano prisloveem:
eating slowly, writing badly

¢) muiZe pred nim stat pfedlozka:

(money) for buying (a camera)
(he spoke) of going (there)

d) mGze byt uréeno pFivlastiiovacim zdjmenem
nebo privlastinovacim padem podst. jména:
his } :

e coming late

3. Gerundium se klade

a) po slovesech oznaCujicich zatatek, po-

kractovani a skoncéeni déje, napt.:
begin — zaéit, start — zacit, go on, keep (on)
— pokratovat, stop — prestat;

b) po slovesech oznacujicich citovy vztah,
napfr.:

like — mit rad, prefer — davat prednost, enjoy

— mit zalibeni, tésit se z, regret — litovat;

¢) po nékterych slovesech, jako napf.:

excuse — omluvit, forget — zapomenout, mind
— namitat, I cannot help — nemohu se ubranit
¢emu, get used to — zvyknout si na¢, be afraid
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of — bat se Ceho, be surprised at — byt pifekva-
pen ¢im, be proud of — byt pySny na, be inter-
ested in — zajimat se o, aj.

d) po nékterych podst. jménech (vevaz-
bé s predlozkami), jako napf.:

the idea of — mysSlenka, ndpad; the pleasure of

— radost z (¢eho), potéSeni z ¢eho, the way of

— zpusob, the surprise at — piekvapeni nad

(¢im), z (ceho), the interest in — zajem o co,

the use in — uzitek, smysl ¢eho:

e) po nékterych pridavnych jménech,

jako napft.:

worth — hodny (€¢eho), near to — blizky (Eemu),
busy — zaméstnany (&im) aj.;

f) po nekterich spojkéach “a predloz—

kach, jako napt.:

when — kdyz, on — pfi, kdyZ, after — po, with-
out — aniz, bez, by — tim ze aj.

Priklady:

It started (began) rain-
ing.
He went on reading.

She stopped writing.

I prefer walking to
going by tram.
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Zacalo prset.

Cetl dal. (Pokracoval ve
Cteni.)

Prestala psat.

Diavdm prednost chuzi
pésky pred jizdou
tramvaji. (Radéji cho-
dim pésky, nez jezdim
tramvaji.)

Eve enjoyed going for
a walk every day.
My brother likes speak-

-~ ing of his work.

Excuse my being late.

Are you interested in
swimming ?

She could not help smil-
ing.

Is the pen worth repair-
ing?

When leaving the post-
~office I met Jane.

I saw him on getting
out of the tram.

After taking the npills
drink a glass of wa-
ter.

You helped me very
much by sending me
the book.

Do you mind my smok-
ing?

You can’t go there with-
out being invited.

Would you mind open-
ing the window?
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Eva rada chodila kazdy
den na prochazku.
Bratr rdd mluvi o své
préci.

Promifite, Ze prichdzim
pozdé.

Zajimate se o plavani?

Nemohla se ubrénit
asmévu,
Stoji to pero za opravu?

Kdyz jsem vychéazel
z poStovniho tGFadu,
potkal jsem Janu.

Spatfil jsem ho, kdyZ
jsem vystupoval
z tramvaje.

Po uZiti praskd vypijte
sklenici vody.

Velmi jste mi pomohl
tim, Ze jste mi poslal
tu knihu.

Nevadi vam, Ze koufim?

NemtzZete tam jit bez
pozvédni (aniz byste
byl pozvan).

Otevrel byste okno?
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You can learn much by Ctenim anglickych knih
reading English books. se muzete hodné na-
' udit.
The reading of English Cteni anglickych knih
books is useful. je uzitecné.

Pozor! U poslednich dvou prikladd rozliSujte
spravné tvar gerundia (reading books) a tvar
podstatného jména slovesného (the reading of
books). Gerundium nema nikdy u sebe ¢len a ne-
klade se po ném piredlozka of. Srovnejte:

Gerundium: Podst. jm. slovesné:
writing letters — the writing of letters
buying a new bag — the buying of a new bag
asking questions — the asking of questions

3. ,,Dat si néco udélat*.

Ceskou vazbu ,,dat si ndco idélat* prekladame
do angli¢tiny vazbou slovesa have nebo gef s pred-
métem ve 4. padé a s minulym pricestim vyznamo-
vého slovesa. Pfitom se Casto k piedmétu pripo-
juje prislusné privlastfiovaci zdjmeno.

E::e} + 4. pad + minulé pficesti
1 had } '
it my coat cleaned.

Dal jsem si vydistit plast.
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She had her watch re-
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Dala si opravit hodinky.

paired.
I must get the films Musim si dat vyvolat
developed. filmy.

We shall have our lug-
gage sent home.
She had her hair cut.

Dame si poslat zava-
zadla domu.
Dala si ostfihat vlasy.

4, Zajmena “other, another, the other”.

V piipojené tabulce si povsimnéte riznych vy-
znamt téchto neurditych zdjmen. Pozor na jejich

spravné uzivani!

Jednotné ¢islo

jen s podst. | another book | the other bpok
jménem 1. jina kniha ta druha kniha
2. jeSté jedna,

dalsi kniha

Mnozné cislo

s podst. other boys the other boys
jménem jini chlapci ostatni (ti druzi)
chlapci
bez podst. | others (were the others (left)
jména playing) v
jini (hrali) ostatni (odesli)
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other boys

others

Pifiklady:

Give me another pencil.

Another cup of tea?

Other students were
there as well.

Some were playing,
others were singing.

I liked the other book
better.

The other boys promis-
ed to come.

I told the others to wait.

I would prefer a dif-
ferent colour.

Dej mi jinou tuZzku.

Jesté jeden 3alek cGaje?

Byli tam také jini stu-
denti.

Néktefi hréli, jini zpi-
vali.

Ta druhad kniha se mi
lépe libila.

Ostatni chlapei slibili,
Ze prijdou.

Rekl jsem ostatnim, aby
pockali.

Dal bych pfednost jiné
barvé.

9. Vazby “at the stationer’s” apod.

'V nazvech obchodd, 3kol, nemocnic, kostelt
apod. ddvame v angli¢ting slovo oznadujici ma-
Jitele nebo osobu, po niZ je objekt pojmenovan, do
ptivlastiiovaciho padu a slova shop, office, school,

hospital, cathedral [ka'0i:dral] (katedrala), house
aj. se vynechavaji.

Pozorujte:

at the stationer’s

v papirnictvi
(= shop) .
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at the chemist’s

to the watchmaker’s

to the cleaner’s

St. Paul’s [snt 'po:lz]
(= cathedral)

at my aunt’s (= house)

at the doctor’s
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v lékarné

do hodinarstvi

do Cistirny

katedrala sv. Pavla
(v Londyné)

u tety

u lékare

6. DalSi nepravidelna slovesa.

Neurdity zpusob:

krajet, fezat
fall [fo:l] padat

dat

Minuly ¢as:
cut [kat] stfihat, cut [kat]
fell [fel]

keep [ki:p] drzet kept [kept]
set [set] postavit, set [set]

Minulé pficesti:
cut [kat]

fallen [fo:In]
kept [kept]
set [set]

swim [swim] plavatswam [swem] swum [swam]

Piiklady:

She cut a piece of cake.

The boy fell and broke
his leg.

She kept talking all the
time.

I set my watckh.

We swam up the river.

Ukrojila kousek kolace.

Chlapec upadl a zlomil
si nohu.

Celou dobu hovorila.

Natidil jsem si hodinky.
Plavali jsme proti prou-
du feky.
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CVICENI

1. Cvicte vyslovnoqt:

decide, alone, acquaintance, suddenly, regret,
hairdresser, surprised, arrange, although, sta-
tioner, envelope, fountain-pen, altogether, lip-
stick, demand, cotton wool, perfume, develop, in-
clu‘ﬁing, enlargement, garage, damage.

2. Doplite spriavny tvar predminulého ¢asu od slovesa
v zavorce:

1. I did not know that you (to return). 2. My
brother knew about it. I (to tell) him the news
the day before. 3. We could not leave as we (not
to get) any answer to our letter. 4. John regretted
that he (not to take) his camera with him. 5. I (to
learn) Russian for several years but I went. to the
Soviet Union only last year. 6. My room in the
Kingsley Hotel (to be reserved). I (to book) it by
wire. 7. We (to play) tennis the whole afternoon.
We came home late. 8. I nearly lost my temper
when I found I (to leave) the keys at home. 9. She
was reading a very interesting book her brother
(to buy) for her. 10. All the delegations to the May
Day celebrations (to come) to Prague. 11. He (to
fall and break) his leg.

3. Prelozte do éeStiny: s

1. When it stopped raining Father started work-
ing in the garden. 2. I don’t like his eating so
quickly. 3. She was surprised at his coming. 4. Do
you mind my opening the window? 5. That book
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is not worth reading. 6. How did you enjoy their
singing? 7. She kept smiling. 8. He left without
saying good-bye. 9. You will learn much by read-
ing English books. 10. His idea of buying a tape
recorder for our works social club is not bad.

4. Utvoite jednoduché véty s gerundiem z uvedenych slo-
vesnych dvojic:

to like — to go to the mountains in winter; to
stop — to sing; to prefer — to play tennis; to ex-
cuse — to come late; to be proud of — to speak
Russian well; to be interested in — to read tech-
nical books; to mind — to smoke; to be busy — to
translate.

5. PreloZte spravné zajmeno v zavorce:

1. Give me (to druhé) pen. 2. I must send (jeét_é
jeden) wire. 3. Some delegates will fly, (ostatql)
will go by train. 4. Have (ostatni) boys left ? 5. Will
you have (jesté jeden) cup of coffee? 6. These are
(jiné) snaps. 7 . Some were watching the TV,
(jini) went to the cinema.

6. Sloveso v zivorce dejte do minulého &asu v kladném
i zdporném tvaru:

1. She (to set) her watch. 2. Mike (to swim)
very well. 3. We (to spend) the week-end at our
friends’. 4. He (to cut) his hand. 5. The book (to
fall) on the floor. 6. We (to keep) our word.

7. Pievedte do pFedpFitomného ¢asu s vynechinim urceni
éasu:

1. A week ago somebody broke the window.
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2. The clerk typed the results on Monday. 3. John
rang me up at five. 4. Last week my friend sent
a wire. 5. We bought a guide to London a month
ago. 6. Yesterday I lost my watch. 7. We met in the
hotel in the afternoon. 8. He left his luggage at the
station yesterday.

8. Pfelozte:

1. Dal jsem si do &istirny vy&istit a vyZzehlit Sedé
kalhoty expres. 2. Musim zajit do hodinafstvi dat
si opravit hodinky. 3. Byl jsi u zubniho lékafe?
4. Dali jsme si rezervovat pokoj. 5. Das si ostiihat
vlasy ? 6. Musim si dat spravit stievice. 7. Obaval
se, Ze zabloudi. 8. Ctete rad?

9. Konverzaéni cvideni.

‘a) Vypravujte obsah prvniho &lanku v 3. 0S0bé.

(Mr. Svoboda had come to England ...)

b) Reknéte, jak byste si koupili

1. v papirnictvi — dopisni papir, inkoust,
plnici pero, tuzku;

2. v trafice — cigarety, zépalky, pohlednice,
znamky;

3. v knihkupectvi — plan mésta s pravod-
cem, mapu, Casopisy, technické knihy;

4. v drogerii — zubni pastu, kartiéek na
zuby, mydlo, pudr, rténku, vatu, filmy;

5. v obchodnim domé — puncochy, ponozky,
stfevice, svetr, halenku, damské Saty, pan-
sky oblek, nepromokdvy plast; pozZadujte
rtizné barvy, velikosti, podet atd.
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c) Reknéte, jak byste si dali
. v spravkarné — spravit obuv-; ..
. v Gistirné — vydistit a vyzehlit Saty, oblek,

plast;

. v drogerii — vyvolat filmy, udélat zvétse-

niny;

. v hodinaFstvi — opravit hodinky.
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Lesson Twenty-Seven 27. lekce

A Visit to a Co-operative Farm

On their way back from Moscow to London a de-
legation of British farm workers, led by Mr. Davis,
stopped for a few days in Czechoslovakia at the
invitation of the Revolutionary Trade Union Mo-
vement.

The guests expressed a wish to be allowed to
visit a Co-op or a State Farm as they were very
interested in our agriculture. They did not have to
wait long as their wish was realized more quickly
than they expected. On the following day they
were taken by car to an Agricultural Co-operative
some eighty kilometres from Prague.

It had been snowing and freezing the day be-
fore; but before noon it got warmer, the wind
stopped, the sky became clear and cloudless and
the sun shone. The delegates watched the changing
landscape with great interest — the small towns
and villages they were passing through, cornfields,
woods, roads lined with trees, low hills.

When they arrived in the village they were wel-
comed by the chairman of the Local National Com-
mittee and by the chairman of the Co-op and they
were invited to lunch. The interpreter was busy
translating as thesguests asked many questions.
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. Davis: When was your co-operative formed

and how is it getting on?

. Vesely: Our co-op was the first in the whole

district, it was formed in 1949. At first we had
to work hard; but we have been getting on
very well because collective cultivation of the
soil and the mechanization of agricultural
work has made our work easier and in--
creased the profits of the co-op.

. Morris: You've mentioned mechanization, Mr.

Vesely. Could you tell us more about it?

. Vesely: Our co-op farm itself owns several

tractors, combine harvesters and other
modern agricultural machinery of the latest
types. We'll show you round and you’ll see it
all yourselves.
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Mr. Johnson: What do you grow in your co-op, Mr.
Vesely?

Mr. Vesely: Well, we specialize in hops. But, of
course, we also grow the usual crops — rye,
wheat, barley, oats, maize, potatoes and sugar
beet. This year we have had a very successful
harvest.

Mr. Davis: Do you also keep cattle and horses?

Mr. Vesely: Only cattle. We have rich pasture land
over there, nearer the road. Thanks to new
methods used we were able to exceed our
milk quota by one litre per cow a day. I must
add that pigs and poultry are also kept with
good results.

Mr, Morris: We have seen n-lany fruit trees here,
too.

Mr. Vesely: Oh yes, our co-op earns a good deal
of extra money by selling apples, pears, cher-
ries, and plums.

After lunch the British guests were shown round
‘the village. They talked to some members of the
co-op, they visited the canteen and the co-op
laundry, the new nursery and the local cultural
centre with its large public library.

They returned to Prague later than had been
planned because a fog had set in and the driver
had to drive more slowly and more carefully. Dur-
ing the drive they discussed their impressions and
admired the high standard of living of our village
people and their cultural facilities.

”
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SLOVNI ZASOBA

co-operative
druzstvo

farm [fa:m] statek

4 Iarr?kwurker zemédélsky dél-
n

Davis [deivis] angl. pfijmeni

- invitation [ invi'teisn] po-
zvani

revolution [reva'lu:in] re-
voluce

revolutionary [ reva'lu:inari]
revoluéni

Revolutionary Trade Union
Movement Revoluéni od-
borové hnuti

wish [wi§] pFani

co-op [kou'op] zkr. z co-ope-
rative druzstvo

agriculture [esgrikalCa] ze-
médélstvi

realize [rislaiz] uskute&nit

Jquickly [kwikli] rychle

agricultural [ aegri'kaléaral]
zemédélsky

kilometre [kila'mi:te] kilo-
metr

snow [snou] snih; snéZzit

freeze — froze — frozen
[fri:z — frouz — frouzn]
mrznout

warm [wo:m] teply

get warmer — got — got
[get — got — got] oteplit
se -

wind [wind] vitr

drop (pp) [drop] pfestat;

upustit

[kou'oparativ]
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sky [skai] obloha

cloudless [klaudlis] bez
mracka

sun [san] slunce

shine — shone — shone
[8ain — Son — Son] svitit,
zAarit

change [EeindZ] ménit (se)

landscape [leendskeip] kra-
Jina

village [vilidZ] vesnice

pass through [pa:s 6ru:] pro-
jizdét, prochéazet &im

corn [ko:n] obili

cornfield [ko:nfi:ld] (obilné)
pole

wood [wud] les

line [lain] é4ara; lemovat

" tree [tri:] strom

hill [hil] kopec, pahorek’

local [loukl] mistni

the Local National Committee
mistni ndrodni vybor

get on — got — got [get —
got — got] dafit se

district [distrikt] okres, ob-
last

hard [ha:d] tézky; téZce

because [bi'ko:z] protoZe

collective [ka'lektiv] spoleé-
ny, kolektivni

cultivation [ kalti'veisn] ob-
délavani

soil [soil) pida

mechanization [,mekanai-
'zeisn] mechanizace
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make easier — made — made
[meik — meid — meid]
usnadnit .

increase [in'kri:s] zv&tZovat,
zvySovat

profit [profit] zisk

Morris [moris] angl prijmeni

mention [mensn] zminit se o

own [oun] vlastnit, mit
v majetku

tractor [traekta] traktor

combine harvester [kombain
ha:vista] kombajn

machinery [ma'si:nari] stroje
(dohromady )

agricultural machinery hos-
podairské stroje

type [taip] typ

Johnson [dZonsn] angl. pFi-
jmeni

grow — grew — grown
[grou — gru: — groun]
péstovat (rostliny)

specialize (in) [speSalaiz]
specializovat se (na)

hops [hops] chmel

usual [ju:Zual] obvykly

crop [krop] obili; Gdroda, skli-
zen

rye [rai] Zito

barley [ba:li] je€men

oats [outs] oves

maize [meiz] kukufice

sugar beet [Suga bi:t] cu-
krovka

successful [sok'sesfl] Gspés-

ny
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harvest [ha:vist]
zné; sklizet

cattle [keetl] dobytek

keep cattle — kept — kept
[ki:p — kept — kept] cho-
vat dobytek

horse [ho:s] kiufi

pasture [pa:s¢a] pastvina

land [leend] zemé, puda, po-
zemek

thanks to d’ky cemu

owing to [ouin ta] vzhledem k

method [mefad] metoda

able [eibl] schopny

sklizefi, . - set in — set — set [set —
set — set] nastat, zacCit

driver [draiva] Fidic,

drive — drove — driven
[draiv — drouv — drivn]
jet (autem), ridit auto;
jizda autem

DULEZITE VAZBY

It got warmer, colder.
It is getting dark.

It is snowing.

A fog has set in.

The guests asked many

: questions.
be able m0|c1‘ %, Who can answer this
exceed [ik'si:d] zvySit, pfe- question?

kroéit
quota [kwouta] davka
litre [li:ta] litr
cow [kau] krava
pig [pig] prase
poultry [poultri] dribez
earn [a:n] vydélavat "
deal [di:l] : a good deal of

hodné, znacné
extra money vedlej3i pfijem

penéz
pear [pea] hruska
cherry [Ceri] tfeSné
plum [plam] Svestka
laundry [lo:ndri] prddelna
nursery [na:sari] jesle;

n. school matefska Skola -
centre [senta] stfedisko
public [pablik] vefejny
library [laibrari] knihovna

(verejna)

How are you getting on?

He studied hard. ¥

The delegation flew to Prague
at the invitation of the
Revolutionary Trade Union
Movement. -

The guests were taken by
car to Kladno.

Who is the chairman of the
. Local National Committee ?

Collective cultivation of the
soil and mechanization
have made agricultural
work easier.

We grow the usual crops.

Do you keep poultry?

Qur co-op specializes in
hops.

What have you specialized
in?

Thanks to new methods we
have had good results.

LEKCE 27.

standard of living [steen-
dad_av 'livin] Zivotni Gro-
ven

facilities [fa'silitiz] mn. &
vymoZenosti, moznosti

fog mlha

foggy zamlZzeny

Oteplilo se, ochladilo se.
Stmiva se.

Pada snih (snézi).
Udélala se mlha.

Hosté méli mnoho otazek.

Kdo dovede odpovédét na
tuto otdzku?

Jak se vam dari?

Pilné studoval.

Delegace .pfiletéla do Prahy
na pozvani Revoluéniho
odborového hnuti.

Hosté byli dovezeni autem
do Kladna.
Kdo je predsedou MNV?

Spole¢né obdélavani plidy a
smechanizace usnadiuji ze-
médélskou praci.

Péstujeme obvyklé plodiny.

Chovéate dribez?

NaSe druzstvo se speciali-
zuje na chmel.

Nac¢ se specializujete?

Méame dobré vysledky vzhle-

dem k nové pouZitym me-
todam. ,
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What is the milk quota per
[pa] cow a day?

We discussed our impres-
sions.

The delegates admired the
high standard of living
and the cultural facilities
‘enjoyed by the farm
people.

Jakd je dodavka mléka na
jednu kravu denné?

Hovorili jsme o svych do-
jmech. i

Delegati obdivovali vysokou
Zivotni aroven a kulturni
vymozenosti nasich zemé-
délel.

MLUVNICKE POZNAMKY
1. Zajmena dirazova a zvratna.

herself [ha:'self]
itself [it'self]

1. myself [mai'self] 1.ourselves [aua'selvz]
2. yourself [jo:'self] 2.yourselves [jo:'selvz]
3. himself [him'self] 3.themselves [dom'selvz]

oneself [wan'self] — pfi neur&. podmétu

Tato zadjmena se vztahuji vZdy k podmétu. Napft.:

I - myself
she = herself
we — ourselves atd.

Uzivdme jich .

a) ve zdiraziovacim vyznamu ,,sdm, osobng&‘:

I myself didn’t know it.

We were there our-
selves.

You’ll see all for your-
selves.

Our co-op farm itself
owns modern agricul-
tural machinery.
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Ja sdm jsem to nevédél.

Sami jsme tam byli
(osobné).

Uvidite vSechno sami.

NaSe druzstvo samo
vlastni moderni hos-
podarské stroje.

. LEKCE 27

Pozor! Jde-li v8ak o v¥znam ,sdm = o samot&", uZiva
se pro vSechny osoby alone: [ was at home alone. Byl jsem

~ s&m doma. — Ve vyznamu ,,sdm = bez cizi pomoci" se uZiva

vazby (all) by myself (yourself atd.): I have done that work

- all by myself. Udélal jsem tu préaci Gplné sém.

b) ve zvratném vyznamu ,,se* u nékterych slo-

~ ves, jako nap¥. to excuse oneself omluvit se, to

enjoy oneself (dobfe) se bavit apod.:

I should like to excuse Réad bych se omluvil,

myself.
We enjoyed ourselves Na vyleté jsme se dobie
on the trip. bavili.

Pozndmka: Takovychto , pouze zvratnych” sloves je
viak v angli®tind velmi maélo. Ceskym zvratnym slovesdm
odpovida v angli¢tiné obyfejné prosté sloveso. Srovnejte:

" ptét se to ask, uéit se to learn, divat se to look, myt se
to wash (umyl si ruce = he washed his hands), vritit se
to return, obléci se to dress, dostat se to get atd.

c) ve zvratném vyznamu ,se, si“ po slovesech,
ktera se poji pravidelné s vazbami nezvratnymi;
napf. to think to oneself pomyslit si, to say to
oneself fici si, to hurt oneself zranit se, to cut one-
self fiznout se, to prepare oneself pfipravit se
apod.: 2

He said to himself. Rekl si.

I have hurt myself. Zranil jsem se.

She cut herself. Rizla se.
Srovnejte:

She said to herself. Ale: She said to her.
Rekla si. Rekla ji.
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Ale:.
He helped himself to He helped me.
some more teaq. Pomohl mi.
Vzal si jesté trochu &aje.

(volné pielozeno)

2. Opisy postoj'ovjrch sloves.

Postojova slovesa can, may a must nemaji ne-
urdity zpGsob ani minulé pricesti. Netvofi proto
ani budouci ¢as ani minulé casy. Jen u slovesa can
se b&7n3 uziva tvaru minulého ¢asu could ( = mohl
jsem), jenz ma zarovef i vyznam podmifiovaciho
zpusobu (= mohl bych).

Chybé&jici tvary modalnich sloves nahrazujeme

opisy:

I can (come)
I may (come)
I must (come)

I am able to (come)
1 am allowed to (come)
I have to (come)

I

Neuréity zplisob

moci: to be able to (come)
smét: to be allowed to (come)
musit: to have to (come)

not to be allowed to (come)

not to be able to (come)
Zapor:
not to have to (come)
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mohl jsem: I was able to (come)
smél jsem: I was allowed to (come)
musel jsem: I had to (come)
I was not able to (come)
Zapor: { I was not allowed to (come)
I did not have to (come)

Budouci cas:

budu moci: Ishall be able to (come)
budu smét: Ishall be allowed to (come)
budu muset: Ishall have to (come)
I shall not be able to (come)
Zapor: { I shall not be allowed to (come)
1 shall not have to (come)

Poznéamka: Opisnych tvard se da samoziejmé pouZit
i v prit. 8ase (I am not able to come at six, she is not allowed
to smoke, we have to prepare it).

Priklady:

The delegates asked to Delegati pozadali, aby
be allowed to visit a sméli navitivit zemé-
co-op farm. délské druzstvo.

We were able to exceed
our milk quota.

He was not able to find
a free seat.

We had to send a wire.

Mohli jsme zvySit do-
davku mléka.

Nemohl najit volné se-
dadlo.

Museli jsme poslat te-
legram.
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I was not allowed to
drink coffee.

They did not ‘have to
wait long.

Will he be able to come
in time?

Shall we be allowed to
smoke here?

You will have to get up
at six,

She will not have to
leave so early.

Nesmél jsem pit kavu.
Nemuseli ¢ekat dlouho.
Bude moci pFijit v&as?

Budeme tu smé&t kou-

Fit ?
Bude§ muset vstivat
v Sest hodin.

Nebude muset tak brzy
odejit.

3. Prislovce s “~1y” a bez “-ly”.

Pfislovee, jak jste poznali jiZ v 6. lekei, se tvoii
od pfidavnych jmen zpravidla p¥iponou -ly:

quick — rychly quickly — rychle

slow  — pomaly slowly — pomalu

happy — S§tastny  happily — S$tastns

easy — snadny easily — snadno
apod.

(Pozor na zménu koncového -y v -i-, pfedchéazi-li

souhlaska!)

Néktera prislovce maji ste jny tvar jako pFidavna

jmeéna:

long dlouhy; dlouho
fast rychly; rychle

first prvni; nejprve
last posledni; naposled

410

LEKCE 27

low nizky; nizko early ¢asny; Easné’
high vysoky; vysoko only jediny; pouhy;
: jen, pouze

This is a long trip.
~ To je dlouhy vylet.

. Byla to rychla jizda.
" There are only low hills The plane flew low.

Pfiklady:

He didn’t wait long.
Necekal dlouho.

He was driving fast.

It was a fast drive.
Jel rychle.

there.
Jsou tam jen nizké
kopce.

U nékterych piislovel jsou oba tvary: prosty bez
pfipony -ly a tvar s pfiponou. Zpravidla maji oba
tvary odliSné vyznamy:

Letadlo letélo nizko.

P

hard ~ pilng, téZce, hardly — steézi, sotva
tvrdé
high — vysoko
near — blizko
late — pozdé

highly — vysoce, velmi

nearly — skoro, témér

lately — nedédvno, v po-
sledni dobé

Priklady:

We had to work hard. 1 could hardly under-

stand him.
Museli jsme pilné pra- Sotva jsem mu rozuméel.
covat.
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The pasture land is near
the road.

Pastviny jsoublizko sil-
nice.

It was late.

Bylo pozdé.

4. Stupniovani prislovei.

I nearly lost my way.

Téméf jsem zabloudil.

I have not seem him la-
tely. '

Posledni dobou jsem ho
nevideél.

a) Prislovce tvorena od pfid. jmen p¥iponou -ly
se stupniuji vétSinou opisné pridanim more
v 2. stupni a most v 3. stupni:

1. stupen

2. stuperi [ 3. stupen
quickly more quickly most quickly
rychle rychleji nejrychleji
slowly more slowly most slowly
pemalu pomaleji nejpomaleji
easily more easily most easily
snadno snadnéji nejsnadnéji

Vyjimka: early — earlier — earliest
¢asné — Casnéji — nejcasnéji

b) Jednoslabi¢na prislovce (i ta, kterd maji
stejny tvar s odpovidajicim pFidavnym jménem)
se stupfiuji pravidelné priponami -er v 2.

stupni a -est v 3. stupni:
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1. stupenn | 2. stupen l 3. stupen
soon sooner [su:na] soc_mg:st [su:nist]
brzy drive nejdrive
near nearer [niars] negrqgt [nierist
blizko blize nejblize
high higher [haia] hig'heigt [haiist]
yvysoko vyse nejvyse

c) Nepravidelné& se stupfiuji tato pri-.

carefully.

The driver had to drive
more slowly and more

slovce:

1. stupeifi | 2. stupeil [ 3. stupeil,
well better [beta] begt [best]
dobfe lépe nejlépe
badly worse ([wa:s] wo_rsf.;v [wa:st]
gpatné hife nejhure
far further [fo:da] im:tl-gest [fo:0ist]
daleko dale nejdale
little less (les] lea_st 3 [li:st]
malo meéné nejmeéneé

| much, many| more (mo:] | most  [moust]
mnoho vice nejvice

Pifiklady:

Ridi¢ musel jet pomaleji
a opatrné&ji.
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In this way you can do
it most easily.

The pasture land is
nearer the road.

Come earlier than usual.

She is better (worse)
today.

The guests returned la-

ter than had been
planned.

Nejsnadnéji to miZete
udélat timto zpiso-
bem.

Pastviny jsou bliZ k sil-
nici.

Prijd drive neZ obvykle.

Dnes se ji dafi 1épe
(hife).

Hosté se vratili pozdé&ji,
nez bylo planovéno.

5. Pripony “~ful” a “~less” u pFidavnych jmen.

LEKCE 27

-FUL -LESS
cloud - cloudless
mrak bez mracki

d = childless
flli::ié bezdétny
Pfiklady: i

Be careful. Bud opatrny.

We have had a very
successful harvest.
She is a very beautiful

woman.
The sky was cloudless.
It’s hopeless.

Méli jsme velmi Gspés-
nou sklizen.
Je to velice krdasna Zena.

Obloha byla bez mracki.:
To je beznadéjné.

o

V angli¢tiné se podobn& jako v &estiné tvori
slova téZ pomoci pripon. Dvé velmi &asté pfipony
pfid. jmen, utvofenych od podst. jmen, jsou -ful
* [ful, f1] a -less [lis]. Prvni z nich (-ful) oznacuje
pfitomnost toho, co je obsahem zakladniho podst.
Jména, druhé (-less) naznaduje naopak nepritom-
nost néceho:

-FUL =LESS
care careful careless
péce, starost | peélivy, opatrny| nedbaly
use useful useless
uzitek uZitedny zbyteény
hope hopeful hopeless
nadéje nadéjny beznadéjny
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6. Vyjadfeni zmény stavu.

Zménu stavu vyjadiujeme vétSinou vazbou slo-
vesa to get s pfid. jménem:

to get + piid. jméno

Priklady:
It is getting cold. Ochlazuje se.
She got red. Zcervenala.

It got warmer. Oteplilo se.

7. Zlomky.

Ve zlomcich ¢éteme v angli¢tiné v éita}eli ¢is-
lovku zakladni, ve jmenovateli Cislovku radovou.
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Pouze pro polovinu a €tvrtinu jsou zvlastni vy-
razy.

'/, one half, a half 3/, three halves
/s one (a) third /3 two thirds

/4 one (a) quarter /s  three quarters
/s one (a) fifth /s four fifths

/50 one (a) tenth %0 nine tenths

Y100 one (a) hundredth °/10 eight hundredths
/1000 one (a) thousandth 2/1000 two thousandths

7T
Poznamka: 59 cteme: seventy-two over fifty-nine.

8. Cislovky nasobné,

Pri éteni nasobnych €islovek v angli¢tiné prida-
vame k zéakladni ¢islovce slivko times. Pouze pro
mjednou’ a ,,dvakrat" jsou zvlaStni vyrazy.

jednou once [wans]
dvakrat twice [twais]
trikrat three times

¢tyrikrat four times
desetkrat ten times
stokrat hundred times atd.

Podobné: =

nékolikrat several times
mnohokrat many times
tentokrat this time

. Pamatujte téz:

a) for the first time poprvé
for the second time podruhé
for the third time potreti

atd.
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'b) single [singl) jednoduchy
double [dabl] dvojity

9. Zakladni poéetni tkony.

Scitame: \

- SR and { is ]
E 255 e { plus} sty equals three
; [plas] [i:kwalz]

- Odcitame:

4 = less } } is }
4 —2 =2 four { i two aala o
: [mainas]
Nasobime:
- 3X2= is }
3x2=6 three times two [ b fot
Délime:
4:2=2 four divided by two { is } o
[di'vaidid] equals

Poznamka: Rozméry uddvime pomoci by: 6X9 éfi
six by nine.

10. Dal3i nepravidelna slovesa.

Neuréity zptisob:  Minuly &as: Minulé pricéesti:

drive [draiv] drove [drouv] driven [drivn]
jet (autem)

freeze [fri:z)] froze [frouz] frozen [frouzn]
mrznout
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grow [grou]
péstovat

mean [mi:n].
minit

shine [Sain]
svitit

shut [Sat]
zavrit
Pfiklady:

He, drove very carefully.  Ridil velmi opatrne.

The river has frozen. Reka zamrzla.

We have grown hops Péstujeme tu chmel uz
here for five years. pét let. Rt

Al shops are shut at VSechny obchody jsou

noon. v poledne zavreny.

grew [gru:] grown [groun]

meant [ment] meant [ment]

shone [Son] shone [Son]

shut [Sat] shut [Sat]

_Cviéeni
1. Ctéte:

agriculture, co-operative, delegation, combine
harvester, successful, pasture, facilities, library,
invitation, realize, landscape, district, committee,
revolutionary, village, nursery, because, collective.
2. Dopliite pFislusné tvary zdjmen na -self (-selves) a pre-
loZte do CeStiny:

1. We don’t know it. —. 2. How did you enjoy —?
3. Look at —. 4. Mother has written that letter —.
5. Help — to some more cake. 6. They excused —.
7. We have seen it —. 8. Has John told you the
news — ? 9. She thinks too much of —. 10. I shall
go there —. 11. Our group — has many members.
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~ 1. We had to stay. 2. The patient was not allowed
to smoke. 3. We shall have to get the results next
‘week. 4. You will not be allowed to ski. 5. He was
‘not able to swim. 6. They did not have to buy it.
‘7. You will not have to translate it for them. 8. We '-
- shall be able to grow more maize. 9. Our co-op
- farm will have to buy a new tractor. 10. We were

‘able to increase the mechanization of our agricul-
tural work.

4. Utvoite spravny tvar od prid. jména v zdvorce:

- 1. I walked (quick). 2. The driver was driving
- (fast). 3. Would you (kind) tell me the way?
'. 4. You can do it quite (easy). 5. We were flying
. (high) above the clouds. 6. He has always worked
very (hard).

\ _‘ 5. Dejte prislovce vizdvorce do 2. nebo 3. stupné:

- 1. You must cross the street (carefully — 2.).
- 2, Dick swims (fast — 3.) of all.' 3. Is the patient
- (well — 2.)? 4. No, he is much (bad — 2.). 5. How
can I do it (easily — 3.)? 6. Jane is now training
(little — 2.) than before. 7. You should come (early
— 2.) than at five. 8. John studies Russian (well —
3.) of the students. 9. I can drive (slowly — 2.).

o

6. Prectéte anglicky:

a) 2!”3; ﬁfﬂ; 7}"10; 13{2' 3/100; 4;"’5“ 1}7; 3;41 zf"]s' 1/4-
b) 1X,3X,10X, 2X,12X,100.X, 4X.

419



LEKCE 27

7. Pocitejte anglicky:
12+8=20;7—3=4;5+4=09;5X7=235;
24 —6=18;49:7=7;4X12=48;27:9=3.

8. Dopliite tvary min. ¢asu nebo min, pFiesti nepravidel-
nych sloves:

1. All our fruit trees have been (to freeze).
2. The sun (to shine) only a little. 3. We (to grow)
all the usual crops. 4. Who (to drive) the tractor
yesterday? 5. What is (to grow) there? 6. The
river (to freeze). 7. The delegation was (to lead)
by Mr. Hill. 8. Have you (to shut) the window?
9. He (to mean) something else.

9. Odpovézte:

1. Who stopped in Prague for a few days and
why ? 2. What was the guests’ wish ? 3. Where were
they taken to? 4. What was the weather like that
day ? 5. Who welcomed the delegates in the village?
6. Tell a few words about the co-op in the village.
7. What has made agricultural work easier?
8. What are the main crops? 9. What animals are
usually kept on a co-op farm? 10. Give the names
of some fruit. 11. In what way can the profits of
a co-op farm be increased? 12. What were the
British guests shown in the village? 13. What did
they admire on their way back to Prague?

10. Konverzaéni cvi¢eni:

a) Vypravujte podle ¢lanku o navStévé delegace

britskych zemédélskych délniki v zemédélském

druzstvu.-
b) PopiSte Zivot a préaci v JZD.
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- Australian firm, is
~ staying in Prague
- with his wife. Yester-
~ day he went to the
‘post-office to send

- Then he wanted to

esson Twenty-Eight 28. lekce

‘At a Prague Post-Office

Mr. Wright, re-
presentative of an

off a few letters. His
wife had asked him
to post some post-
cards for her, too.

send a couple of pic-
‘ture books to his
cousin in Sydney. He
did not know wheth-
er he could send
them as a parcel or
as a letter and so he
asked the clerk"™at
the counter.
Mr. Wright: How shall I send these books, please ?
Clerk: How much do they weigh? (The clerk
weighs the parcel.) It could go as printed
matter. If the weight exceeded one Kkilo-
gramme, it would have to be sent as a parcel.
But you must write your name and address
on the cover.
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Mr. Wright: Oh, I am sorry, I thought it was not
necessary. In that case I shall do so at
once. How much would the postage come to
if I registered the parcel?

When the clerk had answered him, Mr, Wright
filled in a receipt, and the clerk stamped it.
Mr. Wright put the receipt into his pocket-book,
then handed a roll of magazines to the clerk.

Mr. Wright: Could I send these magazines as
printed matter, too? I was told that it would
be cheaper than ordinary mail.

Clerk: Of course, but no letter must be included.
If you wish, you can send the letter sepa-
rately.

b1’ i vapmbig

Lastly, Mr. Wright
had to make an ap-
pointment with a bu-
siness friend in Brati- !
slava. As it was rather 3 e 7}

urgent, he asked the £ r :
clerk whether the wire ; f s,
would be delivered at E >
once. The clerk answer- E T = e
ed that there was an 7= F

o
et

1

‘-'?!—"-fm hin
4

extra charge for urgent
telegrams. Mr. Wright
sent off his wire, reply
paid. Then he returned
to his hotel.

*

¥

- bopyy

.

Now let us have a look at the text of two post-
cards: 4

g
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A Trunk Call (A Long Distance Call)

Mr. Holy, who is staying in London, has to speak
to his colleague Mr. Svoboda in Birmingham. He has
booked a call for seven p. m. Now he is ringing up
the exchange. As the line is engaged, he has to dial
the number several times. At last he gets the
connection.

Mr. Holy: This is Mansion House 1247. I've booked
a call for Birmingham 1678.

Operator: Hold the line, please. — (A moment la-
ter:) You are through.

Mr. Svoboda: This is Svoboda speaking.

When the talk is over, Mr. Holy hangs up the
receiver.

At the Bank

Mr. A.: I should like to cash this letter of credit
drawn on this bank.

Clerk: Very good, sir. Would two five-pound and
ten one-pound notes do?

Mr. A.: Certainly. By the way, what is the present
rate of exchange for the dollar?

Vyslovnost vliastnich jmen z textu:

Andrews [@ndru:z] angl. pfi-  Australian [o:s'treiljan]

jmeni australsky

Australia [o0:s'treilja] Brighton [braitn] britské pFi-
Australie morské lazné
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Betty [beti] zdrobnélina od
Elizabeth

Elizabeth [i'lizeba®] Eliska,
Alzbéta

Essex [esiks] brit hrabstvi

Fanny [feeni] FrantiSka

'Han-y [heeri] Jindra (zdrob-

nélina od Henry)
Frank [fraepk] FrantiSek
Juliet [dzu:ljat] Julie

- Mansion House [maensn] te-

lefonni okres v Londjné

-SLOVNI ZASOBA

send off [send_of] odeslat

ask [a:sk] pozadat

post [poust[ poslat (postou)

posteard [pouska:d] pohled-
nice

couple [kapl] nékolik, par

cousin [kazn] bratranec; se-
strenice

whether [weda] zdali

parcel [pa:sl] balitek

counter [kaunta] piepézka,
okénko

weigh [wei] vazit

printed matter [printid
meeta] tiskopis

weight [weit] vdha

kilogramme [ kila'greem]
kilsgram

cover [kava] obal, obdlka .

necessary [nesisri] nutny

case [keis] pripad

postage [poustidZ] poStovné

how much does it come to?
na kolik to prijde?

LEKCE 28

Milford [milfad) mistni jmé-
no

Salop. [salap] zkratka

- Shropshire

Shropshire [Sropsia] brit.
hrabstut

Shrewsbury [3ru:zbri] angl.
meésto

Sydney [sidni] mésto
v Australii

Thompson [tompsn] angl.
prijment . j

Wright [rait] angl. pFijmeni

register (something) [re-
dzista] poslat néco dopo-
rucené

receipt [ri'si:t] stvrzenka

stamp [steemp] razitko; ora-
zitkovat; znamka

pocket [pokit] kapsa

pocket-book [pokitbuk] né-
prsni taska

roll [roul] svitek

ordinary [o:dnri] oby&ejny

mail [meil] posta

separately [sepritli] oddé-
lené

lastly konetné

appointment [2'pointmant]
schuzka

business [biznis] obchod;
obchodni

urgent [a:dZnt] naléhavy;
pilny (o telegramu)

deliver [di'liva] dodat

charge [Ca:dz] poplatek

telegram [teligreem] telegram
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'

reply paid [peid] pfedem za-
placena odpovéd

text [tekst] text

greeting [gri: tll]] pozdrav

excursion [1ks ka:sn] vylet

seaside ['si:'said] u more

love [lav] laska; milovat

give my love (to) pozdravuj
(koho) (dilvérné)

aunt [a:nt] teta

uncle [angkl] stryc

birthday {ba 6dei] narozeniny

regard [ri'ga:d] ohled

kind regards from srde&ny
pozdrav od nékoho (méné
divérné)

lane [lein] stezka, ulice

trunk call [trapk] mezimé&st-
sky hovor

distance [distns] vzdélenost

long distance call dalkovy
(meziméstskpf) hovor

exchange [iks'GeindZ] tele-
fonni centrala; vyména

line [lain) I(nka

engaged [in' geldid] obsazeny

connection [keo'neksn] spo-
jeni

operator [opareita] telefo-
nista, operatér

DULEZITE VAZBY

Will you post this letter for
me, please?

1 should like to have this
letter registered.

You must send it as printed
matter.
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hold — held — held [hould
— held — held] drzet

hold the line nezavéiujte

yYou are through maéte spo-
jeni, mluvte

hang — hung — hung [han
— han — han] povésit

hang up the receiver zavésit
(sluchéatko)

bank [beenk] banka

cash [keS$] dat si vyplatit

credit [kredit] avér

letter of credit akreditiv

draw — drew — drawn
[dro: — dru: — dro:n]
kreslit, tahnout; zde vy-
stavit

pound [paund] I'.bra
note [nout] bankovka
certain [sa:tn] jisty
certainly jisté

rate of exchange [reit] kurs
(valut)

dollar [dola] dolar ;

bear — bore — borne / born

[bea — bo: — bo:n] nést,
rodit
win — won — won [win —

wan — wan] (nn) vyhrét

Dal byste mi tento dopis na
postu, prosim?

Chtél bych poslat tento do-
pis doporuéeng.

Musite to poslat jako tis-
kopis.

~ Give my love to Mary.
‘Give my regards to Mr. Smith.

Many happy returns of the
day.

The line is engaged.

I can’t get the connection.

Hold the line, please.

You're through.

This is John Wright
speaking.

He hung up without waiting
for the answer.

Your call is over.

This letter of credit was
drawn on your bank.

Could I cash this letter of
credit?

You must pay in cash, we
don’t give credit here.

Would ten shillings do?

This will do.

He rang up the exchange.

What is the rate of exchange
for the pound?
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Pozdravuj ode mne Marii.

‘Pozdravujte pana Smithe.

VSechno nejlepsi k naroze-
ninam. )

Je obsazeno.

Nemohu dostat spojeni.

NezavéSujte, prosim.

Mate spojeni. (Mluvte.)

U telefonu John Wright.

Zavésil, aniz pockal na od-
povéd.

V4as rozhovor skongéil.

Tento akreditiv byl vystaven
na vasi banku.

Mohl by mi byt proplacen
tento akreditiv?

Musite platit hotové, zde
neposkytujeme aveér.

Bude staéit deset Silinka?

To staéi.

Zavolal telefonni centralu.

Jaky je kurs libry?

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Podminkové véty.

V angliétiné rozliSujeme, stejné jako v CeSting,
skuteéné a neskute¢né podminky. Napf. v Ceské
wété ,,Prijdu, budu-li moci* jde o podminku sk u-
teénou, splnitelnou. Naproti tomu ve vété ,Pri-
Sel bych, kdybych mohl* chceme vlastné Fici, Ze
nemohu pfFijit, Ze nemohu splnit' podminku. Jde
tedy o podminku neskutecénou.
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A. Podminkova véta skutednai.

V angli¢tine m& podminkova véta z i
_an pravidla
spojku if, U podminkovych vét skuteénych
if preklada , jestlize, -li*: eyt

You can send the letter if
1 : you wish.
Muzete poslat dopis, jestlize si prejete.

_ JiZ jste se ucili, Ze po if nemiiZe stat budouci
cas. Proto skuteCnou podminku v budoucnosti
vyjadfujeme budoucim asem pouze v hlavni vété
po if klademe pFitomny ¢as: :

I shall come | if T have time,
Ptijdu, budu-li mit &as.

e —

B. Podminkova véta neskuteéni.

Stejné jako nemutZeme klist po if budouci &as,

nemuZeme Kklast po této spojce ani podmifiovaci

zpﬁsob.‘ Pgdvminkové véta neskutetnda mé& proto
v hla\r{u veteé podmifiovaci zpisob, ve vedlejsi véts
minuly &as; spojka if se do CeStiny preklada

lpkdy by“:
1 should come
Piisel bych,

if I had time,
kdybych mé#l as.
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Podminkové véty se tedy tvori podle tohoto

vzoru:

a) Podminkovéa véta skutetna v budoucnosti:

VEDLEJSI VETA

HLAVNI VETA

if = PRITOMNY CAS BUDOUCI CAS
jestlize

If I have time I shall do it.
Jestlize budu mit ¢as, udélam to.

b) Podminkova véta neskute¢na v pritomnosti:

| VEDLEJ3I VETA HLAVNI VETA
= MINULY CAS PODMIN, ZPUSOB
kdyby
If I had time 1 should do it.
Kdybych mél ¢as, udélal bych to.

Pozor! Sloveso to be miva v neskuteénych podminko-
vych vétach po if tvar were i pro 1. a 3. osobu jedn. &.:

I should do it if 1 were you.

He would come if he were
not so busy.

Kdybych byl véami, udélal

bych to.

PFiSel by, kdyby nemél tolik
prace.

Pfi prekladani podminkovych vét do Cestiny se
fidime tvary sloves, zvlasté v hlavni vété. Je-li ve

vété hlavni podmifiovaci zplisob, it =

kdyby; je-li ve vété hlavni jiny tvar slovesa (p [ i-
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tomny, budouci,

minuly cas apod.),

if = jestlize, -li. Srovnejte tyto véty:

I shall do it if
Udélam to,
I should do it if

I have time.

Jjestlize budu mit ¢as.

I had time.

Udélal bych to, kdybyeh mél &as.

Ann will come if
Anna prijde,
Ann would come  if

Anna by priSla, kdyby

Priklady:

We can go by car if
you are in a hurry.

I shall go with you if
you are afraid of los-
ing your way.

Mr. Hawkins will buy a
new fountain pen if
the old one is not
worth repairing.

We should take you with
us if you wished,

He would be glad to help
if it were possible.
You would get there
more quickly if you

went by bus.

They would send a wire
if it were urgent.
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she is in Prague.

jestlize bude v Praze.

she were in Prague.
byla v Praze.

MuZeme jet autem, jest-
lize pospichéte.

Pdjdu s vami, bojite-li
se, Ze zabloudite.

Pan Hawkins si koupi
nové plnici pero, ne-
bude-li staré stat za
opravu.

Vzali bychom vés s se-
bou, kdybyste chtél.

Rad by pomohl, kdyby
to bylo mozné.

Dostal byste se tam
rychleji, kdybyste jel
autobusem.

Poslali by telegram,
kdyby to bylo nalé-
havé.
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2. Neprima rec.

Prevadéni nepfimé feti na pfimou je v Eeﬁtiné
jednoduché; srovnejte: Rikg: »Nemdm cas." —
Rik4, ze nema ¢as. — VS8imli jste si, Ze se zde méni
pouze 1. osoba na 3. osobu. : -, 5

V angli¢tiné miZeme takto prevadét nepfimou
et pouze tehdy, je-li sloveso véty hlavni
v pfitomném €ase:

He says: “I have no time.” — He says thail: he
has no time.

Je-li v8ak sloveso véty hlavnivv nli-
nulém ¢éase, ménise v nepfimé reCi cas vety
vedlejsi podle této tabulky:

[ eriMA REC: "NEPRIMA REC:

—> minuly Cas
He said that he work-
ed.
Rekl, ze pracuje.

pritomny cas
He said: “I work.”

Rekl: ,,Pracuji.*

inuly c¢as — pFedminuly ¢as
rlge sa?d: “I worked.” He said that he had
worked.
Rekl: ,,Pracoval jsem.“ Rekl, ie‘pracoval.

FedpFitomny éas —— predminuly ¢as
II;-‘er sgid: 1 hsclzve work- He said that he had
ed.” worked.

Rekl: ,,Pracoval jsem.” Rekl, Ze pracoval.
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PRIMA REC: NEPRIMA REC:

budouci ¢as — > kondicional
He said: “I shall work.” He said that he would
; work.

Rekl: ,,Budu pracovat.” Rekl, Ze bude pracovat.

Jde tedy o posouvani ¢asti do minulosti:

he works

he worked

he worked

, he had worked
he has worked
+ he had worked
he will work
he would work

Poznéamka: Spojku that = Ze mlZeme vynechat: He
said (that) he would come. — Rekl, ze prijde.

P¥i prekladani do GeStiny postupujeme obrace-
nym zpisobem: minuly ¢as prekladame pritomnym
¢asem, podminiovaci zpisob budoucim ¢asem apod.

Srovnejte: .

He said: “I am not well.” He said (that) he was
not well.

Rekl: ,Neni mi dobfe.“ Rekl, Ze mu neni dobfe.
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[ said: “I knew it.”

- Rekl jsem: ,,V&édél jsem

tD,“

. She answered: “I have

finished.”

_ Odpovédsla: ,,Skontila

jsem.*

1 thought: “I shall be
late.”

Myslel jsem si: ,,PFijdu

b 11

pozde.
Piiklady:
I knew that I was wrong.

Mr. Wright said that he
would post the letter.

He wrote that he had
sent us a parcel.

She said that it did not
matter.

Mr. Thompson told us
that he had made an
appointment with you.

We read in the news-
papers that our work-
ers were building a
factory in India.

We told them we want-
ed to read their book.
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I said (that) I had
known it.

Rekl jsem, Ze jsem to
védel.

She answered (that)
she had finished.

Odpovédéla, ze skoncila.

I thought (that) I should
be late.

Myslel jsem si, Ze pEijdu
pozdé.

Védél jsem, Ze se my-
lim.

Pan Wright Fekl, Ze da
dopis na postu.

Napsal (ndm), Ze nam
poslal balicek.

Rikala, Ze na tom neza-
lezi.

Pan Thompson nam Fi-
kal, ze si s vami
smluvil schizku.

Cetli jsme v novinach,
Ze naSi délnici stavi
v Indii tovarnu.

Rekli jsme jim, Ze si
chceme precist jejich
knihu.
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3. Neprima otazka.

Pro neprimou otazku plati totéz pravidlo jako
pro nepiimou feé. Nepfima otazka se tvoii nej-
Casté&ji po slovese to ask. Pokud je v pfimé otéazce
tazaci zdjmeno (who, what, which) nebo tazaci
prislovce (when, where), zGstdva i v nepiimé
otazce. V ostatnich pripadech se v nepiimé otazce
pouziva spojky if = jestli nebo whether = zda,

zdali.

Pozor! Slovosled v nepFimé otazce se lisi
od slovosledu v primé otazce:

He asked: “Where

He asked where

is your book | ?”
SLOVESO PODMET
¥ N
my book was.
PODMET SLOVESO

Srovnejte:

He asked me: “What is
the news?”

Zeptal se mé: ,,Co je no-
vého 7%

I asked my friend: “Will
you come with me?”

Zeptal jsem se pritele:
»Plajdes se mnou?*

434

He asked me what the
news was.

Zeptal se mé, co je no-
vého.. 3

I asked my friend
whether (if) he would
come with me.

Zeptal jsem se pritele,
zdali pGjde se mnou.

LEKCE 28
L 3

. Nepfimy rozkaz.

. Nepiimy rozkaz se vyskytuje po slovesech to
‘ask = pozadat (aby), to tell = fici (aby), to
order = nafidit (aby) apod. Tvoii se pomoci
4. padu + neurcitého zpisobu; srovnejte:

'He ordered me: “Give He ordered me to give

me your pen.” him my pen. )
" Natidil mi: ,,Dej mi své Nafidil mi, abych mu dal
pero.* své pero.

He told me to bring my
wife with me.

Rekl mi, abych pFivedl
s sebou svou zenu.

He asked John to come

He told me: “Bring your
wife with you.”

Rekl mi: ,,Prived s se-

bou svou Zenu."

He asked John: “Come

at seven.” at seven.
Pozadal Jana: ,Pfijd Pozadal Jana, aby priSel
v sedm.” v sedm.

5. Ruzné vyznamy ‘“should” a “would”.

a) V predchazejicich lekcich jste probrali should
a would jako pomocna slovesa kondicionalu:

I should like to see that Rad bych vidél ten film.
film.

Would you do it ? Udélal byste to?

V tomto vyznamu se pouZiva should pro 1. os.
jedn. i mn. ¢isla, would pro 2. a 3. osobu.

b) Should v 2. a 3. osobé vyjadifuje nutnost
(mél bys, mél by atd.):
You should see that
film.

Mél bys ten film vidét.
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c)V neprimé fedi po slovese v minulém Case
vyjadiuje should budouci ¢as 1. osoby jedn. a mn.
¢isla, would budouci ¢as 2. a 3. osoby jedn. a mn.
¢isla: : :

I told him that I should Rekl jsem mu, Ze mu
help him. pomohu.

He told me that he Rekl mi, Ze mi pomuZe.

. would help me.

6. Nepravidelna slovesa.

Neurcity zplsob: Minuly ¢éas: Minulé pricesti:

bear nést; rodit bore [bo:] 1. borne [bo:n]

(nesen)
2. born [bo:n]
(narozen)
draw kreslit, drew [dru:] drawn [dro:mn]
tahnout
hang povésit hung [han] hung [han]
hold drzet held [held] held [held]
win vyhrat won [wan] won [wan]
Priklady:

I was born in Prague. Narodil jsem se v Praze.

He hung up the re- Zavésil sluchatko.
ceiver.

The meeting was held Schize se konala v pon-
on Monday. déli.

Who has won the cham- Kdo vyhral mistrovstvi?
pionship?

He drew the chair near Pritahl si-zidli ke stolu.
the table.
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" CVICENI

i

1. Preététe se spravnym prizvukem:

receipt, deliver, telegram, excursion, return,

birthday, regard, distance, exchange, engaged,
" connection.

- 2. Prevedte sloveso v zdvorce do sprdvného tvaru: .

1. We shall go to the country on Sunday if it
(to get) warmer. 2. He (to send) a wire if it were
urgent. 3. We should go by car if we (to be) in
a hurry. 4. They will show you round the works
if you (to be) interested. 5. He (to ring) you up
~_if he had your telephone number. 6. If I were in
- your place I (to go) there myself. 7. We (to buy)
a new TV set if we save some more money. 8. What
shall we do if he (not to come)?

3. Preloite:

1. He told me that he did not know John’s
address. 2. He asked the clerk whether he could
register the parcel. 3. Mr. Davis asked when the
co-op had been formed. 4. The chairman of the
co-op. answered that it had started its work in
1949. 5. He told me that the wire would be deliver-
ed at once. 6. I asked the chambermaid to press
my suit. 7. The operator said that the line was
engaged. 8. We wanted to know whether we could
get a receipt. 9. The operator told me to hold the
line. 10. Fanny wrote that she wished me a happy
birthday. 11. They expected that there would be
a change in the programme. 12. Mr. Andrews asked
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what the present rate of exchange of the pound
was.

4. Utvoite otdzky:

1. He drew a plan of the village. 2. Mr. Wright
took his wife and children with him. 3. We hung
the picture over the table. 4. He got the con-
nection. 5. They sat behind me. 6. Mr. Wright sent
off some letters. 7. Frank held the address in his
hand. 8. John rang me up in the evening. 9. The
‘tree bore excellent fruit. 10. A boy broke the
window. 11. Our team won the match. 12. It froze
hard.

5. Napiste anglicky tyto pohlednice:

a) Blahoprani k narozeninam.

b) Struc¢ny pozdrav z vyletu.

¢) Strucny pozdrav z dovolené.

d) Blahopfani k vanoctim a k Novému roku.

6. Odpovézte:

1. What can we buy at a post-office? 2. What
did Mr. Wright send from the post-office? 3. How
would you send magazines? 4. What must you fill
in if you wish to register a letter? 5. How would
you book a long distance call? 6. Where do we cash
letters of credit? 7. What would you ask the clerk
if you wanted to cash a letter of credit?

7. PreloZte:

1. Pani Wrightova poZdadala svého manZzela, aby
zatelefonoval jeji sestfe do Oxfordu. 2. Pan Wright
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-

~ odpovédsl, 7e zatelefonuje aZ veder, aZ bude mit

c¢as: 3. Rekl, Ze objedna hovor na sedmou vecer.
4, Urednik se zeptal, zda chci poslat dopis doporu-
¢ené a zda jsem vyplnil stvrzenku. 5. Rad bych
slySel (tu) prednasku o moderni literatufe. 6. Mél
byste mu ihned odpovédét. 7. Rekl mi, Ze nebude
doma. 8. Pojedeme-li k moti, poSleme vam listek.
9. Kdyby byla mlha, musel by Fidi¢ jet pomaleji.
10. Napsal mi, abych ti vyFidil jeho pozdrav (pFe-
lozte obéma zptusoby). 11. Kdyby bylo obsazeno,
volejte znovu (= opakujte volani), aZ dostanete
spojeni.

8. Konverzaéni cviceni:

a) Zeptejte se na posté, jak poslat doporudeny
dopis, letecky dopis, ¢asopisy, bali¢ek.
b) Popiste telefonni rozhovor s cizincem.



Lesson Twenty-Nine 29. lekce

At an International Fair

On Friday afternoon Mr. Novy, a delegate from
Czechoslovakia, decided to visit the Fair with his
pusiness friend, Mr. Hopkins, manager of a large
industrial enterprise. Mr. Hopkins had been to the
Fair before and promised to show Mr. Novy every-
thing of interest. ;

They were to meet in front of the main entrance
at three o'clock. Unfortunately, Mr. Novy was
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" detained at the bank where he had. to cash his

cheque and so he hired a taxi in order to get there
in time.

Mr. Hopkins, who had booked the entrance cards
in advance at a ticket-office, was already waiting
for him. He introduced Mr. Novy to his wife and
his son Bill whom he took along so that they all
might see the Fair together.

At first Mr. Hopkins wanted them to see the
main pavilion, containing consumer goods, like
textiles, china, jewellery and furniture from many
European countries. They all agreed that the stands
where the exhibits were so tastefully displayed
were truly works of art.

Mr. Hopkins was especially anxious for them- to
see the motor show exhibiting all kinds of vehicles,
ranging from motor-scooters, motor-cycles, and
commercial vehicles with ten inch wheels to 20 ton
lorries, as well as accessories, spare parts, tyres
and other items.

Then they went along a row of gay stands to the
Indian pavilion where they especially admired the
hand-made articles and the gay display of silk.

In the electrification wing of the pavilion a large
map showed them the nation’s present and future
resources of power — coal, gas, hydroelectric and
atomic.

In the pavilion of the German Democratic Re-
public, Mr. Novy was surprised to see a great
number of artificial fabrics and new materials to
work with, e. g. liquid steel and rubber in tubes,
handy for many kinds of repairs.

441



LEKCE 29

- In order to save time (as it was already rather
late), they decided not to go and see the witty
cartoons in the Czechoslovak pavilion as they had
planned to, and went directly to the Soviet pavi-
lion. There Mr. Hopkins’s son was attracted by a
model of an interplanetary space station and of
the first sputnik, while his father and Mr. Novy
were interested in the semi-automatic lathes and-
electronic apparatus. A great crowd of people
gathered around a big transfer machine. They
watched with great interest the operator set it in
motion, explaining all the details to them as he
did so.

By then Mrs. Hopkins was already very tired
(she was wearing smart shoes with extremely high
heels), and so she suggested: “We all seem rather
worn out. Let’s go somewhere for a cup of coffee,
shall we?” Her remark made everybody laugh and
Mr. Novy replied: “Of course we shall. There's a
small self-service cafeteria, isn’t there, just behind
that pavilion?”

Mr. Hopkins agreed: “Oh, yes, we can get over
there in a few minutes.” They sat over their cups
for a while, discussing the enormous technical pro-
gress of modern times. Mr. Novy was feeling very
happy and proud of the achievements of the so-
cialist countries which this exhibition had clearly
shown to visitors from all over the world.

SLOVNI ZASOBA

international [ inta'nse3anl]
mezindrodni

fair [fea] veletrh; sludny,
hezky, svétly (viasy)

Hopkins [hopkinz] angl. pFi-
jmeni

manager [menidZa] feditel

enterprise [entepraiz] pod-
nik

I am to (do something) méam
(néco udélat)

I was to mél jsem (néco
udélat)

in front of [in'frant_av]
pred (mistné)

entrance [entrans] vchod

detain [di'tein] zdrZet (se)

cheque [Eek] Zek

hire [haia] najmout si

taxi [teeksi] taxi

in order to za G&elem, aby

card [ka:d] listek, karta

ticket-office pokladna

Bill [bil] zdrobn. od William

might [mait] fvar slov. may
(viz mluvn.)

I might mohl bych, snad bych

pavilion [pa'viljen] pavilon

exhibit [ig'zibit] vystaveny
predmét; vystavovat

consumer [kon'sju:ma] spo-
tfebitel; spotFebitelsky

goods [gudz] zboZi

textile [tekstail] textil

china [Eaina] porceldn

China Cina
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jewellery [dZu:alri] Sperky

European [ juara'pi(:)an]
evropsky

stand stanek

taste [teist] vkus

tasteful [teistful] vkusny

display [dis'plei] vystavit

real [rial] skuteény

truly opravdu

art [a:t] uméni

work of art umélecké dilo

anxious [sepkSes] dychtivy,
touziel

motor [mouta] motor

show [Sou] pfehlidka, vy-
stava

kind [kaind] druh

vehicle [vi:ikl] vozidlo

range from ... to [reindZ]
pohybovat se (v rozmezi);
od ... do

motor-scooter ['mouta-
'sku:ta] moped

motor-cyele ['mouta'saikl]
motocykl

commercial [ka'ma:§l] ob-
chodni

inch [iné&] palec, coul (2,54 cm)

wheel [wi:l] kolo

ton [tan] tuna

accessories [ok'sesoriz] pFi-
slusenstvi

spare part [spea pa:t] sou-
castka

tyre [taia] pneumatika

item [aitem] jednotlivost
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row [rou)] Fada

gay [gei] pestry, vesely

hand-made ruéné vyrobeny

electrification [ilektrifi-
'keidn] elektrifikace

wing [win] kridlo

power [paua] sila, moc

resource [ri'so:s] zdroj, pra-
men

gas [gees] plyn

hydroelectric ['haidroi'lek-
trik] hydroelektrarensky

atomie [a'tomik] atomovy

democratic [, demo'kraetik]
demokraticky

fabric [feebrik] tkanina, latka

liquid [likwid] tekuty

steel [sti:l] ocel

tube [tju:b] tuba

handy [hzndi] vhodny,
obratny

witty [witi] vtipny

cartoon [ka:'tu:n) kresleny
film

directly [di'rektli] pfimo

attract [at'rakt] vabit, pfi-
tahovat

model [modl] model, maketa

interplanetary [ inta'pleenitri]
meziplanetarni

Space [speis] prostor

(semi-)automatic [('semi-)-
,0:ta'maetik] (polo)automa-
ticky

lathe [leid] soustruh

electronic [ilek'tronik] elek-
tronkovy, elektronicky
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apparatus (jen jedn. &)
[,epa'reitas] pFistroj(e)

gather [gaeda] shromazdit se

transfer machine [treensfa)
kopirovaei stroj

operator [opareita] pfedva-
déé, operatér

set — set — set [set] (tt)
sefidit, nafidit

set in motion [mougn] uvést
do pohybu

explain [iks'plein] vysvétlit

detail [di:teil] detail

wear — wore — worn [wea
= Wo0: — wo:n] nosit

smart [sma:t] elegantni

extremely [iks'tri:mli] ne-
obytejné

suggest [sa'dZast] navrhnout

seem [si:m] zdat se, jevit se

worn out v?;éerpany

remark [ri'ma:k] poznamka

laugh [la:f] smat se

reply [ri'plai] odvétit, odpo-
védét

service [sa:vis] sluZba

self-service samoobsluha

cafeteria [ keefi'tioria] ka-
varna

behind [bi'haind[ za (mistné)

while [wail] chvile

enormous [i'no:mas] ohromny

progress [prougres] (jen
jedn. &.) pokrok, -y

“exhibition [ eksi'bign) vy -

stava
visitor [vizita] navitdvnik

Pfedlozkove vazby:

along &

along the street  po ulld
along the river  podle feky
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/| through

through the garden zahradou
through the woods  skrz les

across the sea

across

pfes mofe

to go across the street prejit ulici

across the USA

DULEZITE VAZBY

How did you enjoy the ex-

hibition?

The motor show is held
every year. y
Let’s meet in front of the

entrance.

We must take a taxi to get
there in time.

May I introduce myseli? My
name is ...

napric¢ USA

Jak se vam libila vystava?

Vystava motorovych vozidel
se kona kazdoroCné.
Sejdeme se pfed vchodem.

Musime si vzit taxi, aby-
chom se tam dostali \:éas.

Dovolte, abych se vam pred-
stavil. Jmenuji se ...
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He introduced me to his wife,

I am very glad to meet you.

We were lucky to get the
tickets. ;

Is there a self-service store
in your street?

Can you drive a motor-
cycle? ’

These goods are exported
all over the world. -

Czechoslovak motor-cycles
are well-known all over
the world.

A big atomic power station
is being built there,

Predstavil mé své pani.

Jsem velmi rad, Ze vas po-
zZnavam.

Méli jsme Stésti, Ze jsme do-
stali listky.

Je ve wvasi ulici samoob-
sluha?

Umis ridit motocykl?

Toto zboZi se vyvazi do ce-
lého svéta.

Ceskoslovenské motoeykly
jsou zndmé v celém svéte.

Stavi se tam velkd atomova
elektrarna.

MLUVNICKE POZNAMKY

1. Ucelové véty.

in time.

a) He came to Brno to visit the fair.
Prijel do Brna, aby navstivil veletrh.

b) We all helped so that he might be ready

V3ichni jsme poméhali, aby byl véas hotov.

Utelové véty jsou zpravidla uvedeny takto:

a) in order to
za GcCelem, aby
so as to

+ neuré. zptlsob
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=

b) in order that
za ucfelem, aby
so that
aby
that
aby

+ podmét + may (might)

a) Je-li v obou vétaich stejny podmét,

zkracujeme je zpravidla pomoci neurcitého
zpusobu, jak jste se ucili v piedeslych lekeich.

Priklady:

We sat in the front row Sedé€li jsme v predni

(in order) to be able radé, abychom dobie
to see well. vidéli.

In order to save time Aby uSetfili cas, jeli

they went by bus. autobusem.

He sat down for a while Posadil se na chvili, aby

to have a rest. si odpocinul.

‘ not to = aby ne |

You must hurry up not Musite si pospiSit, aby-

to miss the train. ste nezmeskal vlak.

He had to write it down Musil si to zapsat, aby

so as not to forget it. to nezapomnsél.

b) Nejsou-1li vobou vétach stejné pod-

méty, vklada se do Gcelové véty po spojkédch

aby
to
aby
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in order that, so that, that pomocné sloveso may
nebo might, které se vSak do CeStiny nepreklada.
Zapamatujte si ndsledujici pravidlo:
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may klademe, je-li v hlavni vété sloveso

: v prit. nebo bud. ¢ase

might klademe, je-li sloveso v hlavni vété
v ¢ase minulém

Tet}y pozor pri prekladani ucelovych vét do
. z}alrl;glictiny! Uziti may, might zéalezi na case véty
~ hlavni.

LEKCE 29

1 'Nyni si zapamatujte vyjimky z tohoto pravidla,
Neur¢ity zptsob bez “to” se klade:

‘a) po slovesech postojovych: can, may,
must, shall, will, should, would a need not

b) podo,didv otdzce a zdporu

¢) po slovesech smyslového vniméani,
jako see, hear, watch, feel

d) po nékterych dalsich slovesech, napf. let, make

Priklady:

Can you give me your
address so that I may
put it down?

He gave me his address
so that I might send
him a postcard.

He will buy the tickets
so that they all may
see the film together.

Speak more slowly so
that 1 may wunder-
stand you better.

Muzete mi dat vaSi
adresu, abych si ji za-
psal?

Dal mi svou adresu,
abych mu poslal lis-
tek.

Koupi listky, aby vSi-
chni vidéli film spo-
lecne.

Mluvte pomaleji, abych
vam lépe rozumél.

2. Neurc¢ity zpusob bez “to”.

Neurdity zplsob ma v angli¢tiné zpravidla Céas-

tici to, napt.

I want to send — chci poslat
he began to read — zatal Cist
I have forgotten to do — zapomnél jsem udélat
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Priklady:

You must come at once.

You need not buy the
tickets.

May I have a look at it?

You should see it.

We shall visit the fair.

They did not speak
English.

I once heard her sing.

We did not hear him
come in.

That made me laugh.

I saw him ;hut the box.

Let me help you with it.

He helped us repair the
set.

(= primét nékoho néco udélat) a help.

Musi§ ihned pfijit.
Nemusi$ kupovat listky.

Mohu se na to podivat?
Mél bys to vidét.
Navstivime veletrh.
Nemluvili anglicky.

SlySel jsem ji jednou
zpivat.

Neslyseli jsme ho vstou-
pit dovnitf.

To mé rozesmalo.

Vidél jsem ho zaviit
skrinku.

Dovolte mi, abych vam
s tim pomohl.

Pomohl nam opravit

_ pFijimac.

449



LEKCE 29

Ale:
He was seen to come in. Vid8&li ho, j j

; , jak vstupuje.
I was made to .:rtay. Pfiméli meé, abychp zi‘i-

stal.
She was heard to laugh. SlySeli ji smat se.

Pozndmka : V téchto poslednich
v . pfikladech je slo
v rodé trpném, a proto musi nasledovat neuréity zpjﬂsob :ets:

- 3. Vazby s neuréitym zpisobem.

Dosud jste poznali tyto pFitomné o
tého zptsobu: yto p é tvary neuréi-

prosty tvar

to fight — bojovat
not to fight — nebojovat

predlozkovy tvar

| to fight for — bojovat za (nécoﬂ

prabéhovy tvar = to be + tvar na -ing

| to be fighting — bojovat |

tvar trpného rodu = to be + pricesti minulé

1 to be fought ~— byt (vy)bojovan [

Va_zbylaneurE":it)?m zplisobem jsou v angli¢tiné
velmi hojné. V nasledujicich prikladech si vSimnéte,

450

LEKCE 29

kdy téchto vazeb v angli¢ting uZijeme a jak rizné
je prekladame: -

a) Po slovesech, jako want, wish, order, 1 am to,

I have to, 1 am about to, I know how, I seem,
I am said to apod.

Priklady:

~ Am 1 to go there? Mam tam jit?

They were to leave at Meéli odejit v Sest hodin.

six.

You have to stay. Musite zustat.

He is about to leave. Chystéa se odejit.

She seems to know Zda se, Ze vSechno zni.
everything.

They are said to be very Pry maji mnoho prace.
busy.

Do you know how to Dovede$ spravit ty ho-
repair this watch? dinky ?

b) Po vyrazech jako I am glad, sorry, lucky, sure,
busy, it is kind, necessary aj.

Piiklady:
I am glad to see you. Jsem rad, ze té vidim.
I am sorry to be late. Lituji, Ze prichazim
pozdé.
We were lucky to get Méli jsme Stésti, Ze
the tickets. jsme dostali listky.

They were surprised to Byli prekvapeni, kdyz
hear the news. uslySeli tu novinu.
He is sure to come. Jisté prijde.
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It is necessary for me Je nutné, abych to udé-

to do it. lal.
He was too busy to go Byl prili§ zaméstnan,
there. ; (nez) aby tam Sel.
c) Vacelovych vétacho stejnych pod-
métech.
Priklady:

He came to help me. PriSel, aby mi pomohl.
We must hurry not to Musime spéchat, aby-
be late. chom nepfisli pozdé.

4, Vazba 4. padu s neurc¢itym zplisobem.

I asked mother to heJ,lp me.Pozadal jsem matku,
koho? = 4. p. neuré. zp. aby mi pomohla.

I asked l}er to help me.PoZadal jsem ji, aby

4. p. neuré. zp. mi pomohla.

Této vazby uzijeme:

1. Po slovesech smyslového vniméani,
jako see = vidét, hear = slySet, watch = pozoro-
vat, divat se, feel = citit (pak ovSem nasleduje
neurcity zptsob bez to):

I did not hear you open Nesly3el jsem té& oteviit
the door. dvere.

Did you see him go Vidél jsi ho tam jit?
there?

2. Po slovesech vyjadifujicich p ¥ 4 n i, jako want
= chtit, wish = prat si, like = mit rad, apod.
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| priklady:
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with him.

: i e
He wanted me to go Chtél, abych (ja) Sel s nim.

A

) : t
[ wish her to be happy. Preji si, aby (ona) byla
- Stastna.

1
I should like him to
see it.

i
Chtél bych, aby (on) to vi-
dél.

i
- I don’t like people to

talk like that.

Priklady:

The doctor did not allow
|us| to stay longer.
He made |them | write

the letter.

I believe her to be a
good teacher.

The doctor ordered him
to stay in bed.

They expected Jane to
arrive by plane.

; }
Nemam rad, kdyz lidé

takhle mluvi.

3. Po slovesech vyjadfujicich dovoleni, roz-
kaz 7adost, domnénku, pfedpoklad,
jako allow = dovolit, let = nechat, ask = iada_t,
make = pFimét, order = poruéit, think = myslit,
expect = olekavat, believe = VErit apod.

Lékai |ndm [ nedovolil
zlstat Idéle.

Primél | je | , aby napsali
dopis.

Vé&Fim, ze je dcbrou ugi-
telkou.

Lékar mu porucil, aby
zustal lezet.

‘Ofekavali, Ze Jana pri=
leti letadlem.
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Poznamka: Vazbu 4. p. s neurfitym zplsobem maji
zpravidla slovesa, ktera maji vazbu predmétu osobniho a
vécného, jako napf. tell = rici komu co.

5. Vyjadfovani ¢eského ,Ze ano?“, (,Ze) ne?",
»opravdu ?*

a) You are tired, aren’t you? Jste unaven, zZe?
b) He doesn’t study, does he? On nestuduje,
Ze ne? |

Ceskym otazkdm typu ,Zze ano?“, ,Ze ne?",
,vidte?* odpovidd v hovorové anglictin® kratka
otazka, ktera se tvori prisluSnym pomocnym slo-
vesem a zdjmennym podmétem. Toto sloveso je
v zédporu, je-li hlavni véta kladna, a v kladném
tvaru, je-li hlavni véta zaporna.

a) Je-li v zakladni vété pomocné nebo po-
stojové sloveso (be, have, do, shall, will, should,
would, can, may, must), opakuje se iv dopl-
novaci otazce:

He has not much time, Nema mnoho ¢asu, zZe?
has he?

It is very nice, isn’t it?

They will come, won't
they?

She .wouldn’t like it,
would she?

John ean do it, can't
he?
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Je to velmi pékné, Ze
ano?
Prijdou, vidte?

Nelibilo se by ji to, Ze
ne?

Jan to miZe udélat,
vidte ?

LEKCE 29
=
The fitters must come, Montéfi musi pFijit, ¢i
mustn't they? ne?
We shall help, shan’t PomiZeme, Ze ano?
we?

b) Je-li v zdkladni vété vyznamoyvé sloveso,
zastupuje je v pripojené otazce sloveso do:

John works in an office, Jan pracuje v kancelari,

doesn’t he? ze ano?

Ann wrote this letter, Anna napsala ten dopis,
didn’t she? ze?

They don’t speak Eng- Nemluvi anglicky, vid'-
lish, do they? te?

Poznamka: Podobnym zplsobem vyjadfime dadiv:

* opravdu?, ,jist&?“. Tuto otdzku pronese ovsem druha

osoba a lii se od predeSlého typu otdzek tim, Ze je po
kladné vété opét kladna a po zaporné vété je otazka
opét zdporna.

A: Mr. Evans has bought a A: Pan Evans si koupil nové
new car. auto,

B: Has he? B: Opravdu? (Vazné?)

A: She didn't say that. A: Ona to nerekla.

B: Didn’t she? F: Opravdu? (Vazné?)

!Hehasac@ Qlaslw? !
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CVICENI

1. Cviéte si vyslovnost pfibuznych slov a sledujte jejich
pravopis: :

nation, national, international; busy, busier, bu-
siness; fortunate, fortunately, unfortunately; che-
que, check; democracy, democratic; ready, already;
introduce, introduction; examine, examination;
wife, wives; life, lives, he lives; Europe, European.

2. Kontrolujte si spravnou vyslovnost téchto slov:

vehicle, hour, equipment, electrification, hydro-
electric, atomic, semi-automatic, apparatus.

3. Spojte nasledujici véty v udelové souvéti; rozhodnéte, kdy
lze vétu zkratit pomoci neuréitého zpiusobu:

1. He decided to leave for the German Demo-
cratic Republic. — He visited the fair. 2. They
went to town. — They bought a new camera.
3. He speaks slowly. — I understand him. 4. I sat
down. — We all had a talk together. 5. John came.
— He told me the news. 6. I must write the add-
ress. — I have not forgotten it. 7. Mary came to
Prague. — She saw her friends. 8. Come nearer. —
You will hear better.

4. Rozhodnéte, v kterych vétach je tfeba doplnit ,to" k ne-
uréitému zpusobu:

1. We decided — see the Fair. 2. Let me — take
your bag. 3. They will — come and — see us. 4. You
need not — do it at all. 5, May I — have a look at
the model? 6. He started — prepare his things.
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7. He did not see them — come in. 8. That made
us — laugh. 9. He was made — stay longer. 10. Can
you — help me — carry this parcel? 11. T did not
hear him — call. 12. Don’t forget — ring me up.

5. PreloZte pomoci vazby 4. p. S neuréitym zpisobem:

1. V&Fim, Ze (on) je dobry Clovék. 2. Ocekavaji
(nas), ze prijdeme v pét hodin odpoledne. 3. P_q—
34dal Karla, aby ztstal doma. 4. Chtél, abych (ga)
koupil listky. 5. Byl bych rad, aby (ona) Sla
s nami. 6. Rekl nam, abychom to nedélali. 7. Po-
rudil jsem mu, aby zastavil auto.

6. Dopliite otdzky typu ,Ze ano?, Ze ne?“ a prelozte:

1. He is at home, ... 2. She has a new dress, ..
3. They can come tonight, ... 4. He must do it
now, ... 5. She hasn’t any watch, ... 6. It cannot
be done, ... 7. They returned an hour ago, .
8. You have not seen her, ... 9. John doesn’t work
here, ... 10. The engineers won't come, ... 11. You
didn't watch the TV yesterday, ... 12. Peter still
goes to school, ... 13. The visitors have arrived, ...
14. Mother should be there, ...

7. Dopliiujte vhodna pfidavna jména:
the — pavilion, a — stand, the — show, a —

wheel, the — vehicles, the — engineer, the —
apparatus, the — power plant, the — fair, a, an —
enterprise, a — driver, — goods, — countries,

the — Republic, a — Democracy, — fabrics, =
steel, — lathes, — heels.
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8. Odpovézte:

1. Who is Mr. Novy? 2. What did he visit with
his business friend? 3. Who was Mr. Hopkins?
4. Where did they meet? 5. Why was Mr. Novy
detained? 6. Who was already waiting for him?
7: Where did they go first ? 8. What kinds of goods
did they see in the main pavilion? 9. Why did they
like the exhibits ? 10. What vehicles do you know?
11. What did Mr. Novy admire in the Indian pavi-
l_ion? 12. What did they all like in the Soviet pavi-
lion? 13. Where did they go for a cup of coffee?
14. What did they discuss over a cup of coffee?
15. What was Mr. Novy proud of ?

9. Prelozte:

1. Nemél jsem ¢as tam jit. 2. Jisté to udéla.
3. dea se, Ze mrzne. 4. Jsem velmi rad, Ze véas
opet vidim. 5. Byl jsem piekvapen, kdyZ jsem ho
v bance potkal. 6. Nezapomefi mu Fici, aby na mne
pgckal pred vchodem. 7. Pfistroje musi byt poslany
vcas. 8. Nemam ¢im pséat. 9. Pozadal jsem ji, aby
nezapqmnéla prinést nékolik anglickych a némec-
kych casopist. 10. Abychom nepfidli pozdé, roz-
hodli jsme se, Ze si vezmeme taxi.

10. Konverzaéni cviceni:

Pokuste se popsat
a) nekolik pavilont velké mezinarodni vystavy
b) brnénsky veletrh
¢) vystavu motorovych vozidel.
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Lesson Thirty - 30. lekce

English in Practice

Last night Fred Vesely dropped in after supper
to have a chat with me. Fred is an old friend of
mine. We attended evening classes at a twelve-
year school together. Then Fred decided to study
languages and attended a special course in econ-
omy, while I continued my evening classes at a
higher technical school. Four years ago Fred got
a job at the ministry of Foreign Trade. He married
and has been living with his in-laws in a smgll
family house in the suburbs of Prague. '

In the meantime I finished my studies, too. The
factory where I work was awarded the Order of
Labour last June. Many foreign experts interested
in the new methods of work introduced by our
workers have visited our factory. Among them
have been several Englishmen and Scotsmen, so I
have had an opportunity of trying out my English.

As my practical knowledge "of English was
rather poor, I wished to improve it and asked
Fred’s help. He lent me an English conversation
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book, as well as a handbook of technical English.
We began to speak only English and Fred willingly
corrected my numerous mistakes. Later on, I even
tried to read technical literature which was of
great help for my work. Fred -offen brought me
interesting books written in easy English, like
short stories, thrillers and even a novel by
Hemingway. Of course, I had to look up many new
words in the dictionary, which was rather annoy-
ing at first, but later I enjoyed reading very much.

Last night Fred told me his big news. He has
been chosen to go to Africa with a Foreign Trade
delegation, which is to fly in two months’ time.

“I've actually come to say good-bye to you,
John,” he said to me. “I'm leaving for Slovakia the
day after tomorrow, as I shall take three weeks’
leave before going abroad. I intend to go on a walk-
ing tour through the High Tatras, and visit my
sister who is staying at an International Pioneer
Camp there.”

As I wanted to see him off at the airport and to
wish him good luck for the journey, Fred promised
to let me know the exact date of his departure for
Africa.

Then we sat on for a while over a cup of tea
discussing many topical questions, including econ-
omic, cultural and medical help to under-deve-
loped countries and the newly established states
both in Africa and Asia. We agreed that a good
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knowledge of foreign languages can contribute

a great deal to the growing understanding among

nations.

SLOVNI ZASOBA

practice [preektis] praxe

drop in [drop] (pp) navstivit,
zaskoéit

 chat [¢zet] (tt) po(po)vidéani,

pohovor; povidat si

have a chat popovidat si

mine [main] maj (bez podst.
jména)

a friend of mine jeden
z mych pratel

attend [a'tend] navStévovat
(skolu)

twelve-year school dvanécti-
letka

language [leengwidZ] jazyk

economy [i'konami] ekono-
mie, hospodarstvi

continue [ken'tinju:) pokra-
covat

technical school primyslovka

obtain [ab'tein] ziskat, ob-
drzet, dostat

situation [sitju'ein] misto
(zaméstnanfi)

ministry [ministri] minister-
stvo

marry [maeri] oZenit se, pro-
vdat se

in-laws [inlo:z] pfibuzni
z Zeniny nebo muzovy stra-
ny (tchan a tchyné)
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suburb [saba:b] pfedmésti

studies [stadiz] (mn. ¢.) stu-
dium

award [a'wo:d] udélit (podle
rozhodnuti znalet)

labour [leiba] préce

Order of Labour Rad prace

introduce [ intra'dju:s] za-
vést

Englishman [ingliSman] An-
glican

Scotsman [skotsman] Skot

opportunity [,opa'tju:niti]
piileZitost |

practical [praektikl] prak-
ticky

knowledge [nolidZ] (jen jedn.
¢.) znalost(i)

poor [pua] chudy, ubohy,
chaby, slaby

improve [im'pru:v] zlepSit,
zdokonalit )

lend — lent — lent [lend —
lent] pajéit

conversation [,konva'seisn]
konverzace

handbook [heendbuk] pfi-
rucka

willingly [wilinli] ochotné

correct [ka'rekt] opravovat

mistake [mis'teik] chyba,
omyl

story [sto:ri] vypravéni, pfi-
béh, povidka
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thriller [6rila] detektivka

novel [novl] roméan

Hemingway [heminwei]
amer. spisovatel

dictionary [dikSnari] slovnik

annoying [a'noiin] mrzuty

Africa [eefrika] Afrika

actually [eektjusli] vlastné

say good-bye rozlouCit se

Slovakia [slo'veekia] Sloven-
sko .

leave [li:v] dovolena

abroad [o'bro:d] do ciziny,
v ciziné

intend [in'tend] zamyslet,
chtit

international [ inta'neeganl]
mezinarodni

pioneer [,paia'nia] pionyr

luck [lak] Stésti

exact [ig'zeekt] pfesny

departure [di'pa:&a] odjezd

topical [topikl] aktuélni

under-developed [,andadi-
'velopt] méné vyvinuty, za-
ostavajici; rozvojovy

Asia [eiSa] Asie

contribute [ken'tribjut] pFi-
spét

a great deal [di:]] hodné,
znacéné

understanding [,anda'steen-
din] porozuméni

DULEZITE VAZBY

What did you do last night?

Let's have a chat.

A friend of mine told me a
most interesting story.

I attended English courses
at a language school.

She finished her university
studies a year ago.

Our factory was awarded the
Order of Labour.

I have read an interesting
novel by Hemingway.

He is on leave in Slovakia.

Have you ever been abroad?
He went abroad.

1 wished him good luck and
a pleasant journey.

What is the exact date of
your departure for Eng-
land ?

Help to under-developed
countries is a topical ques-
tion of general interest.

I have actually come to say
good-bye to you.

A good knowledge of for-
eign languages can contri-
bute a great deal to the
growing understanding
among nations.
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Co jsi délal v&era vecer?

Popovidejme si.

Jeden z mych pfatel mi vy-
pravél velmi zajimavy pri-
béh.

Navstévoval jsem kursy an-
gliétiny v jazykové Skole.

Pred rokem ukon¢ila vyso-
koskolské studium.

Nasi tovdrné byl udélen Rad
prace.

Cetl jsem zajimavy roman
od Hemingwaye.

Je na dovolené na Sloven-
sku.

Jel jste nékdy do ciziny ?

Jel do ciziny.

Pfal jsem mu mnoho Stésti
a prijemnou cestu.

Jaké je presné datum vaSeho
odjezdu do Anglie?

Pomoc rozvojovym zemim
je aktudlni otazka, ktera
nas viecky zajima.

Vlastné jsem se priSel s te-
bou rozlouéit.

Dobré znalosti cizich jazykl
mohou znaéné prispét
k wvzrustajicimu porozu-
méni mezi narody.
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OPAKOVACI CVICENI 11

1. Zoqakujte si prehled pravopisnych zmén na tabulce
v ,Kli¢i", str. 45 a utvoite odvozené tvary: a) konc. -ing;
-ed b) -er, -est ¢) -ly:

a) come, drop, prepare, get, lie, sit; marry, carry,
stay, control, travel

b) nice, happy, thin, red, lovely, busy, big, fine

¢) whole, true, comfortable, beautiful, gay, day,
happy, busy.

2. Podle tabulky v ,KIi¢i“ na str. 46 utvofte vSechny znamé
¢asy téchto pravidelnych sloves:

open, start, prepare, type, travel.

3. .Zopskujte si zakladni tvary téchto nepravidelnych sloves
(viz tabulka a prehled v ,KIi¢i" str. 49—51):

cost, cut, hurt, let, put, set, shut

burn, build, lend, send, spend

lead, meet, read, hear, deal, feel, keep, leave,
lose, mean, sleep

say, pay, lay; have

sell, tell, find

get, hold, hang, shine, sit, stand, understand
bring, buy, fight, think, catch, teach

become, come, run

begin, drink, ring, sing

bear, break, choose, drive, forget, freeze, see,
speak, write, shake, take

eat, fall, give, draw, fly, grow, know, lie, do, go,
show.
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4. Zopakujte si tvofeni a uZiti prostého a prabéfiového mi-
nulého &asu (viz str. 176 a 224) a dopliite spravné prosty
nebo pribéhovy tvar:

1. I (to read) yesterday the whole afternoon.
2. He (to come) at six in the evening. 3. We (to sit
and to watch) the TV from 7 to 10 o'clock. 4. Jane
(to spend) a week in Bratislava in 1959. 5. While
they (to prepare)- the samples, I (to type) the
results. 6. He (to leave) a moment ago. 7. She (to
be) in Slovakia two years ago.

5. Zopakujte si tvoFeni predpfitomného Easu a dopliite
spravné prislusné tvary:

1. I (to be) to England this year. 2. He (to do)
his work very carefully. 3. We (to tell) him several
times not to do it. 4. I (to send) him a parcel
today. 5. How long (you — to have) this set?
6. They — never (to fly). 7. She (not to speak)
about it. 8. You (to know) her for a long time.

6. Prevedte tyto véty do minulého &asu pomoci: yesterday,
in 1958, on Monday, two months ago, at seven,in the evening
apod.:

1. He has brought me a novel by Hemingway.
9. We have heard some interesting news. 3. She
has written that letter. 4. They have seen this
exhibition. 5. He has just left for Africa. 6. Where
have you been? 7. Peter has often met him.
8. I have lent him an English dictionary.

7. Pievedte tyto véty do pfedpritomného pribéhového asu:

1. What did you do there? 2. We have waited
for half an hour. 3. They have lived in Bratislava
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for twenty years. 4. We have walked and talked.
5. How long have you read? 6. It has frozen hard.

8. Pfevedte do trpného rodu:

1. They have built many new houses there.
2. They finished the work in time. 3. Somebody
will laugh at you. 4. They will forget it soon. 5.
Somebody told her to wait. 6. They have given
us many lovely snaps. 7. They must do-it.

?. Zopakujte si opisy postojovych sloves na str, 408 a pie-
oZte:

1. Bude§ to musit udélat ihned. 2. Nebude moci
prijit v€as. 3. Musil jsem mu Fici vSe. 4. Bude maly
Jan smét jit s nami do kina ? 5. Budu se musit zdo-
konalit v angli¢tiné. 6. Nemohl jsem véera veder
prijit. 7. Bude$S mi moci Fici presné datum svého
odjezdu? 8. Nesmél jsem pit silnou kavu.

10. Pfevedte do nepfimé Fei pomoci: he said, popfip. he
asked (viz pravidla o nepfimé reéi, str. 431):

1. He will attend an English course. 2. Jane is
on leave in Slovakia. 3. They saw the exhibition on
Monday. 4. Will you visit the International Camp
in the High Tatras? 5. Mr. Brown has gone abroad.
6. They were not in. 7. Mary became a teacher.
8. Can you see well? 9. How long will it last?

11. Dopliite spravny tvar slovesa v podminkovém souvéti
(viz str. 429):

1. If he (to help) us, we should finish our work
in time. 2. I should be glad, if they (to come).
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3. 1f 1 (to be) you, I should not do it. 4. If it (to {ae)
fine, we shall go for a walk. 5. If you (to ask) him,
he will type the letter for you. 6. If I (to have)
a good dictionary, I should lend it to you. 7. What
would he do, if he (to be) in my place?
192. Proététe si tabulku o zakladnich pravidlech anglického
slovosledu v ,KIi¢i* (na str. 53) a sefadte slova do vét:
1. I — yesterday — bought — magazine — an —
English
2. to — me — it — give
3. usually — he — comes — late — home —
very

4. Jane — showed — her sitting-room — them
— first

5. he — never — has — been — there

6. what — at the club — did — do — you —
last — Saturday?

7. can — you — there — go — now )

8. improve — you — also — can — your English

— in this way
13. Zopakujte si anglickou abecedu na str. 199 a hlaskujte:
a) Zkratky:
G.B.; CSSR; USSR; USA; CSM; M.P.; p.m.; a.m.;
BBC; TV; W.C.; S.0.5.; O.K.

b) Chemické vzorce:
HCl; CO; H20; SiOz; C:H20H; FeS0s; CaC; Hg20.

¢) Saturday, Wednesday, January, au!:umn, for-
gotten, national, express, Czechoslovakia, Prague,
Zilina, Strbské Pleso, Moscow, New York, Wales,

- America, India.

d) Své jméno a prijmeni, jméno ulice, kde bydlite.
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14. Pfeﬁtéte si v Kllél" (stl‘ 53) 0 \'yznamovélll tozd[lu né-
3 " . L
ktet 9ch ang"ckych a Eesk h H
. yc 5]0\" a pfelozte. a) dO ﬁeﬁtlny,

a) cream, host, fabric, stadium, traffic, novel
confection, genial, petrol, blanket, gymnasium'
actual_ly. control, Home Office, Foreign Office.
technical school, industrial school; ‘

b) aktuélni, krém, host, blanket, stadium, kon-

fekce, novela, kontrolovat et j i
eventualné. B e

15. Prostudujte si ,Nejdulezit&jsi ]
i el jdalezitéjsi hovorova réeni na str. 469

16. Seznamte se s nékterymi ¢asty icky
ey v astymi anglickymi népisy
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NEJDULEZITEJSI H

Kladné odpovédi

(Oh) yes.

Of course.

Why, of course.

Certainly.

Naturally.

(Very) good.

Very well.

All right.

That’s (quite) all right.
That's correct.

That's quite clear.
Excellent.

That’s wonderful (splendid).
That’s true. \
You're right.

Yes, | see.

I quite agree with you.

I am quite of your opinion.
1 think so.

1 believe so.

1 hope so.

That’'ll do.

With pleasure.

I expect so. I suppose SO.

Zaporné odpovédi

(Oh) no.
No, thank you.
I'm sorry.

* Vyslovnost neznamych v

LEKCE

L
OVOROVA RCENI*

Ano.

Ovsem.

Ale ovsem.

Zajisteé.

Samoziejms. Prirozené.
(Velmi) dobfe.

Dobra.

Dobra. Vyborné. -
(Zcela) spravné.

To je spravne.

To je zcela jasneé.
Vyborné.

To je bajetné (skvélé).
To je pravda.

Mate pravdu.
Rozumim. Vim.

Zcela s vami souhlasim.
Jsem téhoZz nazoru jako
Myslim, Ze ano.

Vérim, Ze ano.

Doufam, Ze ano.

To stadi. )

S radosti. (Mile)réd.
Pravdépodobné.

Ne.
Ne, dékuji (uZ nechei).
Lituji.

yrazi viz na str. 474.

30

vy.
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I'm afraid not,

Of course not.

Not at all. '

Not in the least,

In no way.

In no case.

Hardly.

It’s out of the question.
That's impossible.

It isn't right.

That’s wrong.

You're wrong.

You're mistaken.

On the contrary.

I don't agree with you.
1 shouldn’t think so.

I should doubt it very much.

That won't do.
That's no good.

It's no use,

It isn't worth while.
It isn't worth it.

e

Podiveni

What a surprise!
I can hardly believe it.
Are you sure (about it)?

You really mean it?

1 wouldn't say to.

What a pity. What a shame.
That’s a great pity.

What bad luck.

What a disgrace!

Prani a prosby
. please.

Will you be so kind (good)
as to ... (+ neuré. zpus.)
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Bohuzel ne.
Ovsemze ne.
Vibec ne.

Ani v nejmensim. Vubec ne.

Narrosto ne.

V zadném pfipadé.

Sotva.

To je vylouceno.

To neni moZné.

To neni spravne.

To je nespravné.

Mylite se.

Mylite se.

Naopak.

Nesouhlasim s vami.

To bych nefekl

O tom bych velmi pochy-
boval.

To nepujde. To nestaci.

To neméa smysl.

To nemda smysl.

Nestoji-to za to.

To je prekvapeni!

Tomu bych ani nevéftil.

Opravdu ? Skutetné? Ale
jdéte!

Myslite to vainé?

To bych ani nefekl.

Skoda.

To je velka sSkoda.

To je smiila.

To je hanba.

... prosim (vas).
Byl byste tak laskav a ...

Will you pass (show, tell)
me ...
Would you mind passing

me ...

May 1 ask (trouble) you
for ...?

Certainly. With pleasure.

May I have a light?

May I borrow ...?7

May 1 have the pleasure?

Podékovdni

Thank you (very much).
I am most grateful.

I am much obliged (to you).
You're very kind.

It's very kind of you! }
How kind of you!

LEKCE 30

=
Podal (ukazal, Fekl) byste
mi laskavé ... 2
Podal byste mi laskave ...

Smél bych vas pozédat o .. e

Jisté. Prosim.

Smél bych si pfipalit?
Smél bych si vypujcit ...?
Smim prosit? (pfi tanci)

(Mnohokrat vam) dékuji.

Jsem vam opravdu velice
vdécen.

Jsem vam velmi zavazan.

Jste velmi laskav.

Je to od vas velmi laskaveé.

Odpoved:

It's nothing at all.
Don’t mention it.

Omluvy

That's quite all right. }

(I'm) sorry.

I beg your pardon.

Sorry to trouble you.

I hope I'm not intruding.

Am 1 disturbing you?

I am sorry to have kept you
waiting.

Excuse my being late.

I hope you will excuse me.

Excuse my interrupting you.

Excuse me (please).

Do you mind?

Neni zaé.

Promiiite.

Prominte.

Promifite, Ze vas obt&éZujl.
Doufam, Ze Inevyruéuji.
Nevyrusuji?

Promifite, ze jsem vas nechal
tekat. )
Promifite, ze jsem se opozdil.

Doufam, Ze mne omluvite.

Promiiite, ze vas preruSuji.

Prominte, prosim. Dovolte.
(pri osloveni neznamého,
pii zahdjeni konverzace
apod.)

Nevadi vém to?
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AP

Odpovéd:

That's (quite) all right.
It doesn’t matter, -
It's no trouble.

Not at all.

Pri neporozumént

(I) beg (your) pardon?

What did you say?

Speak more slowly, please,
I can't follow you.

I'm afraid I don’t follow you.

Say it once more, please.

I'm sorry — I don’t speak
English well.

What does it mean?

What do you mean by that?

What's the meaning of this
word (expression)?

Is this the correct (right)
expression?

What is the English for ...?

What is it in English?

Pri predstavovdni
Allow me to introduce Mr....

May 1 introduce you to
Mr....?

May I introduce myself?
Meet my friend Mr. ...

Would you mind spelling
your name, please?

Pleased to meet you.

How do you do?
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Prosim, nic se nestalo.
To nevadi.

Nic se nestalo.

Vibec ne.

Prosim ?

Co jste rikal ? (meéné zdvorilé)

Mluvte, prosim, pomaleji,
nerozumim vam.

BohuZel jsem vdm neporo-
zumel.

Reknéte to jesté jednou,
prosim.

Bohuzel nemluvim dobfe
anglicky.

Co to znamena?

Co tim myslite?

Jaky vyznam méa toto slovo
(tento vyraz)?

Je tento vyraz spravny?

Jak se Fekne anglicky ...?
Jak se to Fekne anglicky?

Dovolte, abych vam piedsta-
vil pana ...

Dovolte, abych vas piedsta-
vil panu ...

Dovolte, abych se predstavil.

Seznamte se s mym pritelem
panem ...

Prosim vés, hlaskujte mi své
jméno.

Tési mé.

(Pozdrav pri predstavovani,
asi jako ,,Tési mé*.)

Na ndvitéve

Does Mr. ... live here,
please?

Is Mr. ... in?

Mr. ... is not in. He will be
back in an hour. Call again,
please.

May | leave a message for
him? By

May | speak to Mrs....7

Heze ispmy (visiting) card.

Come in.

Welcome!

I'm very pleased to see you.

Take off your coat.

Do sit down.

Will you have a cigarette?

May 1 offer you ...?

PFi setkdni

Good morning.

Good evening.

Hallo!

I'm glad to meet you.

How are you?

Very (quite) well, thank you.

PFi louceni

Good-bye.

See you on Wednesday.

So long.

Cheerio!

1 am looking forward to see-
ing you again soon.

Remember me to your wife.

LEKCE 30
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Bydli zde, prosim, pan Fond

Je pan ... doma?

Pan ... neni doma. Vrati se
za hodinu. Zastavte se
jesté jednou.

Mohu mu nechat vzkaz?

Moh! bych mluvits pani...?
Zde je ma navitivenka.
Déle! Vstupte!

Vitam vas.

Teési mé, ze jste mé navstivil.
Odlozte si.

Posadte se, prosim.

Vezméte si cigaretu.

Smim vam nabidnout ...?

Dobré jitro! Dobry den!
Dobry vecer!

Nazdar!

Jsem rad, %e véas vidim.
Jak se vam dafi?

Dékuji, velmi (docela) dobfte.

Sbohem. Na shledanou.

Na shledanou ve stfedu.

Na shledanou. (mezi prateli)

Nazdar! Ahoj!

Té8im se, ze vas opét brzy
uvidim.

Pozdravujte ode mne svou
pani.
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Give my hearty greetin
s t
Your wife. L
(I wish you) a pleasant jour-
ney.
Have a good time.
Good luck!

Vyridte maj srdeény
‘gdrav Své pani. Ll
Prijemnou (Stastnou) cestu!

PFijemnou zdbavu!
Mnoho Stésti!

Vyslovnost neznamich virazii:

disctlmriijd[isﬁ:iat:goy}; contrary [kontrari]; disgrace [dis'greis];
[\ possbl]: ia' J; doubt [daut]; hearty [ha:ti]; impgsseilgl]'
Ll r'ni:tt:l?;?lpt[r[ﬁzim'? t:ﬁpt]; intrude [in'tru-d] messagg
idz]; 1 ken [mis'teikn]; obliged [o' idzd);
{ofa]; opinion [2'pinjan]; remember [r?'men['l?:g]l?lgsgl]l'[;;gle]r
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